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Instrucciones de seguridad

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene las instrucciones de seguridad que deberá seguir durante la
instalación, la puesta enmarcha, el funcionamiento y elmantenimientodel convertidor.
Si no se tienen en cuenta las instrucciones, podránproducirse lesiones físicas,muertes
o daños en el equipo.

Uso de las advertencias y notas
Las advertencias le informanacercadeestadosquepueden ser causade lesiones físicas
o muerte, o daños en el equipo. También le aconsejan acerca del método para evitar
tales peligros. Las notas llaman su atención acerca de un determinado estado o hecho,
o facilitan información acerca de un determinado aspecto.

El manual utiliza los símbolos de advertencia siguientes:

ADVERTENCIA:
LaadvertenciaElectricidad informade lospeligros relacionadoscon la electricidad
que pueden causar lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

ADVERTENCIA:
Laadvertenciageneral informade situacionesquepueden causar lesiones físicas,
la muerte o daños en el equipo por otros medios no eléctricos.

ADVERTENCIA:
La advertencia Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas informa del
riesgo de descargas electrostáticas que pueden causar daños en el equipo.
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Seguridadgeneral durante la instalación, lapuestaenmarcha
y el mantenimiento
Estas instrucciones son para todo el personal que realice trabajos en el convertidor.

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamenteestas instrucciones. Si nose tienenencuenta las instrucciones,
pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

• Mantenga el convertidor en su embalaje hasta el momento de la instalación. Tras
su desembalaje, proteja el convertidor frente a polvo, residuos y humedad.

• Utilice el equipo de protección individual requerido: calzado de seguridad con
punterametálica, gafas protectoras, guantes de protección, ropa demanga larga,
etc. Algunas piezas tienen bordes afilados.

• Cuidado con las superficies calientes. Algunas piezas, como los disipadores de los
semiconductores de potencia y las resistencias de frenado permanecen calientes
durante algún tiempo tras la desconexión de la alimentación eléctrica.

• Aspire la zona alrededor del convertidor antes de la puesta en marcha para evitar
que el ventilador de refrigeración del convertidor haga que entre el polvo en el inte-
rior.

• Asegúrese de que ningún resto de taladrar, cortar y pulir entra en el convertidor
durante la instalación. La presencia de restos conductores dentro del convertidor
puede causar daños o un funcionamiento inadecuado.

• Asegúrese de que hay suficiente refrigeración. Véanse los datos técnicos.

• Antes de conectar el convertidor de frecuencia a la alimentación, asegúrese de que
todas las cubiertas estén en su sitio. No retire las cubiertas si la tensión está conec-
tada.

• Antes de ajustar los límites de funcionamiento del convertidor, asegúrese de que
el motor y todo el equipamiento del convertidor pueden funcionar dentro de los
límites de funcionamiento establecidos.

• Antes de activar las funciones de restauración automática de fallos o de reinicio
automático del programa de control del convertidor, asegúrese de que no pueden
producirse situaciones peligrosas. Estas funciones restauran el convertidor auto-
máticamente y reanudan el funcionamiento tras un fallo o interrupción breve de la
alimentación. Si se activan estas funciones, la instalación deberá marcarse clara-
mente según se define en la norma IEC/EN/UL 61800-5-1, subapartado 6.5.3, por
ejemplo, «ESTA MÁQUINA ARRANCA AUTOMÁTICAMENTE».

• El número máximo de maniobras de alimentación del convertidor es de cinco en
diez minutos. Una frecuencia de alimentaciones excesiva puede dañar el circuito
de carga de los condensadores de CC.
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• Si tiene circuitos de seguridad conectados al convertidor (por ejemplo, Safe Torque
Off o paro de emergencia), valídelos durante la puesta en marcha. Consulte las
instrucciones facilitadas por separado para los circuitos de seguridad.

• Tenga cuidado con el aire caliente de las salidas de aire.

• No obstruya la entrada ni la salida de aire cuando el convertidor esté en funciona-
miento.

Nota:

• Si seleccionauna fuente externa comoordendearranque, y la fuente está activada,
el convertidor arrancará inmediatamente tras la restauración de un fallo, a no ser
que configure el convertidor para el arranque por pulso. Véase el Manual de firm-
ware.

• Si el convertidor está en modo de control remoto, no podrá detener ni iniciar el
convertidor con el panel de control.

• Sólo el personal autorizado puede reparar un convertidor averiado.
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Seguridad eléctrica durante la instalación, la puesta enmar-
cha y el mantenimiento

￭ Medidas de seguridad eléctrica

Estas medidas de seguridad eléctrica son para todo el personal que realice trabajos
sobre el convertidor, el cable de motor o el motor.

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamenteestas instrucciones. Si nose tienenencuenta las instrucciones,
pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación omante-
nimiento.

Siga los siguientes los pasos antes de iniciar cualquier trabajo de instalación o
mantenimiento.

1. Prepárese para los trabajos.
• Asegúrese de que cuenta con una orden de trabajo.
• Realiza una evaluación de riesgo o un análisis de riesgo del puesto de trabajo

en las instalaciones.
• Asegúrese de que dispone de las herramientas correctas.
• Asegúrese de que los trabajadores estén cualificados.
• Seleccione el equipo de protección individual (EPI) correcto.
• Pare el motor o motores.

2. Identifique claramente el lugar de trabajo y el equipo.

3. Desconecte todas las fuentes de tensión posibles. Asegúrese de que la reconexión
no es posible. Bloquee y etiquete.
• Abra el dispositivo de desconexión principal del convertidor.
• Si hay unmotor de imanes permanentes conectado al convertidor, desconecte

el motor del convertidor con un interruptor de seguridad o por otros medios.
• Abra el dispositivo de aislamiento principal del convertidor.
• Desconecte de los circuitos de control toda tensión externa peligrosa.
• Tras la desconexiónde la potencia del convertidor y antes de continuar, espere

siempre 5 minutos para que los condensadores del circuito intermedio se
descarguen.

4. Proteja contra posibles contactos todos los demás componentes energizados del
lugarde trabajo y tomeprecauciones especiales cuandoesté cercade conductores
descubiertos.

5. Compruebeque la instalación está desenergizada. Utilice un voltímetro de calidad.
Antes y después de medir la instalación, verifique el funcionamiento del voltí-
metro en una fuente de tensión conocida.

•

• Asegúrese de que la tensión entre los terminales de potencia de entrada del
convertidor (L1, L2, L3) y el embarrado de conexión a tierra (PE) sea cero.

• Asegúrese de que la tensión entre los terminales de salida del convertidor (U,
V, W) y el embarrado de conexión a tierra (PE) sea cero.
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• Asegúrese de que la tensión entre los terminales de CC del convertidor (UDC+
y UDC-) y el terminal de conexión a tierra (PE) sea cero.

Nota: Si los cables no están conectados a los terminales de CCdel convertidor,
lamedición de tensión en los tornillos de los terminales de CC puede dar resul-
tados incorrectos.

6. Instale conexiones a tierra temporales de acuerdo a los requisitos de los reglamen-
tos locales.

7. Solicite permiso para iniciar el trabajo a la persona responsable de los trabajos de
instalación eléctrica.

￭ Instrucciones y notas adicionales

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamenteestas instrucciones. Si nose tienenencuenta las instrucciones,
pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación omante-
nimiento.

• Asegúrese de que la red de alimentación, el motor/generador y las condiciones
ambientales son conformes con los datos del convertidor.

• No realice pruebas de aislamiento o de rigidez dieléctrica en el convertidor.

• Si usted usa un marcapasos u otro dispositivo médico electrónico, manténgase
alejado del área próxima al motor, convertidor y cableado de potencia del conver-
tidor cuandoel convertidor estéen funcionamiento.Hay camposelectromagnéticos
que pueden interferir con el funcionamiento de esos dispositivos y crear riesgos
para la salud.

Nota:

• Los terminales del cable de motor y el bus de CC tienen una tensión peligrosa
cuando el convertidor está conectado a la potencia de entrada.
El circuito de frenado, incluyendo el chopper de frenado y la resistencia de frenado
(en su caso) también tiene una tensión peligrosa.
Tras desconectar el convertidor de la potencia de entrada, estos componentes se
mantienen a una tensión peligrosa hasta que se descargan los condensadores del
circuito intermedio.

• El cableado externo puede suministrar tensiones peligrosas a las salidas de relé
de las unidades de control del convertidor.

• La función Safe TorqueOff no elimina la tensión de los circuitos principal y auxiliar.
Esta función no es eficaz frente al sabotaje o mal uso deliberados.
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Tarjetas de circuito impreso

ADVERTENCIA:
Cuando manipule tarjetas de circuito impreso, utilice una pulsera antiestática.
No toque las tarjetas si no es necesario. Las tarjetas contienen componentes
sensibles a las descargas electrostáticas.

￭ Conexión a tierra

Estas instrucciones están destinadas a todo el personal encargado del conexionado a
tierra del convertidor.

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamente estas instrucciones. Si no se tienenen cuenta las instrucciones
de seguridad, puedenproducirse lesiones físicas o lamuerte, así comoun funcio-
namiento inadecuadodel equipo y un aumento de las interferencias electromag-
néticas.

Si usted no es un electricista cualificado, no realice trabajos de conexionado a
tierra.

• Conecte siempre a tierra el convertidor, elmotor y el equipo contiguo. La seguridad
del personal depende de ello.

• Asegúrese de que la conductividad de los conductores de conexión a tierra (PE)
sea suficiente y de que se cumplan los demás requisitos. Véanse las instrucciones
deplanificación eléctricadel convertidor. Siga los reglamentosnacionales y locales
aplicables.

• Si utiliza cables apantallados, realice una conexión a tierra a 360° de los apantalla-
mientosde cable en las entradasde cablepara reducir la emisión electromagnética
y la interferencia.

• En una instalación con diversos convertidores, conecte cada convertidor por sepa-
rado al embarrado de conexión a tierra (PE) de la alimentación.
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Seguridad general en funcionamiento
Estas instrucciones son para todo el personal que puede operar el convertidor.

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamenteestas instrucciones. Si nose tienenencuenta las instrucciones,
pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

• Si usted usa un marcapasos u otro dispositivo médico electrónico, manténgase
alejado del área próxima al motor, convertidor y cableado de potencia del conver-
tidor cuandoel convertidor estéen funcionamiento.Hay camposelectromagnéticos
que pueden interferir con el funcionamiento de esos dispositivos y crear riesgos
para la salud.

• Ordene el paro del convertidor antes de restaurar un fallo. Si tiene una fuente ex-
terna comoordende arranque y el arranque está activado, el convertidor arrancará
inmediatamente tras la restauracióndeun fallo, anoserqueconfigureel convertidor
para el arranque por pulso. Véase el Manual de firmware.

• Antes de activar las funciones de restauración automática de fallos o de reinicio
automático del programa de control del convertidor, asegúrese de que no pueden
producirse situaciones peligrosas. Estas funciones restauran el convertidor auto-
máticamente y reanudan el funcionamiento tras un fallo o interrupción breve de la
alimentación. Si se activan estas funciones, la instalación deberá marcarse clara-
mente según se define en la norma IEC/EN/UL 61800-5-1, subapartado 6.5.3, por
ejemplo, «ESTA MÁQUINA ARRANCA AUTOMÁTICAMENTE».

Nota:

• El número máximo de maniobras de alimentación del convertidor es de cinco en
diez minutos. Una frecuencia de alimentaciones excesiva puede dañar el circuito
de cargade los condensadoresdeCC. Si necesita arrancar odetener el convertidor,
use las teclas del panel de control o las órdenes a través de los terminales de E/S
del convertidor o de la interfaz del bus de campo.

• Si el convertidor está en modo de control remoto, no podrá detener ni iniciar el
convertidor con el panel de control.
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Instrucciones adicionales para convertidores con motor de
imanes permanentes

￭ Seguridaddurante la instalación, lapuestaenmarchayelmantenimien-
to

Estos avisos adicionales conciernen a los convertidores conmotores de imanesperma-
nentes. Las demás instrucciones de seguridad de este capítulo también son válidas.

ADVERTENCIA:
Sigaestrictamenteestas instrucciones. Si nose tienenencuenta las instrucciones,
pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación omante-
nimiento.

• No trabaje con el convertidor de frecuencia si tiene conectado unmotor de imanes
permanentes que está girando. Un motor de imanes permanentes en rotación
energiza el convertidor, incluyendo sus terminales de potencia de entrada y salida.

Antes de realizar tareas de instalación, puesta en marcha y mantenimiento en el con-
vertidor:

• Pare el convertidor.

• Desconecte elmotor del convertidormediante un interruptor de seguridad u otros
medios.

• Si nopuededesconectar elmotor, asegúresedequeelmotornopuedegirardurante
los trabajos. Asegúrese de que ningún otro sistema, como convertidores de
arrastre hidráulico, pueda hacer girar elmotor directamente o a través de cualquier
conexión mecánica, como un fieltro, una prensa, una cuerda, etc.

• Repita los pasos descritos en el apartado Medidas de seguridad eléctrica (pági-
na 18).

• Instale conexiones a tierra temporales en los terminales de salida del convertidor
(T1/U, T2/V, T3/W). Conecte los terminales de salida juntos, así como con el emba-
rrado de conexión a tierra (PE).

Durante la puesta en marcha:

• Asegúrese de que el motor no puede funcionar con sobrevelocidad, como por
ejemplo, accionado por la carga. Una sobrevelocidad del motor provocaría una
sobretensión, quepuededañar odestruir los condensadores en el circuito interme-
dio del convertidor.
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￭ Seguridad de funcionamiento

ADVERTENCIA:
Asegúrese de que el motor no puede funcionar con sobrevelocidad, como por
ejemplo, accionado por la carga. Una sobrevelocidad del motor provocaría una
sobretensión, que puede dañar o destruir los condensadores en el circuito inter-
medio del convertidor.
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Introducción al manual

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe el alcance, los destinatarios previstos y la finalidad del manual.
El capítulo incluye una lista demanuales relacionados y un diagramapara la instalación
y la puesta en marcha.

Alcance
Este manual corresponde a los convertidores ACS480.

Destinatarios previstos
Estemanual estádirigidoa laspersonas encargadasdeplanificar la instalación, instalar,
poner enservicio, usar yhacer trabajosdemantenimientoenel convertidoroencargadas
de elaborar las instrucciones de instalación y el mantenimiento del convertidor para el
usuario final del mismo.

Lea elmanual antes de realizar tareas en el convertidor. Se presuponequeusted conoce
los fundamentos relativos a la electricidad, las conexiones eléctricas, los componentes
eléctricos y los símbolos esquemáticos eléctricos.

Categorización por bastidores
Los convertidores se fabrican en tamañosdebastidor (por ejemplo, R1). La información
que se aplica solamente a bastidores específicos se identificada con el tamaño del
bastidor. El tamaño de bastidor se muestra en la etiqueta de designación de tipo.

2
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Diagrama de flujo de instalación rápida y puesta en marcha
VéaseTarea

Clave de designación de tipo (página 39)Identifique el bastidor: R0, R1, R2, etc.

Directrices para la planificación de la instalación
eléctrica (página 49)

Planificar la instalación.

Comprobar las condicionesambientales, especi-
ficaciones y caudal de aire de refrigeraciónnece-
sario.

Datos técnicos (página 135)

Desembalaje de la entrega (página 45)Desembale y compruebe la entrega.

Comprobación de compatibilidad de la red de
conexión a Conexión a tierra – IEC (página 69)

Si la red de alimentación no es una red TN-S co-
nectada a tierra simétricamente, verifique que
el convertidor es compatible con el sistema de
conexión a tierra. Comprobación de compatibilidad de la red de

conexión aConexión a tierra –Norteamérica (pá-
gina 97)

Instalación del convertidor (página 45)Instalar el convertidor de frecuencia.

Recorrido de los cables (página 59)Enrutar los cables.

Medición de la resistencia de aislamiento -
IEC (página 68)

Medir el aislamiento del cable de alimentación
y del motor y el cable de motor.

Medición de la resistencia de aislamiento - Nor-
teamérica (página 96)

Conexión de los cables de alimentación – IEC
(cables apantallados) (página 75)

Conectar los cables de potencia.

Conexiónde los cablesdealimentación –Nortea-
mérica (cableado en conductos) (página 103)

Conexión de los cables de control - IEC (pági-
na 79)

Conectar los cables de control.

Conexión de los cables de control - Norteaméri-
ca (página 106)

Lista de comprobación de la instalación (pági-
na 123)

Comprobar la instalación.
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VéaseTarea

Véase ACS480 Guía rápida para la instalación y
lapuestaenmarcha (3AXD50000047400 [Inglés])
y ACS480 Manual de Firmware
(3AXD50000047399 [Inglés]).

Poner en marcha el convertidor.
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Términos y abreviaturas

DescripciónTérmino

Panel de control asistente industrial sin BluetoothACS-AP-I

Panel de control asistente estándarACS-AP-S

Panel de control asistente industrial con interfaz BluetoothACS-AP-W

Panel de control básicoACS-BP-S

Los condensadores conectados al bus de CCBanco de
condensadores

Módulo opcional de ampliación de alimentación auxiliarBAPO

Tamaño físico del convertidor o del módulo de potenciaBastidor, tamaño de
bastidor

Cable opcional USB a RJ45BCBL-01

Módulo opcional de ampliación de E/S. Puede instalarse en la unidad,
junto con un módulo adaptador de bus de campo.

BIO-01

Módulo opcional de ampliación con salidas de reléBREL

Circuito de CC entre el rectificador y el inversorBus de CC

Adaptador de configuraciónCCA-01

Módulo adaptador de comunicaciónCDPI-01

Conduce el exceso de energía del circuito intermedio del convertidor
hacia la resistencia de frenado cuando es necesario. El chopper funciona
cuando la tensión del bus de CC supera un cierto límite máximo. El au-
mentode tensiónhabitualmentees causadopor ladeceleración (frenado)
de un motor de inercia alta.

Chopper de frenado

Circuito de CC entre el rectificador y el inversorCircuito intermedio

Almacenamiento de energía que estabiliza la tensión de CC del circuito
intermedio

Condensadoresdel bus
de CC

Convertidor de frecuencia para el control de motores de CAConvertidor

Bus de campo integradoEFB

Compatibilidad electromagnéticaEMC

Adaptador de bus de campoFBA

Módulo adaptador CANopen® opcionalFCAN

Módulo adaptador ControlNet™ opcionalFCNA-01

Módulo adaptador DeviceNet™ opcionalFDNA-01

Módulo adaptador EtherCAT® opcionalFECA-01

Módulo adaptador Ethernet opcional para EtherNet/IP™FEIP-21

Módulo adaptador Ethernet opcional para los protocolos EtherNet/IP™,
Modbus TCP y PROFINET IO, 2 puertos

FENA-21

Módulo adaptador Ethernet POWERLINK opcionalFEPL-02

Módulo adaptador Ethernet opcional para protocolo Modbus TCPFMBT-21

Módulo adaptador PROFIBUS DP® opcionalFPBA-01

Módulo adaptador PROFINET IO opcionalFPNO-21

Convierte corriente y tensión continua en corriente y tensión alterna.Inversor

Un conjunto predeterminado de valores por defecto de los parámetros
en el programa de control del convertidor.

Macro

28 Introducción al manual



DescripciónTérmino

Herramienta de monitorización remotaNETA-21

Enel programade control del convertidor, instrucciónde funcionamiento
para el convertidor ajustable por el usuario, o bien señal medida o calcu-
lada por el convertidor.
En algunos contextos (por ejemplo, bus de campo), un valor al que se
puede acceder como objeto. Por ejemplo ej. variable, constante o señal.

Parámetro

Controlador lógico programablePLC

Cubierta del panel de control vacío opcionalRDUM-01

Disipa en formade calor la energía excedentedel frenado, conducidapor
el chopper de frenado

Resistencia de frenado

Interferencias de radiofrecuenciaRFI

Módulo E/S y EIA-485RIIO-01

Nivel de integridadde seguridad (1…3) (IEC 61508, IEC 62061, IEC 61800-
5-2)

SIL

Safe Torque Off (IEC/EN 61800-5-2)STO

El componente en el que se ejecuta el programa de control.Unidad de control

Manuales relacionados
En Internet podrá encontrar manuales. Consulte a continuación el código/enlace co-
rrespondiente. Si deseamásdocumentación, visitewww.abb.com/drives/documents.

Manuales del ACS480
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Principio de funcionamiento y
descripción del hardware

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe brevemente el principio de funcionamiento y la estructura del
convertidor.

Principio de funcionamiento
El ACS480 es un convertidor para el control demotores asíncronos de inducción deCA,
motores síncronos de imanes permanentes ymotores síncronos de reluctancia de ABB
(motores SynRM). Está optimizado para el montaje en armario.

3
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￭ Diagrama del circuito de potencia simplificado

R-

L1

L2

L3

T1/U

T2/V

T3/W

R+
UDC+ UDC-

1 2 3

4 5

Rectificador. Convierte corriente y tensión alterna en corriente y tensión continua.1

Bus de CC. Circuito de CC entre el rectificador y el inversor.2

Inversor. Convierte corriente y tensión continua en corriente y tensión alterna.3

Chopper de frenado. Conduce energía del circuito intermedio de CC del convertidor hacia
la resistencia de frenado cuando es necesario y si hay una resistencia de frenado externa
conectada al convertidor. El chopper funciona cuando la tensión del bus de CC sobrepasa
un límite máximo determinado. El incremento de tensión se debe principalmente a la dece-
leración (el frenado) de un motor. El usuario obtiene e instala la resistencia de frenado
cuando es necesario.

4

Conexión de CC (UDC+, UDC-).5

Variantes de producto
El convertidor tiene dos variantes de producto:

• Unidad estándar: convertidor con panel de control asistente y módulo RIIO-01 de
E/S y EIA-485

• Unidad base: convertidor sin panel de control y sin módulo RIIO-01 de E/S y EIA-
485 (opción +0J400+0L540).

￭ Tipos de productos IEC y UL (NEC)

La serie ACS480 se compone de tipos de productos IEC y UL (NEC). Los tipos IEC están
diseñados para su uso a nivel mundial. Los tipos UL (NEC) están específicamente dise-
ñados para Norteamérica.
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Disposición

1

2

4

5

6

7

9

12

14
16

10

8

15

11

13

3

17

Terminales de la resistencia de frenado y
del motor

10Etiqueta de designación de tipo1

Ventilador de refrigeración (enbastidores
R1…R4)

11Etiqueta de información de modelo2

Cubierta frontal12Etiqueta de información del firmware3

Terminales de control13Conexión del panel de control4

Conexión del adaptador de configuración
en frío (CCA-01)

14Panel de control5

Ranura del opcional de montaje frontal15Tornillo de conexión a tierra del filtro EMC6

Módulo opcional de montaje frontal16Tornillo de conexión a tierra del varistor7

Ranura lateral para opcionales demontaje
lateral

17Conexión PE (motor)8
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Terminales de potencia de entrada9

Conexiones de control
Hay conexiones de control fijas en la unidad base y conexiones de control adicionales
en el módulo opcional instalado.
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￭ Unidad estándar (con RIIO-01)

RELAYS MAX
250V AC 30 DC 2A
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3A
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D 1

DI2

IN1

IN2

ON

RO1C

RO1A

RO1B

+24V

DGND

DCOM

SGND

OUT1

1

1

3

2

4

4

5

6

7
8

9 10

Conexiones de la unidad base:

1. Salida de tensión auxiliar

2. Entradas digitales

3. Conexiones Safe Torque Off

4. Conexiones de salida de relé

5. Conexión del adaptador de configuración en
frío para CCA-01

Conexiones del módulo de E/S y EIA-485 RIIO-
01:

6. Entradas digitales

7. Entradas y salidas analógicas

8. Bus de campo integrado EIA-485 (Modbus
RTU)

9. Salida de tensión auxiliar

10. Interruptor de terminación de final de línea
EIA-485
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￭ Unidad base

D 1

DI2

IN1

IN2

+24V

DGND

DCOM

SGND

OUT1

RO1C

RO1A

RO1B

1

2

3

4
5

6

Conexiones de la unidad base:

1. Salida de tensión auxiliar

2. Entradas digitales

3. Conexiones Safe Torque Off

4. Conexión de salida de relé

5. Conexión del adaptador de configuración en
frío para CCA-01

6. Ranura 1 del módulo opcional de montaje
frontal

Módulos opcionales
El controlador admitemódulos de ampliación opcionales en la parte frontal y en el lado
derecho. Véase Clave de designación de tipo (página 39).
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Opcionales del panel de control
El convertidor admite estos paneles de control:

• Panel de control asistente ACS-AP-S

• Panel de control asistente ACS-AP-W con Bluetooth

• Panel de control asistente ACS-AP-I

• Panel de control básico ACS-BP-S

• Panel vacío RDUM-01 con conector RJ-45

• CDPI-02 Adaptador de bus de panel (panel vacío con dos conectores RJ-45 para el
bus del panel).

Además, puede pedir una plataformade panel de control para la instalación en puertas
en armario. Están disponibles las siguientes plataformas de panel:

DescripciónTipo

Soporte de montaje del panel de control (empotrado) y cable 1)DPMP-01

Soporte de montaje del panel de control (en superficie) y cable
1)DPMP-02

Soportedemontajedel panelDPMP-02 (y cable) ypanel vacíoRDUM-01 conconec-
tor RJ-45

DPMP-EXT2

1) También necesita el panel vacío RDUM-01 o el adaptador de bus de panel CDPI-02 para conectar el cable del
panel en el lado del convertidor.

Kits de UL tipo 1
Haydisponibles kitsUL tipo 1opcionalespara el convertidor. Para los códigosdepedido
y las instrucciones de instalación, consulte la tabla siguiente:

Instrucciones de instalaciónCódigo de opcionalBastidor

UL Type 1 kit for ACS380, ACS480 and ACH480
installation guide, frames R0 to R2

(3AXD50000235254)

3AXD50000187034R0

3AXD50000176779R1

3AXD50000178780R2

UL Type 1 kit for ACS380, ACS480 and ACH480
installation guide, frames R3 to R4

(3AXD50000242375)

3AXD50000179220R3

3AXD50000179336R4
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Etiquetas del convertidor
El convertidor tiene estas etiquetas:

• la etiqueta de designación de tipo en el lado izquierdo del convertidor

• La etiqueta de información de modelo en la parte superior del convertidor

• la etiqueta de información del software debajo del panel de control.

En esta sección se muestran etiquetas de ejemplo.

￭ Etiqueta de designación de tipo

11

10
2

3

4

6

7

1

9

5

8

Designación de tipo, véase el apartado Clave de designación de tipo (página 39).1

Dirección de contacto2

Bastidor (tamaño)3

Método de refrigeración4

Resistencia a cortocircuito, véase el apartadoEspecificaciónde la red eléctrica (página 169).5

Grado de protección6

Pérdidas según IEC 61800-9-27

Valores nominales en el rango de tensión de alimentación, Especificaciones eléctricas (pá-
gina 135).

8

Enlace a la página de información del producto9

Marcados válidos.10

S/N: Número de serie en el formato MAASSXXXX, donde

M: Fabricante

YY: año de fabricación: 19, 20, 21, … para 2019, 2020, 2021, …

WW: semana de fabricación: 01, 02, 03, … para la semana 1, semana 2, semana 3, …

XXXX: número de elemento en funcionamiento que se inicia cada semana desde 0001.

11
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￭ Etiqueta de información del software

1

2

3

ACS480-04-07A3-4
3~ 400/480 V (Frame R1)
Pld: 3 kW (3 hp)
Phd: 2.2 kW (3 hp)
S/N: 41940A0620
SW v2.14.0.0

Tipo de convertidor1

Tamaño de bastidor y especificaciones2

Número de serie y versión del software de la unidad3

Clave de designación de tipo
La clave de designación de tipo muestra las especificaciones y la configuración del
convertidor.

￭ Código básico

Ejemplo de clave de tipo: ACS480-04-12A7-4

DescripciónCódigo

Serie de productoACS480

Estructura. 04 = Módulo04

Si no se seleccionaningunaopción:módulooptimizadopara armario, IP20 (tipo abierto
UL), ACS-AP-S panel de control asistente, módulo RIIO-01 de E/S y EIA-485, EMC filtro
EMC categoría C2, Safe Torque Off, chopper de frenado, placas revestidas, guía rápida
de instalación y puesta en marcha.

Tamaño. Consulte la tabla de especificaciones en los datos técnicos.12A7

Tensión de entrada.4

• 1 = monofásica 200 … 240 V CA
• 2 = trifásica 200 … 240 V CA
• 4 = trifásica 380 … 480 V CA

￭ Códigos de opcionales

DescripciónCódigo

Sin panel de control0J400

Panel de control ACS-AP-S (se incluye de serie)J400

Cubierta BLANK en el hueco del panel de control (sin panel de control)J424

ACS-AP-I Panel de controlJ425
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DescripciónCódigo

Panel de control ACS-AP-W con interfaz BluetoothJ429

Módulo adaptador DeviceNet™ FDNA-01K451

FPBA-01 Módulo adaptador de bus de campo PROFIBUS DPK454

FCAN-01 Módulo adaptador de bus de campo CANopenK457

Módulo adaptador FSCA-01 RS-485 (Modbus/RTU)K458

Módulo adaptador EtherCat FECA-01K469

Módulo adaptador EtherPOWERLINK FEPL-02K470

FENA-21 Módulo adaptador Ethernet para los protocolos EtherNet/IP™, Modbus TCP
y PROFINET IO, 2 puertosK475

Módulo adaptador FMBT-21 Modbus/TCPK491

Módulo adaptador FPNO-21 PROFINET IOK492

Módulo de ampliación de salida de relé BREL-01L511

BIO-01Módulo de ampliación de E/S (opcional demontaje frontal, puede utilizarse bus
de campo)L515

Módulo de ampliación de alimentación de 24 V CC BAPO-01 (opcional lateral)L534

Módulo de E/S y EIA-485 RIIO-01 (opcional de montaje frontal estándar)L540

Convertidor básico sin módulo de E/S y EIA-485 RIIO-010L540

Manuales impresos en inglésR700

Manuales impresos en alemán 1)R701

Manuales impresos en italiano1)R702

Manuales impresos en holandés1)R703

Manuales impresos en danés1)R704

Manuales impresos en sueco1)R705

Manuales impresos en finés1)R706

Manuales impresos en francés1)R707

Manuales impresos en español1)R708
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DescripciónCódigo

Manuales impresos en portugués1)R709

Manuales impresos en ruso1)R711

Manuales impresos en chino1)R712

Manuales impresos en polaco1)R713

Manuales impresos en turco1)R714

1) Podrán incluirse manuales en inglés si la traducción en el idioma especificado no está disponible.
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Instalación mecánica

Contenido de este capítulo
Este capítulo explica cómo se debe comprobar el lugar de instalación, desembalar y
examinar los elementos entregados y llevar a cabo su instalación mecánica.

Alternativas de instalación
Puede instalar el convertidor:

• Atornillado a una pared

• Atornillado a una placa de montaje

• Sobre un carril DIN de instalación (IEC/EN 60715, tipo sombrero de copa, anchura
35 mm [1,4 in] × altura 7,5 mm [0,3 in]).

Requisitos de instalación:

• El convertidor está diseñado para su instalación en armarios y tiene un grado de
protección IP20 / UL de tipo abierto de serie. Hay disponible un kit de UL tipo 1
como opción.

• Asegúrese de que haya un mínimo de 75 mm (3 in) de espacio libre por encima y
por debajo del convertidor (en las entradas y salidas del aire de refrigeración),
medido desde el bastidor.
Con el kit UL tipo 1, asegúrese de que haya un mínimo de 50 mm (2 in) de espacio
libre por encima del convertidor (medido desde la parte superior de la cubierta) y
de 75 mm (3 in) por debajo del convertidor.

• Puede instalar varios convertidores lado a lado.

• Instale los convertidores R0 verticalmente, ya que no tienen ventilador de refrige-
ración.

4
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• Puede instalar los bastidores R1, R2, R3 y R4 inclinados hasta un máximo de
90 grados, con orientación desde vertical hasta totalmente horizontal.

• No instale el convertidor boca abajo.

• Asegúresedequeel aire de salida calientedeun convertidor no sedirige a la entrada
de refrigeración de otros convertidores o equipos.

• Convertidores equipados con los kits de UL tipo 1 opcionales: si instala los conver-
tidores lado a lado, asegúrese de que las salidas de aire no coinciden.

Comprobación del lugar de instalación
Examine el emplazamiento de instalación. Asegúrese de que:

• El lugar de instalación debe estar lo suficientemente ventilado o refrigerado para
eliminar el calor del convertidor. Véanse los datos técnicos.

• La condiciones ambientales del convertidor deben cumplir las especificaciones.
Véanse los datos técnicos.

• El material por detrás, por encima y por debajo del convertidor es ignífugo.

• La superficie de instalación debe presentar la máxima verticalidad posible y debe
ser lo bastante fuerte para soportar el convertidor.

• Debe existir suficiente espacio libre alrededor del convertidor para su refrigeración,
mantenimiento y operación. Consulte las especificaciones para el espacio libre del
convertidor.

• Asegúrese que no hay fuentes que generen campos magnéticos intensos como
conductores de alta intensidad de un solo núcleo o bobinas de contactores cerca
del convertidor. Un campomagnético intensopuede causar interferencias o impre-
cisiones en el funcionamiento del convertidor.

Herramientas necesarias
Para la instalación mecánica del convertidor necesitará estas herramientas:

• Un taladro y brocas de diferentes tamaños.

• destornillador o llave con un conjunto de cabezales adecuado

• Cinta métrica y un nivel.

• Equipo de protección individual.
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Desembalaje de la entrega
Mantenga el convertidor en su embalaje hasta que esté listo para su instalación. Tras
su desembalaje, proteja el convertidor frente a polvo, residuos y humedad.

Asegúrese de que se incluyen los siguientes elementos:

• accionamiento del motor

• opciones, si se solicitan con un código de opcional

• panel de control asistente (no instalado).

• Módulo de E/S y EIA-485 RIIO-01 (no instalado).

Nota: Si se solicitó un adaptador de bus de campo, este sustituye al módulo de
E/S y EIA-485 RIIO-01 de la entrega estándar.

• Plantilla de montaje (convertidores con tamaño de bastidor R3 o R4 solamente)

• accesorios de instalación (abrazaderas para cables, bridas para cables y hardware)

• hoja de adhesivos de advertencia en diversos idiomas (advertencia de tensión re-
sidual)

• instrucciones de seguridad

• guía rápida para la instalación y la puesta en marcha

• manuales de hardware y firmware, si se solicitan con un código de opcional.

Compruebe que no existan indicios de daños en los elementos.

Instalación del convertidor

￭ Para instalar el convertidor con tornillos

1. Marque la superficie con la posición de los orificios de montaje. Use la plantilla de
montaje incluida para los bastidores R3 y R4 . Para otros bastidores, consulte los
planos de dimensiones.

2. Practique los orificios con un taladro para los tornillos de montaje.

3. Si es necesario, inserte anclajes o tacos de fijación en los orificios.
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4. Instale los tornillos de montaje en los orificios. Deje un espacio entre la cabeza de
los tornillos y la superficie de instalación.

M1M
2

5. Coloque el convertidor sobre los tornillos de montaje.

6. Apriete los tornillos de montaje.

5

6

￭ Para instalar el convertidor en un carril DIN de instalación

Utilice un carril de instalaciónde tipo sombrerode copa IEC/EN60715, anchura × altura
= 35 × 7,5 mm (1,4 × 0,3 in).

1. Mueva a la izquierda la pieza de bloqueo.
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2. Pulse y mantenga pulsado el botón de bloqueo.

3. Ponga las pestañas superiores del convertidor sobre el borde superior del carril
DIN de instalación.

4. Ponga el convertidor contra el borde inferior del carril DIN de instalación.

5. Suelte el botón de bloqueo.

6. Mueva a la derecha la pieza de bloqueo.

7. Asegúrese de que el convertidor está instalado correctamente.

Para retirar el convertidor, use un destornillador de cabeza plana para abrir la pieza de
bloqueo.
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Directrices para la planifica-
ciónde la instalación eléctrica

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene directrices para la planificación de la instalación eléctrica del
convertidor.

Limitación de responsabilidad
La instalación debe diseñarse y efectuarse siempre conforme a las leyes y la normativa
vigentes. ABB no asume ninguna responsabilidad por una instalación que incumpla las
leyes locales u otras normativas. Además, si no se respetan las recomendaciones
efectuadas por ABB, es posible que el convertidor de frecuencia presente anomalías
que no cubre la garantía.

￭ Norteamérica

Las instalaciones deben cumplir las normas NFPA 70 (NEC)1) o el Canadian Electrical
Code (CE) ademásde lasnormativas estatales y localespara cadaubicación y aplicación.
1) National Fire Protection Association 70 (National Electric Code).

Selección del dispositivo de desconexión de la alimentación
principal
Se debe equipar el convertidor con un dispositivo de desconexión de la alimentación
principal que cumpla las normas de seguridad locales. El dispositivo de desconexión
debe ser de un tipo que pueda bloquearse en posición abierta para trabajos de instala-
ción y mantenimiento.

5
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Para cumplir las directivas de la Unión Europea y los reglamentos del Reino Unido en
relación con la norma EN 60204-1, el dispositivo de desconexión debe ser de uno de
los siguientes tipos:

• interruptor seccionador con categoría de uso AC-23B (IEC 60947-3)

• un seccionador con un contacto auxiliar que, en todos los casos, haga que los dis-
positivos de conmutación interrumpan el circuito de carga antes de la apertura de
los contactos principales del seccionador (EN 60947-3)

• interruptor automático adecuado para el aislamiento según la norma IEC 60947-2.

Selección del contactor principal
Puede equipar el convertidor con un contactor principal.

Siga estas directrices cuando seleccione un contactor principal definido por el cliente:

• Dimensione el contactor de conformidad con la tensión y la intensidad nominales
del convertidor. Tenga también en cuenta las condiciones ambientales, como la
temperatura ambiente.

• Instalaciones IEC: Seleccione un contactor con categoría de uso AC-1 (número de
operaciones bajo carga) según la norma IEC 60947-4.

• Considere los requisitos de vida útil de la aplicación.

Comprobación de la compatibilidad del motor y del conver-
tidor
Utilice con el convertidor un motor de inducción asíncrono de CA, un motor síncrono
de imanes permanentes o un motor síncrono de reluctancia de ABB (motores SynRM).
Cuando se usa el modo de control escalar del motor, pueden conectarse al convertidor
múltiples motores de inducción a la vez.

Asegúrese de que losmotores y el convertidor son compatibles de acuerdo con la tabla
de especificaciones que se encuentra en los datos técnicos.
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Selección de los cables de potencia

￭ Directrices generales

Seleccione los cables de potencia de entrada y demotor de conformidad con la norma-
tiva local.

• Intensidad: Seleccione un cable con capacidad para transmitir la intensidad de
carga máxima y adecuado para la intensidad de cortocircuito permitida en la red
de alimentación. El método de instalación y la temperatura ambiente afectan a la
capacidad del cable para transportar intensidad. Siga las normas y reglamentos
locales.

• Temperatura: En instalaciones IEC, seleccione un cable con unas especificaciones
que admitan al menos la temperatura máxima permitida de 70 °C (158 °F) en el
conductor con un uso continuado.
ParaNorteaméricadebeseleccionaruncable conunasespecificacionesqueadmitan
al menos la temperatura de 75 °C (167 °F).
Importante: Paradeterminados tiposdeproductoo configuracionesdeopcionales
puede requerirse una especificación de temperatura superior. Consulte los datos
técnicos para más información.

• Tensión: Se acepta cable de 600VCApara unmáximode 500VCA. Se acepta cable
de 750 V CA para un máximo de 600 V CA. Se acepta cable de 1000 V CA para un
máximo de 690 V CA.

Para cumplir los requisitos EMC del marcado CE, use uno de los tipos de cables prefe-
ridos. Véase Tipos de cables de potencia preferidos (página 52).

El uso de cable apantallado simétrico reduce la emisión electromagnética de todo el
sistema de convertidor, así como la carga en el aislamiento del motor, las corrientes y
el desgaste de los cojinetes del motor.

Los conductosmetálicos reducen la emisión electromagnéticadel conjuntodel sistema
de convertidor.

￭ Tamaños comunes de cables de potencia

Véanse los datos técnicos.

Directrices para la planificación de la instalación eléctrica 51



￭ Tipos de cables de potencia

Tipos de cables de potencia preferidos

Este apartadomuestra los tipos de cables preferidos. Asegúrese deque el tipode cable
seleccionado también cumple los códigos eléctricos locales/regionales/nacionales.

Uso como cableado de motor
ycomocableadode la resisten-
cia de frenado

Utilícelo como cableado de
potencia de entrada

Tipo de cable

SíSíPE

Cable apantallado (o armado)
simétricocon tresconductores
de fase yun conductor concén-
tricode conexióna tierra como

pantalla (o armadura).

SíSíPE

Cable apantallado (o armado)
simétricocon tresconductores
de faseyunconductordecone-
xión a tierra con estructura si-
métrica, además de la pantalla

(o armadura).

SíSí

PE

Cable apantallado simétrico (o
armado) con tres conductores
de fase y una pantalla (o arma-
dura) y un cable/conductor de
conexión a tierra separado 1)

1) Se necesita un conductor de conexión a tierra independiente si la conductividad del apantallamiento (o arma-
dura) no es suficiente para el uso como conexión a tierra.
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Tipos de cables de potencia alternativos

Uso como cableado de motor
ycomocableadode la resisten-
cia de frenado

Utilícelo como cableado de
potencia de entrada

Tipo de cable

Sí conconductorde fasemenor
de 10mm2 (8AWG)Cu, omoto-
res hasta 30 kW (40 CV).

Sí con conductorde fasemenor
de 10 mm2 (8 AWG) Cu.

Nota: Siempre se recomienda
cable apantallado o blindado,
o cableadoen conductometáli-
co, para minimizar las interfe-
rencias de radiofrecuencia

Cable de cuatro conductores
encubiertadeplástico (conduc-

tores trifásicos y PE)

Sí conconductorde fasemenor
de 10 mm2 (8 AWG) o motores
hasta 30 kW (40 CV)

Sí

Cable apantallado de cuatro
conductores (conductores tri-

fásicos y PE)

Sí conmotoresdehasta 100kW
(135 CV). Se requiere ecualiza-
cióndepotencial entre los bas-
tidores delmotor y los equipos
accionados.

Sí

Cablede cuatro 1) conductores
(conductores trifásicos y un
conductordeconexióna tierra)
apantallado(pantallaoarmadu-

ra de Al/Cu)

1) La armadura puede actuar como un apantallamiento EMC, siempre que proporcione el mismo rendimiento
que el apantallamientoEMCconcéntricodeun cable apantallado. Para ser eficaz a altas frecuencias, la conduc-
tividad de la pantalla debe tener al menos 1/10 de la conductividad del conductor de fase. La eficacia del
apantallamiento puede evaluarse según la inductancia del apantallamiento, que debe ser baja y escasamente
dependiente de la frecuencia. Estos requisitos se cumplen fácilmente utilizando una pantalla o armadura de
cobre o aluminio. La sección transversal de una armadura de acero debe ser extensa y tener poco gradiente
en espiral. La galvanización aumenta la conductividad a alta frecuencia respecto a una pantalla de acero no
galvanizado.

Directrices para la planificación de la instalación eléctrica 53



Tipos de cables de potencia no permitidos

Uso como cableado de motor
ycomocableadode laresisten-
cia de frenado

Utilícelo como cableadodepo-
tencia de entrada

Tipo de cable

NoNoPE

Cable apantallado simétrico
conpantallas individualespara

cada conductor de fase

￭ Directrices adicionales, Norteamérica

ABB recomienda el uso de un conducto metálico para el cableado de potencia. ABB
también recomienda el uso de cable VFD apantallado simétricamente entre el conver-
tidor y los motores.

Esta tabla muestra ejemplos de métodos de uso para el cableado del convertidor.
Véase NFPA 70 (NEC) junto con los códigos estatales y locales para seleccionar los
métodos apropiados para su aplicación.

NotasMétodo de cableado

Conducto - Metálico 1) 2)

Espreferible el cable VFDapantallado simétrico.Tubos metálicos para instalaciones eléctricas:
Tipo EMT

Useconductos independientespara cadamotor.
Conducto metálico rígido: Tipo RMC No coloque el cableado de alimentación de en-

trada y el cableado de motor en el mismo con-
ducto.

Conductoeléctricometálico flexible yhermético:
Tipo LFMC

Conducto - No metálico 2) 3)

Espreferible el cable VFDapantallado simétrico.

Conducto nometálico flexible y hermético: Tipo
LFNC

Useconductos independientespara cadamotor.

No coloque el cableado de alimentación de en-
trada y el cableado de motor en el mismo con-
ducto.

Canaletas 2)

Espreferible el cable VFDapantallado simétrico.

Metálicas

Separe el cableado de motor del cableado de
potencia de entrada y otro tipo de cableado de
baja tensión.

No coloque las salidas de varios convertidores
enparalelo. Agrupecadacable yuseseparadores
siempre que sea posible.
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NotasMétodo de cableado

Al aire libre 2)

Espreferible el cable VFDapantallado simétrico.
Envolventes, gestores de aire, etc. Se permiten internamente en envolventes cuan-

do sea conforme con UL.

1) El conducto metálico se puede usar como una ruta a tierra adicional, siempre y cuando esa ruta sea sólida y
susceptible de gestionar intensidades a tierra.

2) Véase FPA NFPA 70 (NEC), UL y los códigos locales para su aplicación.
3) El uso subterráneo de conductos no metálicos está permitido; no obstante, estas instalaciones tienen intrín-

secamente mayores posibilidades de presentar problemasmolestos debidos al agua o la humedad en el con-
ducto. El agua y la humedad en el conducto aumentan la probabilidad de fallos o avisos de VFD. Se requiere
una instalación apropiada para asegurarse de que no haya ninguna intrusión de agua o humedad.

Conducto metálico

Las distintas partes de un conducto metálico deben acoplarse: cubra los empalmes
con un conductor de tierra unido al conducto a cada lado del empalme. Una también
los conductos al armario del convertidor y al bastidor del motor. Utilice conductos in-
dependientes para la potencia de entrada, el motor, la resistencia de frenado y el ca-
bleado de control. No coloque el cableado de motor procedente de más de un conver-
tidor en el mismo conducto.

￭ Pantalla del cable de potencia

Si la pantalla del cable se utiliza comoúnico conductor de conexión a tierra (PE), asegú-
rese deque su conductividad se corresponde con los requisitos del conductor de cone-
xión a tierra.

Para suprimir las emisiones de radiofrecuencia por radiación y conducción, la conduc-
tividad de la pantalla del cable debe ser como mínimo 1/10 de la conductividad del
conductor de fase. Estos requisitos se cumplen fácilmente utilizando una pantalla de
cobre o aluminio. A continuación se indican los requisitosmínimos para la pantalla del
cable demotor. Consta de una capa concéntrica de cables de cobre con una cinta heli-
coidal abierta de cobre o hilo de cobre. Cuanto mejor sea la pantalla y cuanto más ce-
rrada esté, menores serán el nivel de emisiones y las corrientes en los cojinetes.
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1 3 4 52

Aislamiento externo1

Cinta o hilo de cobre helicoidal2

Pantalla de hilo de cobre3

Aislamiento interno4

Núcleo del cable5

Requisitos de conexión a tierra
Este apartado indica los requisitos generales para conectar a tierra el convertidor. Si
tiene previsto conectar a tierra el convertidor, cumpla todas las normativas nacionales
y locales aplicables.

La conductividaddel conductor (o conductores) deprotección a tierra debe ser adecua-
da.

Salvo que las normativas locales en materia de cableado dispongan lo contrario, la
sección transversal del conductor de protección a tierra debe cumplir las condiciones
para la desconexión automática del suministro según se exige en el apartado 411.3.2
de la norma IEC 60364-4-41:2005, y debe ser capaz de resistir una posible corriente de
fallo a tierra durante el tiempo de desconexión del dispositivo protector. La sección
transversal del conductor deprotección a tierra debe seleccionarse en la tabla siguiente
o bien calcularse como se describe en el apartado 543.1 de la norma IEC 60364-5-54.

La tablamuestra la sección transversal mínima del conductor de protección a tierra en
relación conel tamañodel conductorde fase según la norma IEC/UL61800-5-1 si el(los)
conductor(es) de fase y el conductor de protección a tierra están fabricados con el
mismo metal. Si son de metales diferentes, la sección transversal del conductor de
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conexión a tierra de protección debe calcularse de manera que produzca una conduc-
tancia equivalente a aquella que resulte de la aplicación de esta tabla.

Sección transversal mínima del conductor de
protección a tierra correspondiente

Sp (mm2)

Sección transversal de los conductoresde fase

S (mm2)

S 1)S ≤ 16

1616 < S ≤ 35

S/235 < S

1) Respecto al tamañomínimode conductor en instalaciones IEC, consulte los Requisitos adicionales de conexión
a tierra – IEC.

Si el conductor de protección a tierra no forma parte del cable de potencia de entrada
o envolvente del cable de potencia de entrada, la sección transversalmínimapermitida
es:

• 2,5 mm2 si el conductor está protegido mecánicamente,
o

• 4 mm2 si el conductor no está protegido mecánicamente. Si el equipo está conec-
tado con cable, el conductor de protección a tierra deberá ser el último conductor
en interrumpirse en caso de fallo en el mecanismo de protección frente a tirones.

￭ Requisitos adicionales de conexión a tierra – IEC

Este apartado incluye los requisitos de conexión a tierra de acuerdo con la norma
IEC/EN 61800-5-1.

Dado que la intensidad de contacto normal del convertidor es superior a 3,5 mA CA o
10 mA CC:

• el tamañomínimodel conductor deprotección a tierra debe cumplir las normativas
de seguridad locales para equipos de protección a tierra de alta intensidad, y

• deberá emplear uno de estos métodos de conexión:

1. una conexión fija y:
• un conductordeproteccióna tierra conunasección transversal dealmenos

10 mm2 si es de cobre o 16 mm2 si es de aluminio (como alternativa
cuando se permita usar cables de aluminio),
o

• un segundo conductor de protección a tierra con la misma sección trans-
versal que el conductor de protección a tierra original.
o

• un dispositivo de desconexión automática de la alimentación si se daña el
conductor de protección a tierra.

2. una conexión con un conector industrial de acuerdo con la norma IEC 60309 y
una sección transversal del conductor deproteccióna tierramínimade2,5 mm2
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como parte del cable de potencia multiconductor. Se debe proporcionar sufi-
ciente protección frente a tirones.

Si el conductor de protección a tierra esté dirigido a través de un enchufe macho o
hembra o un medio de desconexión similar, no debe ser posible desconectarlo salvo
que se corte la alimentación simultáneamente.

Nota: Se pueden usar las pantallas de los cables de potencia como conductores de
conexión a tierra protectores sólo si su conductividad es suficiente.

￭ Requisitos de conexión a tierra – UL (NEC)

Este apartado incluye los requisitos de conexión a tierra de acuerdo con la norma UL
61800-5-1.

El tamaño de conductor de protección a tierra se debe determinar tal y como se espe-
cifica enel Artículo 250.122 y la tabla 250.122delCódigoeléctriconacional, ANSI/NFPA70.

Respecto a los equipos conectados con cable, no debe ser posible desconectar el con-
ductor de protección a tierra antes de cortar la alimentación.

Selección de los cables de control

￭ Apantallamiento

Utilice únicamente cables de control apantallados.

Utilice un cable depar trenzado conapantallamientodoble para las señales analógicas.
ABB recomienda este tipo de cable también para las señales del encoder. Emplee un
par apantallado individualmente para cada señal. No utilice un retorno común para
señales analógicas diferentes.

La mejor alternativa para las señales digitales de baja tensión es un cable con pantalla
doble (a), pero también puede utilizarse cable de par trenzado con pantalla única (b).

a b

￭ Señales en cables independientes

Transporte las señales analógicas y digitales por cables apantallados separados. Nunca
mezcle señales de 24 V CC y 115/230 V CA en el mismo cable.
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￭ Señales que pueden transmitirse por el mismo cable

Siempre que su tensión no sea superior a 48 V, las señales controladas por relé pueden
transmitirse a través de los mismos cables que las señales digitales de entrada. Las
señales controladas por relé deben realizarse con pares trenzados.

￭ Cable de relé

ABB ha verificado y aprobado el tipo de cable con pantalla metálica trenzada (p. ej.
ÖLFLEX de LAPPKABEL, Alemania).

￭ Cable del panel de control al convertidor

Use EIA-485, cable tipo Cat 5e o superior con conectores RJ-45 macho. La longitud
máxima permitida del cable es de 100 m (328 ft).

￭ Cable de la herramienta para PC

Conecte la herramienta de PC Drive Composer al convertidor a través del puerto USB
del panel de control. Use un cable USB tipo A para el PC y tipo mini-B para el panel de
control. La longitud máxima del cable es de 3 m (9.8 ft).

Recorrido de los cables

￭ Directrices generales – IEC

• El cable demotor debe tenderse separado del resto de cables. Con varios converti-
dores de frecuencia, los cables demotor pueden tenderse en paralelo, uno junto a
otro.

• Instale en bandejas separadas el cable de motor, el cable de potencia de entrada
y los cables de control.

• Evite que los cables de motor discurran en paralelo con otros cables de forma
continuada.

• En lospuntosenque los cablesde control debancruzarse con los cablesdepotencia,
asegúrese de que lo hacen en un ángulo lo más próximo posible a los 90 grados.

• Por el convertidor no deberán pasar otros cables adicionales.

• Asegúresedeque las bandejasde cables tenganunabuena conexión eléctrica entre
sí y respecto a los electrodos de conexión a tierra. Pueden usarse sistemas con
bandejas de aluminio para nivelar mejor el potencial.

La siguiente figura ilustra las directrices de enrutamiento de cables con un convertidor
de ejemplo.

Nota: Cuando el cable de motor es simétrico y apantallado y discurre en paralelo con
otros cables solo durante trayectos cortos (< 1,5 m / 5 ft), las distancias entre el cable
de motor y otros cables se pueden reducir a la mitad.
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min. 300 mm (12 in)

min. 300 mm (12 in) min. 500 mm (20 in)

min. 500 mm (20 in)
min. 200 mm (8 in)

90°

1

2 4

4

3
2

1

3
2

3

Cable de motor1

Cable de potencia de entrada2

Cable de control3

Cable de resistencia o chopper de frenado (si los hubiera)4

￭ Directrices generales – Norteamérica

Asegúrese de que la instalación es conforme a los códigos nacionales y locales. Siga
estrictamente estas directrices generales:

• Utilice conductos independientes para la potencia de entrada, elmotor, la resisten-
cia de frenado (opcional) y el cableado de control.

• Use conductos independientes para cada cableado de motor.

La siguiente figura ilustra las directrices de enrutamiento de cables con un convertidor
de ejemplo.
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1 1 1

1
3 3

3
3

3

3
2

2
2

2

Cableado de potencia de entrada1

Cableado de motor2

Conducto3

￭ Pantalla del cable/conducto demotor continuo y envolvente demetal
para el equipo en el cable de motor

Para minimizar el nivel de emisiones cuando se instalan interruptores de seguridad,
contactores, cajas de conexiones o equipo similar en el cable demotor, entre el conver-
tidor de frecuencia y el motor:

• Instale el equipo dentro de una envolvente metálica.

• Use un cable apantallado simétrico o instale el cableado en un conducto metálico.

• Asegúresedequehaya unabuena conexióngalvánica continua en el apantallamien-
to/conducto entre el convertidor y el motor.

• Conecteel apantallamiento/conductoal terminaldeconexióna tierradel convertidor
y del motor.
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￭ Conductos independientes de los cables de control

Sitúe los cables de control de 24 V CC y 230 V CA (120 V CA) en conductos separados,
a no ser que el cable de 24 V CC esté aislado para 230 V CA (120 V CA) o aislado con un
revestimiento de aislamiento para 230 V CA (120 V CA).

24 V DC
230 V AC

(120 V AC)

230 V AC
(120 V AC)

24 V DC

Implementación de la protección contra cortocircuitos y so-
brecarga térmica

￭ Protección del convertidor y del cable de potencia de entrada en caso
de cortocircuito

Use los fusibles especificadospara el convertidor en la ficha técnica. Asegúrese también
de que la red de alimentación eléctrica cumple la especificación (intensidad de corto-
circuito mínima permitida en la que se basa la selección de fusibles).

Los fusibles limitan los daños al convertidor y evitan daños a los equipos adyacentes
en caso de cortocircuito dentro del convertidor. Cuando se colocan en el cuadro de
distribución, los fusibles protegen también el cable de potencia de entrada de los cor-
tocircuitos.

Consulte en los datos técnicos del convertidor protecciones alternativas frente a cor-
tocircuitos.

￭ Protección del motor y del cable de motor en caso de cortocircuito

El convertidor protege el cable del motor y a este ante un cortocircuito cuando:

• el cable del motor se dimensiona correctamente

• el tipo de cable del motor cumple las directrices de selección de cables de motor
de ABB

• la longitud del cable no excede la longitud máxima permitida especificada para el
convertidor

• el ajuste del parámetro 99.10 Potencia nominal del motor del convertidor es igual
al valor indicado en la placa de especificaciones del motor.

El circuito de protección contra cortocircuito de salida de potencia electrónica cumple
los requisitos especificados en la norma IEC 60364-4-41 2005/AMD1.
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￭ Protección del convertidor y de los cables de motor y de potencia de
entrada contra sobrecarga térmica

El convertidor se protege a sí mismo, así como a los cables de entrada y de motor,
contra sobrecargas térmicas cuando los cables se dimensionan de conformidad con
la intensidad nominal del convertidor de frecuencia. No se requieren dispositivos de
protección térmica adicionales.

ADVERTENCIA:
Si el convertidor se conecta a varios motores, utilice un dispositivo separado de
protección contra sobrecarga térmica del motor para proteger el motor y cada
uno de sus cables frente a posibles sobrecargas. La protección de sobrecarga
del convertidor es para la suma de la carga total del motor. Es posible que no se
dispare en caso de sobrecarga en un solo motor.

￭ Protección del motor contra sobrecarga térmica

De conformidad con la normativa, el motor debe protegerse contra la sobrecarga tér-
mica y la intensidad debe desconectarse al detectarse una sobrecarga. El convertidor
de frecuencia incluye una función de protección térmica del motor que lo protege y
desconecta la intensidad cuando es necesario. En función de un valor de parámetro
del convertidor, la función supervisa un valor de temperatura calculado (basado en un
modelo térmicodelmotor) o una indicaciónde temperatura real facilitadapor sensores
de temperatura del motor.

El modelo de protección térmica del motor tiene soporte para registrar la memoria
térmica y la sensibilidad a la velocidad. El usuario puede efectuar un ajuste adicional
del modelo térmico introduciendo datos adicionales del motor y de la carga.

Los tipos de sensores de temperatura más comunes son PTC o Pt100.

Para más información, véase el Manual de firmware.

￭ Protección del motor frente a sobrecargas sin modelo térmico ni sen-
sores de temperatura

La protección frente a sobrecargas del motor protege el motor sin utilizar el modelo
térmico ni sensores de temperatura.

Diversasnormas requieren y especifican laprotección frente a la sobrecargadelmotor,
incluyendo el Código eléctrico nacional estadounidense (NEC) y la norma común
UL/IEC61800-5-1 junto con la normaUL/IEC60947-4-1. Las normaspermiten la protec-
ción frente a sobrecarga del motor sin sensores de temperatura externos.

La función de protección permite al usuario especificar la clase de funcionamiento de
lamismamaneraqueseespecifican los relésdesobrecargaen lasnormasUL/IEC60947-
4-1 y NEMA ICS 2.

La protección frente a sobrecargas del motor tiene soporte para registrar la memoria
térmica y sensibilidad a la velocidad.

Si desea más información, véase el Manual de firmware del convertidor.
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Implementación de la conexión del sensor de temperatura
del motor

ADVERTENCIA:
IEC61800-5-1 requiere aislamientodobleo reforzadoentre laspartesbajo tensión
y las partes del equipo eléctrico a las que pueda accederse cuando:

• las partes accesibles no son conductoras, o

• laspartes accesibles sonconductoras, peronoestán conectadasal conductor
de protección a tierra.

Siga este requisito cuando planifique la conexión del sensor de temperatura del
motor al convertidor.

Hay estas alternativas de implementación:

1. Si existe un aislamiento doble o reforzado entre el sensor y las piezas energizadas
del motor: Puede conectar el sensor directamente a las entradas analógicas/digi-
tales del convertidor. Consulte las instrucciones de conexión del cable de control.
Asegúresedeque la tensiónno seamayor que la tensiónmáximapermitida a través
del sensor.

2. Si existe un aislamiento básico entre el sensor y las partes energizadas del motor,
o si se desconoce el tipo de aislamiento: puede conectar un sensor a la entrada
digital del convertidor a través de un relé externo. El sensor y el relé deben formar
unaislamientodobleo reforzadoentre laspartes energizadasdelmotor y la entrada
digital del convertidor. Asegúrese de que la tensión no supere la tensión máxima
permitida a través del sensor.

Protección del convertidor contra fallos a tierra
El convertidor dispone de una función de protección interna contra fallos a tierra para
proteger el convertidor contra fallos a tierra en el motor y el cable de motor. Esta no
es una característica de seguridadpersonal ni deprotección contra incendios. Consulte
el Manual de firmware para obtener más información.

￭ Compatibilidad con dispositivos de corriente residual (diferencial)

El convertidor es adecuado para su utilización con interruptores diferenciales del tipo
B.

Nota: De serie, el convertidor contiene condensadores conectados entre el circuito de
potencia y el bastidor. Estos condensadores y los cables de motor de gran longitud
incrementan la corriente de fuga a tierra y pueden provocar fallos falsos en los dispo-
sitivos de corriente residual (diferenciales).
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Implementación de la función de Paro de emergencia
Por motivos de seguridad, instale los dispositivos de paro de emergencia en cada es-
tación de control del operador y en otras estaciones de control en las que pueda reque-
rirse parode emergencia. Diseñe el parode emergencia de conformidad con las normas
pertinentes.

Puede utilizar la función Safe Torque Off del convertidor para implementar la función
de paro de emergencia.

Nota: Al pulsar la tecla de paro (OFF) del panel de control, no se genera un paro de
emergencia delmotor ni se aísla el convertidor de frecuencia depotenciales peligrosos.

Implementación de la función Safe Torque Off
Véase el capítulo Función Safe Torque Off (página 229).

Utilización de un interruptor de seguridad entre el converti-
dor y el motor
ABB recomienda instalar un interruptor de seguridad entre el motor de imanes perma-
nentes y la salida del convertidor. Ese interruptor se necesita para aislar motor y con-
vertidor durante las tareas de mantenimiento del convertidor.

Implementacióndel controldeuncontactorentreconvertidor
y motor
La implementación del control del contactor de salida depende del modo de control
del motor y del método de parada seleccionados.

Si ha seleccionado el uso del modo de control del motor vectorial y el modo de paro en
rampa de motor, use la secuencia operativa siguiente para abrir el contactor:

1. Ordene el paro al convertidor.

2. Espere hasta que el convertidor decelere el motor hasta la velocidad cero.

3. Abra el contactor.

ADVERTENCIA:
Si está en uso el modo de control del motor vectorial, no abra el contactor de
salida mientras el convertidor esté controlando el motor. El control del motor
opera más rápido que el contactor e intenta mantener la intensidad de carga.
Esto puede causar daños en el contactor.

Si ha seleccionadoel usodelmodode control delmotor vectorial y elmododeparo libre
del motor, puede abrir el contactor inmediatamente después de que el convertidor re-
ciba la ordendeparo. Eso también es así si se usa elmodode control escalar delmotor.
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Protección de los contactos de las salidas de relé
Las cargas inductivas (relés, contactores, motores) causan transitorios de tensión al
desactivarlas.

Se recomiendaencarecidamente equipar las cargas inductivas concircuitosdeatenua-
ción de ruidos (varistores, filtros RC [CA] o diodos [CC]) para minimizar las emisiones
EMC durante la desconexión. Si no se eliminan, las perturbaciones pueden conectar de
forma capacitiva o inductiva con otros conductores en el cable de control y originar un
riesgo de fallo en otras partes del sistema.

Instale el componente de protección tan cerca de la carga inductiva como sea posible.
No instale componentes de protección en las salidas de los relés.

230 V AC

230 V AC

+ 24 V DC

1
2

3

4

Salida de relé1

Varistor2

Filtro RC3

Diodo4
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Instalación eléctrica – IEC

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe los procedimientos para:

• medir del aislamiento

• hacer una comprobación de la compatibilidad de la red de conexión tierra

• cambiar la conexión del filtro EMC o del varistor tierra-fase

• conectar los cables de potencia y control

• instalar módulos opcionales

• conectar un PC

Herramientas necesarias
Para llevar a cabo la instalación eléctrica necesitará las siguientes herramientas:

• pelacables

• destornillador o llave con un conjunto de cabezales adecuado. Para los terminales
del cable de motor, la longitud recomendada del destornillador es de 150 mm
(5,9 in).

• destornillador de cabeza plana corto para los terminales de E/S

• llave dinamométrica

• multímetro y detector de tensión

• Equipo de protección individual.

6
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Medición de la resistencia de aislamiento - IEC

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del convertidor

ADVERTENCIA:
No realice pruebas de rigidez dieléctrica o de aislamiento en el convertidor. Las
pruebas pueden dañar el convertidor. En la fábrica se ha comprobado el aisla-
miento de cada convertidor entre el circuito de potencia y el chasis. Además,
existen circuitos limitadores de tensión en el interior del convertidor que cortan
automáticamente la tensión de prueba.

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del cable de alimentación de
entrada

Antes de conectar el cable de potencia de entrada al convertidor, mida la resistencia
de aislamiento de dicho cable conforme a las normas locales.

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del motor y del cable de
motor

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Asegúrese de que el cable demotor está desconectado de los terminales de salida
del convertidor.

3. Mida la resistencia de aislamiento entre el conductor de cada fase y el conductor
de protección a tierra. Use una tensión de medición de 1000 V CC. La resistencia
de aislamiento de unmotor ABB debe ser superior a los 100 Mohmios (valor de re-
ferencia a 25 °Co 77 °F). En cuanto a la resistencia de aislamientodeotrosmotores,
consulte las instrucciones del fabricante.

Nota: La humedad en el interior del motor reduce la resistencia de aislamiento. Si
sospecha que puede haber humedad en el motor, séquelo y repita la medición.

1000 V DC,
> 100 Mohm

U1-PE, V1-PE, W1-PE

ohm

M
3~

U1

V1

W1
PE
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￭ Medición de la resistencia de aislamiento del circuito de la resistencia
de frenado

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Pare el convertidor y siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

2. Asegúrese de que el cable de la resistencia esté conectado a esta y desconectado
de los terminales de salida del convertidor.

3. En el extremo del convertidor, conecte entre sí los conductores R+ y R- del cable
de la resistencia. Mida la resistencia de aislamiento entre los conductores y el
conductor de conexión a tierra, con una tensión de medición de 1000 V CC. La re-
sistencia de aislamiento tiene que ser superior a 1 Mohmio.

R-

R+

ohm

PE

1000 V DC,
> 1 Mohm

Comprobación de compatibilidad de la red de conexión a
Conexión a tierra – IEC
Este apartado es aplicable a los tipos de convertidor IEC.

￭ Filtro EMC

De serie, el convertidor tiene un filtro EMC interno. Puede instalar el convertidor en una
red TN-S conectada a tierra simétricamente (estrella conectada a tierra en el centro).
Para otros sistemas, consulteCompatibilidaddel filtro EMCyel varistor tierra-fase con
el sistema de conexión a tierra (página 70).

Nota: Si desconecta el filtro EMC, se reduce la compatibilidad electromagnética del
convertidor.
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ADVERTENCIA:
No instale un convertidor con el filtro EMC interno conectado a una red de cone-
xión a tierra que no sea compatible con las versiones ese filtro EMC (por ejemplo,
una red IT). La red de alimentación se conecta al potencial de tierra a través de
los condensadores del filtro EMC interno, lo que puede conllevar peligro o daños
en el convertidor.

￭ Varistor tierra-fase

De serie, el convertidor está equipado con un varistor tierra-fase. Puede instalar el
convertidor en una red TN-S conectada a tierra simétricamente (estrella conectada a
tierra en el centro). Para otros sistemas, consulte Compatibilidad del filtro EMC y el
varistor tierra-fase con el sistemade conexión a tierra (página 70). En algunas variantes
del producto, el circuito del varistor está desconectado de fábrica.

ADVERTENCIA:
No instale el convertidor de frecuencia con un varistor tierra-fase conectado en
un sistema para el cual no sea adecuado el varistor. Pueden producirse daños en
el circuito del varistor.

￭ Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con el sistema
de conexión a tierra

ADVERTENCIA:
Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse lesiones físicas o daños
en el convertidor.

Se utiliza un tornillo EMCmetálico para conectar el filtro EMC interno, y un tornillo VAR
metálico para conectar el varistor tierra-fase. Los tornillos se instalan en la fábrica. El
material de los tornillos (plástico o metal) depende de la variante del producto. Antes
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de conectar el convertidor a la potencia de entrada, examine los tornillos y realice las
acciones necesarias indicadas en la tabla.

Cuándo retirar el tornillo EMC o el tornillo VARMaterialdel torni-
llo

Etique-
ta de
tornillo Redes IT (sin cone-

xión a tierra o con
conexión a tierra de
alta resistencia) (C)

Redes en triángulo
conconexióna tierra
en un vértice (B1) o
en el punto me-
dio (B2) y TT (D)

RedesTN-Sconecta-
das a tierra simétri-
camente,p. ej., estre-
lla conectadaa tierra
en el centro (A)

RetirarRetirarNo retirarMetalEMC

No retirarNo retirarNo retirar 1)Plástico

RetirarNo retirarNo retirarMetalVAR

No retirarNo retirarNo retirarPlástico

A B1

B2A

C

D

L1

L2

L3

N

PE

L1

L2
L3
PE

L1

L2
L3

L1

L2

L3
N
PE

L1

L2
L3
PE

L1

L2
L3

N

1) Se puede instalar el tornillometálico incluido en la entrega del convertidor para conectar el filtro EMC interno.

Para conocer la ubicación de los tornillos, consulte Desconexión del filtro EMC o del
varistor tierra-fase (página 72).
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￭ Desconexión del filtro EMC o del varistor tierra-fase

Antes de continuar, consulte Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con
el sistema de conexión a tierra (página 70).

• Desconecte el filtro EMC extrayendo el tornillo EMC de metal.

• Desconecte el varistor retirando el tornillo del metálico VAR.

Ubicación del tornillo EMC/VAR

Bastidores R0…R2

Bastidor R4Bastidor R3
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￭ Directrices para instalar el convertidor en una red TT

El convertidor se puede conectar a una red TT bajo estas condiciones:

1. Hay un interruptor diferencial en el sistema de alimentación

2. El filtro EMC interno está desconectado. De no ser así, su corriente de fuga hará
que se dispare el interruptor diferencial.

Nota:

• ABB no garantiza el rendimiento de EMC, puesto que está desconectado el filtro
EMC interno.

• ABB no garantiza el funcionamiento del detector de fugas a tierra integrado en el
convertidor.

• Engrandes sistemas, el dispositivo de corriente residual (diferencial) puededispa-
rarse sin un motivo real.

￭ Identificacióndel sistemadeconexióna tierrade la reddealimentación
eléctrica

ADVERTENCIA:
Solo un electricista profesional puede hacer el trabajo que se indica en este
apartado. En función del lugar de la instalación, el trabajo puede clasificarse in-
cluso comotrabajobajo tensión.Continúe solamente si disponede la certificación
de electricista profesional. Siga los reglamentos locales. Si los ignora, pueden
producirse lesiones o incluso la muerte.

Para identificar el sistema de conexión a tierra, examine la conexión del transformador
de alimentación. Consulte los diagramas eléctricos aplicables del edificio. Si eso no
fuera posible, mida estas tensiones en el cuadro de distribución y use la tabla para
definir el tipo de sistema de conexión a tierra.

1. Tensión de entrada entre líneas (UL-L)

2. Tensión de entrada entre la línea 1 y tierra (UL1-G)

3. Tensión de entrada entre la línea 2 y tierra (UL2-G)

4. Tensión de entrada entre la línea 3 y tierra (UL3-G)
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En la siguiente tabla se muestran las tensiones entre la línea y tierra en relación con la
tensión entre líneas, para cada sistema de conexión a tierra.

Tipo de red de alimentación eléctricaUL3-GUL2-GUL1-GUL-L

RedTN-S (conectadaa tierra simétricamen-
te)0,58·X0,58·X0,58·XX

Red en triángulo con conexión a tierra en
un vértice (no simétrica)01,0·X1,0·XX

Red en triángulo con conexión a tierra en el
punto medio (no simétrica)0,5·X0,5·X0,866·XX

Redes IT (sin conexión a tierra o con cone-
xión a tierra de alta resistencia [>30 oh-
mios]) no simétricas

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

X

Red TT (la conexión de tierra de protección
para el consumidor la proporciona un elec-
trodo de toma de tierra local y hay otro
instalado independientemente en el gene-
rador).

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

X
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Conexiónde los cablesdealimentación – IEC (cables apanta-
llados)

￭ Diagrama de conexiones
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PE

PE

L1 L2 L3 R-
R+

UDC+ UDC-

U1 W1
M PE

3

T1/
U

T2/
V

T3/
W

V1

2

3

4

5 6
7

8

9

8

L1 L2 L3
(L) (N)

1

Convertidor1

Dispositivo de desconexión2

Cable de potencia de entrada3

Dos conductores de protección a tierra. La norma de seguridad de convertidores
IEC/EN 61800-5-1 exige dos conductores PE para una conexión fija si la sección transversal
del conductor PE es inferior a 10 mm2 Cu o 16 mm2 Al. Por ejemplo, puede usar la pantalla
del cable además del cuarto conductor.

4

Cable PE separado (lado de red). Use un cable de conexión a tierra separado o un cable con
un conductor PE separado para el lado de red, si la conductividad del cuarto conductor o
de la pantalla no cumple los requisitos del conductor PE.

5

Cable de motor

Nota: ABB recomienda usar un cable de apantallado simétrico (cable VFD) como cable de
motor.

6

Cable PE separado (lado demotor). Use un cable de conexión a tierra separado para el lado
del motor si la conductividad de la pantalla no es suficiente, o si no hay un conductor PE
simétrico en el cable.

7

Conexión a tierra a 360 grados de la pantalla del cable. Requerida para el cable de motor y
el cable de resistencia de frenado (si se utilizan), recomendada para el cable de potencia
de entrada.

8

Resistencia de frenado (opcional)9
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￭ Procedimiento de conexión

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

ConsulteDatosde los terminalespara los cablesdepotencia (página 166) para lospares
de apriete.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor y, a continuación, levante la
cubierta frontal.

3. En el convertidor, pegue el adhesivo de advertencia de tensión residual en el idioma
local.

4. Pele el cable de motor.

5. Conecte a tierra la pantalla del cable de motor bajo la abrazadera de tierra para la
conexión a tierra a 360 grados.
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6. Trence la pantalla del cable demotor formando un haz,márquela con cinta aislante
de color amarillo-verde, instale un terminal y conéctela al terminal de conexión a
tierra.

7. Conecte los conductores de fase del cable de motor a los terminales T1/U, T2/V y
T3/W.

8. Si usa una resistencia de frenado, conecte el cable de esta a los terminales R- y
UDC+. Use el cable apantallado y conecte a tierra la pantalla bajo la abrazadera de
tierra para la conexión a tierra a 360 grados.

9. Asegúresedeque los tornillosde los terminalesR- yUDC+estánapretados. También
lleve a cabo este paso aunque no conecte los cables a los terminales.

10. Pele el cable de potencia de entrada.

11. Si el cable de potencia de entrada tiene una pantalla, conéctela a tierra bajo la
abrazaderapara conexióna tierra a360grados. Tréncela formandounhaz,márquela
con cinta aislante de color amarillo-verde, instale un terminal y conéctela al terminal
de conexión a tierra.

12. Conecte los conductores de protección a tierra del cable de potencia de entrada
al terminal de conexión a tierra.

13. Conecte los conductores de fase del cable de potencia de entrada al convertidor
del modo siguiente:
• Convertidores monofásicos: conecte los conductores de fase y neutro a los

terminales L1 y L2. Por ejemplo, conecte el conductor de fase a L1 y el conductor
de neutro a L2.

• Convertidores trifásicos: conecte los conductores de fase a los terminales L1,
L2 y L3.

14. Fije mecánicamente todos los cables por fuera del convertidor.
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Conexión de los cables de control - IEC
Antes de conectar los cables de control, asegúrese de que se han instalado todos los
módulos opcionales.

￭ Diagramasde conexionesdeE/Spor defecto (macro estándar deABB)
Los diagramas de conexión que figuran a continuación son aplicables a la variante es-
tándar del convertidor con el módulo RIIO-01 de E/S y EIA-485. Lamacro estándar ABB
(parámetro 96.04) se utiliza con los ajustes de parámetros por defecto.

2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Entradas y salidas analógicas

Pantalla del cable de señal (apantallamiento)SCR1

SCR
AI1

AGND
+10 V

AI2
AGND
AO1
AO2

AGND

1…10 kohm

Max. 500 ohm

Frecuencia de salida: 0 … 10 VAI12

Común del circuito de entrada analógicaAGND3

Tensión de referencia 10 V CC+10V4

No configuradoAI25

Común del circuito de entrada analógicaAGND6

Frecuencia de salida: 0 … 20 mAAO17

Intensidad del motor: 0 … 20 mAAO28

Común del circuito de salida analógicaAGND9

Entradas digitales y salida de tensión auxiliar

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA3)+24V10

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Paro (0) /Marcha (1)DI113

×Avance (0) / Retroceso (1)DI214

Selección de frecuencia de salida constante4)DI315

Selección de frecuencia de salida constanteDI416

Selección de rampa 1 (0) / Selección de rampa 2
(1)5)

DI517

No configuradoDI618
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2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Salidas de relé

Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA
3)+24V10

RO2C
RO2A
RO2B
RO3C
RO3A
RO3B

RO1C
RO1A
RO1B

+24 V
DGND
DCOM

+24 V
DGND
DCOM

Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Listo para marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO1C19

×Norm. cerradoRO1A20

×Norm. abiertoRO1B21

En marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO2C22

Norm. cerradoRO2A23

Norm. abiertoRO2B24

Fallo (-1)

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO3C25

Norm. cerradoRO3A26

Norm. abiertoRO3B27

EIA-485 integrado

Bus de campo integrado (EIA-485)B+29
B+
A-

DGND

A-30

DGND31

Interruptor de terminación. ON = activado. 1 = de-
sactivado.

TERMS100

Función "Safe Torque Off"

×Safe torque off. Conexión de fábrica. Ambos cir-
cuitos deben estar cerrados para que el converti-
dor pueda ponerse en marcha.

SGND34

OUT1

SGND
IN1
IN2

×IN135

×IN236

×OUT137

Entrada/salida de tensión auxiliar

Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA
3)+24V42

+24 V
DGND
DCOM

Salida de tensión auxiliar comúnDGND43

Común de todas las señales digitalesDCOM44

1) Tamaño de terminal: 0,14 … 1,5 mm2 (26…16 AWG) Par de apriete: 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in)
2) × = unidad base, vacía = módulo RIIO-01
3) La suma de la intensidad de salida de los terminales de 24 V de la unidad base y el módulo RIIO-01 no debe

superar los 250 mA.
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4) Frecuencia de salida del convertidor:
Operación/ParámetroDI4DI3

Frecuencia de salida ajustada con AI100

28.26 Frec Constante 101

28.27 Frec Constante 210

28.28 Frec Constante 311

5) Consulte los parámetros 28.72, 28.73, 28.74 y 28.75.

￭ Diagrama de conexiones de bus de campo por defecto

Losdiagramasdeconexiones sonaplicables a la unidadbase conunmóduloadaptador
de bus de campoopcional. Lamacro estándar ABB (parámetro 96.04) se utiliza con sus
ajustes de parámetros por defecto.

2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Salida de tensión auxiliar y entradas digitales

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA+24V10
+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Paro (0) /Marcha (1)DI113

×Avance (0) / Retroceso (1)DI214

Salidas de relé

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA+24V10

RO1C
RO1A
RO1B

+24 V
DGND
DCOM

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Listo para marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO1C19

×Norm. cerra-
do

RO1A20

×Norm. abier-
to

RO1B21

Función "Safe Torque Off"

×Safe torque off. Conexión de fábrica. Ambos cir-
cuitos deben estar cerrados para que el converti-
dor pueda ponerse en marcha.

SGND34

OUT1

SGND
IN1
IN2

×IN135

×IN236

×OUT137
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2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Conexión de bus de campo

+K457 FCAN-01 CANopenDSUB9

Consulte el manual del
adaptador de bus de
campo aplicable.

+K454 FPBA-01 Profibus DPDSUB9

+K469 FECA-01 EtherCATRJ45 × 2

+K475FENA-21 Ethernet/IP, Profinet,ModbusTCPRJ45 × 2

+K470 FEPL-02 Ethernet PowerlinkRJ45 × 2

+K451 FDNA-01 DeviceNetBloque de
terminales

+K462 FCNA-01 ControlNet8P8C × 2

+K490 FEIP-21 Adaptador Modbus/IP de dos
puertos

RJ45 × 2

+K491 FMBT-21 Adaptador Modbus/TCP de dos
puertos

RJ45 × 2

+K492 FPNO-21 Adaptador Profinet ES de dos
puertos

RJ45 × 2

1) Tamaño de terminal: 0,14 … 1,5 mm2 (26…16 AWG) Par de apriete: 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in)
2) × = unidad base, vacía = módulo de bus de campo

￭ Procedimiento de conexión del cable de control

Realice las conexiones de acuerdo con lamacro de control (parámetro 96.04) utilizado.

Mantenga trenzados los pares de hilos de señal lo más cerca posible de los terminales
para evitar acoplamientos inductivos.

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor y, a continuación, levante la
cubierta frontal.

3. Pele una parte de la pantalla externa del cable de control para la conexión a tierra.

4. Use unabrida para cable para conectar la pantalla externa a la pestañade conexión
a tierra. Para la conexión a tierra a 360º, use bridas para cables metálicas.

5. Pele los conductores del cable de control.
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6. Conecte los conductores a los terminales de control correspondientes. Apriete las
conexiones de los terminales a 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in).

7. Conecte las pantallas y los cables de conexión a tierra al terminal SCR. Apriete las
conexiones de los terminales 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in).

8. Fije mecánicamente los cables de control por fuera del convertidor.

￭ Información adicional sobre las conexiones del control

Conexión de bus de campo integrado EIA-485

La red EIA-485 utiliza cable de par trenzado apantallado con una impedancia caracte-
rística de 100…130 ohmios para la señalización de datos. La capacitancia distribuida
entre los conductores es inferior a 100 pF por metro (30 pF por pie). La capacitancia
distribuida entre los conductores y la pantalla es inferior a 200 pF por metro (60 pF
por pie). Se acepta el uso de pantallas de lámina o trenzadas.

Conecte el cable del terminal EIA-485 en el módulo de E/S RIIO-01. Siga estas instruc-
ciones de cableado:

• Conecte las pantallas de los cables entre sí en cada convertidor, pero no las conecte
al convertidor.

• Conecte las pantallas de los cables solo en el terminal de conexión a tierra en el
controlador de automatización.

• Conecte el conductor de tierra de señal (DGND) al terminal “Referencia de tierra
de la señal” enel controladordeautomatización. Si el controladordeautomatización
no cuenta con un terminal “Referencia de tierra de la señal”, conecte el conductor
de tierra de señal a la pantalla del cable mediante una resistencia de 100 ohmios,
que, preferentemente, se encuentre cerca del controlador de automatización.
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A continuación se muestran ejemplos de conexión.

Con terminal “Referencia de tierra de la señal”

G R - +

1

D
G

N
D

2

D
G

N
D

2

D
G

N
D

23 3 3

ON

1

ON

1

ON

1

B+ A- B+ A- B+ A-

Sin terminal “Referencia de tierra de la señal”

G - +

B+ A-

D
G

N
D

1 2

B+ A-

D
G

N
D

2

B+ A-

D
G

N
D

2

100 ohm

3 3 3

ON

1

ON

1

ON

1

Controlador de automatización1

Convertidor2

Terminación por switch. Los dispositivos de los extremos del bus de campo deben tener
terminación ON. Los demás dispositivos deben tener terminación OFF.

3

84 Instalación eléctrica – IEC



Configuración PNP para entradas digitales

Las figuras siguientesmuestran las conexiones de la alimentación interna y externa de
+24 V para la configuración PNP (fuente).

Fuente de alimentación externa, +24 V (con
BAPO-01)

Fuente de alimentación interna, +24 V

0 V DC

+24 V DC DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

Configuración NPN para entradas digitales

Las figuras siguientesmuestran las conexiones de la alimentación interna y externa de
+24 V para la configuración NPN (disipador).

Fuente de alimentación externa, +24 V (con
BAPO-01)

Fuente de alimentación interna, +24 V

0 V DC

+24 V DC

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM
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Conexión para obtener 0...10 V de la salida analógica 2 (AO2)

Para obtener 0...10 Vde la salida analógica AO2, conecte una resistencia de 500ohmios
(o dos resistencias de 1 kohmio en paralelo) entre AO2 y AGND. La figura siguiente
muestra algunos ejemplos.

AO2

AGND
500 ohm

0…
10

 V AO2

AGND
1 kohm

0…
10

 V

1 kohm

Salida analógica 2. Salida por defecto 0…20 mA.AO2

Común analógicas.AGND

Ejemplos de conexión de sensores de dos y tres hilos

Las figuras proporcionan ejemplos de conexión con un sensor/transmisor de dos o
tres hilos alimentado por la salida de tensión auxiliar del convertidor.

P

I

-

+

4…20 mA AI2
AGND

+24V
DGND

Medición o referencia del valor real del proceso, 0(4) … 20 mA, Rin = 137 ohmios. Si la
alimentación del sensor se lleva a cabo a través del circuito de salida de corriente, use
una señal de 4 … 20 mA, no de 0… 20 mA.

AI2

AGND

Salida de tensión auxiliar, no aislada, +24 V CC, máx. 250 mA+24 V

DGND

P

I
-

+

OUT (0)4…20 mA AI2
AGND

+24V
DGND

Medición o referencia del valor real del proceso, 0(4)…20 mA, Rin = 137 ohmiosAI2

AGND

Salida de tensión auxiliar, no aislada, +24 V CC, máx. 250 mA+24 V

DGND
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EA y SA (o EA, DI y +10 V) como interfaz del sensor de temperatura del motor
PTC

ADVERTENCIA:
IEC61800-5-1 requiere aislamientodobleo reforzadoentre laspartesbajo tensión
y las partes del equipo eléctrico a las que pueda accederse cuando:

• las partes accesibles no son conductoras, o

• laspartes accesibles sonconductoras, peronoestán conectadasal conductor
de protección a tierra.

Siga este requisito cuando planifique la conexión del sensor de temperatura del
motor al convertidor.

Para cumplir la norma de seguridad del convertidor IEC 61800-5-1:

Si el sensor de temperatura del motor tiene un aislamiento reforzado respecto a los
bobinadosdelmotor, puedeconectarlodirectamentea la interfazdeE/Sdel convertidor.
En este apartado se muestran dos alternativas para la conexión de E/S directa. Si el
sensor no tiene aislamiento reforzado, debe usar otro tipo de conexión para cumplir
la normade seguridad. Véase Implementaciónde la conexióndel sensorde temperatura
del motor (página 64).

Consulte elManual de firmwareparaobtener informaciónsobre la funcióndeprotección
térmica del motor relacionada y los ajustes de parámetros necesarios.

Conexión PTC 1

Se pueden conectar de 1 a 3 sensores PTC en serie a una entrada analógica y una salida
analógica. Asegúrese de que la tensión no supere la tensiónmáximapermitida a través
del sensor. La salida analógica proporciona una intensidad de excitación constante de
1,6 mA a través del sensor. La resistencia del sensor crece a medida que aumenta la
temperatura del motor, al igual que la tensión en el sensor. La función de medición de
temperatura calcula la resistencia del sensor y genera una indicación si detecta sobre-
calentamiento. Deje sin conectar el extremo de la pantalla de cable del sensor.
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T T T

AI
AGND

AO
AGND

2

1
5

4

3

Bobinado del motor1

Aislamiento doble o reforzado2

Sensores PTC de 1 a 33

Entradaanalógica. Cambieel tipodeentradaanalógicaaV (voltios) enel grupodeparámetros
12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de la señal, etc., con los
parámetros 35.11…35.24. Como tipo de sensor, seleccione: E/S analógicas de PTC.

4

Salida analógica. Seleccione elmodo de excitación como salida analógica en el grupo de pa-
rámetros 13 AO estándar.

5

Conexión PTC 2

Si no hay disponible ninguna salida analógica para la conexión PTC, es posible usar una
conexión divisora de tensión. Asegúrese deque la tensión no supere la tensiónmáxima
permitida a travésdel sensor. Los sensores PTC 1...3 se conectan en serie a la referencia
de 10 V y a las entradas digitales y analógicas. La tensión sobre la resistencia interna
de la entrada digital varía según la resistencia de los sensores PTC. La función de me-
dición de temperatura lee la tensión de entrada digital mediante la entrada analógica
y calcula la resistencia del PTC.
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T T T

DI
AI

+10 V

DGND
DCOM

2
3

5

4

1

Sensores PTC de 1 a 31

Aislamiento doble o reforzado2

Bobinado del motor3

Entrada digital y entrada analógica. Cambie el tipo de entrada analógica a V (voltios) en el
grupo de parámetros 12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de
la señal, etc., con los parámetros 35.11…35.24. Como tipo de sensor, seleccione: Árbol divisor
de tensiónAI/DI dePTC. Asegúresedeque la entradadigital noesté configuradaparaningún
otro uso mediante parámetros.

4

Tensión de referencia de 10 V5

AI1 y AI2 como entradas de sensor Pt100, Pt1000, Ni1000, KTY83 y KTY84

ADVERTENCIA:
IEC61800-5-1 requiere aislamientodobleo reforzadoentre laspartesbajo tensión
y las partes del equipo eléctrico a las que pueda accederse cuando:

• las partes accesibles no son conductoras, o

• laspartes accesibles sonconductoras, peronoestán conectadasal conductor
de protección a tierra.

Siga este requisito cuando planifique la conexión del sensor de temperatura del
motor al convertidor.

Para cumplir la norma de seguridad del convertidor IEC 61800-5-1:

Si el sensor de temperatura del motor tiene un aislamiento reforzado respecto a los
bobinadosdelmotor, puedeconectarlodirectamentea la interfazdeE/Sdel convertidor.
En este apartado se muestra la conexión. Si el sensor no tiene aislamiento reforzado,
debe usar otro tipo de conexión para cumplir la norma de seguridad. Véase Implemen-
tación de la conexión del sensor de temperatura del motor (página 64).

Puede conectar los sensores de medición de temperatura (uno, dos o tres sensores
Pt100; uno, dos o tres sensores Pt100, o bien un Ni1000, KTY83 o KTY84) entre una
entrada y una salida analógicas, tal como semuestra a continuación. Asegúrese de que
la tensión no supere la tensiónmáximapermitida a través del sensor. Deje sin conectar
el extremo de la pantalla de cable del sensor.
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VéaseelManual de firmwareparaobtener informaciónacercade la función relacionada
de protección térmica del motor.

T T T

AI
AGND

AO
AGND

2

1
5

4

3

Bobinado del motor1

Aislamiento doble o reforzado2

1…3 × (Pt100 o Pt1000) o 1 × (Ni1000 o KTY83 o KTY84)3

Entradaanalógica. Cambieel tipodeentradaanalógicaaV (voltios) enel grupodeparámetros
12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de la señal, etc., con los
parámetros 35.11…35.24. Cambie el tipo de entrada analógica a V (voltios) en el grupo de
parámetros 12 AI estándar.

4

Salida analógica. Seleccione elmodo de excitación como salida analógica en el grupo de pa-
rámetros 13 AO estándar.

5

Función "Safe Torque Off"

Para la puesta en marcha del convertidor, ambas conexiones STO (OUT1-IN1 y OUT1-
IN2) deben cerrarse. Por defecto, el bloquede terminales cuenta conpuentespara cerrar
el circuito. Retire los puentes antes de conectar un circuito Safe Torque Off externo al
convertidor. Véase el capítulo Función Safe Torque Off.

Conexión de la tensión auxiliar
El convertidordisponede terminalesde suministrodealimentaciónauxiliaresde24VCC
(±10%) tanto en la unidad base como en el módulo RIIO-01. Puede usarlos para:

• suministrar alimentación auxiliar del convertidor a los módulos de opciones o cir-
cuitos de control externos

• suministrar alimentación auxiliar externa al convertidor para mantener el control
y la refrigeración en la operación si hay una interrupción de la alimentación de en-
trada del convertidor.

Consulte en los datos técnicos las especificaciones para los terminales de suministro
de alimentación auxiliar (entrada/salida).

suministrar alimentación a módulos opcionales o circuitos de control externos:

1. Conecte la carga a una salida de alimentación auxiliar en la unidad base o en el
módulo RIIO-01 (terminales +24 V y DGND).

2. Asegúrese de que no supera la capacidad de carga de la salida o la suma de la ca-
pacidad de carga en ambas salidas.
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conectar un suministro de alimentación auxiliar externo al convertidor:

1. Instale un módulo de ampliación de alimentación BAPO-01 en el convertidor. Con-
sulte Opciones de instalación (página 91).

2. Conecte una fuente de alimentación externa a los terminales de +24 V y DGND de
la unidad base.

Si desea más información sobre el módulo BAPO-01, consulte Módulo de ampliación
de alimentación auxiliar BAPO-01 (página 249).

RC
RA
RB

+24V
DGND

DCOM
SGND

S+

DI1
DI2

S1
S2

Conexión de un PC
Puede conectar un PC al convertidor. Para comunicarse con el convertidor, el PC debe
tener instalado el software adecuado (por ejemplo, Drive composer).

Si dispone de un panel de control asistente (ACS-AP-…), utilice un cable de datos USB
(Tipo A - Tipo Mini-B, longitudmáxima 3m [9,8 pies]) para conectarlo al PC. Conecte el
cable del modo siguiente:

1. Abra la cubierta del conector USB en el panel de control.

2. Conecte el conector Mini-B del cable USB al conector USB del panel de control.

3. Conecte el conector A del cable USB al puerto USB del PC. El panel muestra el texto
"USB conectado".

Nota:Nopuede utilizar las teclas del panel de control cuando la unidad está conectada
a un PC.

Si tiene instalado un panel vacío RDUM-01 o un adaptador de bus de panel CDPI-02,
utilice un convertidor USB-RJ45 BCBL-01 para conectarlo al PC.

Tambiénesposible utilizar unadaptadorde configuraciónCCA-01 cuandoel convertidor
no está conectado a la red de alimentación o a una alimentación externa de 24 V. La
herramienta CCA-01 no funciona si el convertidor está alimentado.

Opciones de instalación
El convertidor dispone de dos ranuras para módulos opcionales:

• Opcional de montaje frontal: ranura del módulo de comunicación debajo de la cu-
bierta frontal.
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• Opcional de montaje lateral: ranura del módulo de ampliación multifunción en el
lateral del convertidor.

Consulte el manual del módulo de bus de campo aplicable para las instrucciones de
instalación. Si desea información sobre otros módulos opcionales, consulte:

• Módulo de ampliación de salida de relé BREL-01 (página 259)

• Módulo de ampliación de alimentación auxiliar BAPO-01 (página 249)

• Módulo de ampliación de E/S BIO-01 (página 253).

￭ Instalación de un opcional de montaje frontal

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor y, a continuación, levante la
cubierta frontal.

3. Si el módulo opcional tiene una pestaña de fijación, tire de ella.

4. Alinee cuidadosamente el módulo opcional con la ranura del módulo opcional y
presione hasta que encaje en su lugar.

5. Apriete el tornillo a 0,5 N·m (4,4 lbf·in).

6. Si el módulo opcional tiene una pestaña de fijación, presione hasta que quede
bloqueado.

7. Conecte los cables de control. Consulte las instrucciones de conexión del cable de
control.
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6
4

Nota: Si tiene un módulo opcional BIO-01, puede añadir un módulo de bus de campo
adicional sobre este.

￭ Instalación de un opcional lateral

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Extraiga los dos tornillos de la abrazadera de conexión a tierra más cercana a la
parte frontal en la parte inferior del convertidor.
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3. Alinee cuidadosamente el opcional demontaje lateral con los conectores en el lado
derecho del convertidor.

4. Presione el módulo opcional hasta su posición final.

5. Apriete el tornillo del módulo opcional a 1 N·m (8,8 lbf·in).

6. Fije la barra de conexión a tierra a la parte inferior del opcional de montaje lateral
y a la pestaña de conexión a tierra frontal en el convertidor. Apriete los tornillos a
1 N·m (8,8 lbf·in).

7. Conecte los cables de control. Consulte las instrucciones de conexión del cable de
control.

5

6

7

2
3

4
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Instalación eléctrica –Nortea-
mérica

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe los procedimientos para:

• medir del aislamiento

• hacer una comprobación de la compatibilidad de la red de conexión tierra

• cambiar la conexión del filtro EMC o del varistor tierra-fase

• conectar los cables de potencia y control

• instalar módulos opcionales

• conectar un PC

Herramientas necesarias
Para llevar a cabo la instalación eléctrica necesitará las siguientes herramientas:

• pelacables

• destornillador o llave con un conjunto de cabezales adecuado. Para los terminales
del cable de motor, la longitud recomendada del destornillador es de 150 mm
(5,9 in).

• destornillador de cabeza plana corto para los terminales de E/S

• llave dinamométrica

• multímetro y detector de tensión

7
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• Equipo de protección individual.

Medición de la resistencia de aislamiento - Norteamérica

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del convertidor

ADVERTENCIA:
No realice pruebas de rigidez dieléctrica o de aislamiento en el convertidor. Las
pruebas pueden dañar el convertidor. En la fábrica se ha comprobado el aisla-
miento de cada convertidor entre el circuito de potencia y el chasis. Además,
existen circuitos limitadores de tensión en el interior del convertidor que cortan
automáticamente la tensión de prueba.

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del cable de alimentación de
entrada

Antes de conectar el cable de potencia de entrada al convertidor, mida la resistencia
de aislamiento de dicho cable conforme a las normas locales.

￭ Medición de la resistencia de aislamiento del motor y del cable de
motor

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Asegúrese de que el cable demotor está desconectado de los terminales de salida
del convertidor.

3. Mida la resistencia de aislamiento entre el conductor de cada fase y el conductor
de protección a tierra. Use una tensión de medición de 1000 V CC. La resistencia
de aislamiento de unmotor ABB debe ser superior a los 100 Mohmios (valor de re-
ferencia a 25 °Co 77 °F). En cuanto a la resistencia de aislamientodeotrosmotores,
consulte las instrucciones del fabricante.

Nota: La humedad en el interior del motor reduce la resistencia de aislamiento. Si
sospecha que puede haber humedad en el motor, séquelo y repita la medición.

96 Instalación eléctrica – Norteamérica



1000 V DC,
> 100 Mohm

U1-PE, V1-PE, W1-PE
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￭ Medición de la resistencia de aislamiento del circuito de la resistencia
de frenado

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Pare el convertidor y siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

2. Asegúrese de que el cable de la resistencia esté conectado a esta y desconectado
de los terminales de salida del convertidor.

3. En el extremo del convertidor, conecte entre sí los conductores R+ y R- del cable
de la resistencia. Mida la resistencia de aislamiento entre los conductores y el
conductor de conexión a tierra, con una tensión de medición de 1000 V CC. La re-
sistencia de aislamiento tiene que ser superior a 1 Mohmio.

R-

R+

ohm

PE

1000 V DC,
> 1 Mohm

Comprobación de compatibilidad de la red de conexión a
Conexión a tierra – Norteamérica
Este apartado es aplicable a los convertidores de tipo UL (NEC) .
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￭ Filtro EMC

De serie, el convertidor tiene un filtro EMC interno. En los tipos de convertidores UL
(NEC), el filtro se desconecta de manera predeterminada. Por lo general el filtro no es
necesario en las instalaciones de Norteamérica.

Si le preocupan los problemas relacionados con EMC, e instala el convertidor en una
red TN-S conectada a tierra simétricamente (estrella conectada a tierra en el centro),
puede conectar el filtro EMC interno. Consulte Desconexión del varistor tierra-fase o
conexión del filtro EMC (página 100).

Nota:Cuandoel filtro EMC internoestádesconectado, la compatibilidaddel convertidor
se reduce.

ADVERTENCIA:
No instale un convertidor con el filtro EMC interno conectado a una red de cone-
xión a tierra que no sea compatible con las versiones ese filtro EMC (por ejemplo,
una red IT). La red de alimentación se conecta al potencial de tierra a través de
los condensadores del filtro EMC interno, lo que puede conllevar peligro o daños
en el convertidor.

￭ Varistor tierra-fase

De serie, el convertidor está equipado con un varistor tierra-fase. Puede instalar el
convertidor en una red TN-S conectada a tierra simétricamente (estrella conectada a
tierra en el centro). Para otros sistemas, consulte Compatibilidad del filtro EMC y el
varistor tierra-fase con el sistemade conexión a tierra (página 98). En algunas variantes
del producto, el circuito del varistor está desconectado de fábrica.

ADVERTENCIA:
No instale el convertidor de frecuencia con un varistor tierra-fase conectado en
un sistema para el cual no sea adecuado el varistor. Pueden producirse daños en
el circuito del varistor.

￭ Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con el sistema
de conexión a tierra

ADVERTENCIA:
Si no se siguen estas instrucciones, podrían producirse lesiones físicas o daños
en el convertidor.

Se utiliza un tornillo EMCmetálico para conectar el filtro EMC interno, y un tornillo VAR
metálico para conectar el varistor tierra-fase. Los tornillos se instalan en la fábrica. El
material de los tornillos (plástico o metal) depende de la variante del producto. Antes
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de conectar el convertidor a la potencia de entrada, examine los tornillos y realice las
acciones necesarias indicadas en la tabla.

Cuándo retirar el tornillo EMC o el tornillo VARMaterialdel torni-
llo

Etique-
ta de
tornillo Redes IT (sin cone-

xión a tierra o con
conexión a tierra de
alta resistencia) (C)

Redes en triángulo
conconexióna tierra
en un vértice (B1) o
en el punto me-
dio (B2) y TT (D)

RedesTN-Sconecta-
das a tierra simétri-
camente,p. ej., estre-
lla conectadaa tierra
en el centro (A)

RetirarRetirarNo retirarMetalEMC

No retirarNo retirarNo retirar 1)Plástico

RetirarNo retirarNo retirarMetalVAR

No retirarNo retirarNo retirarPlástico

A B1

B2A

C

D

L1

L2

L3

N

PE

L1

L2
L3
PE

L1

L2
L3

L1

L2

L3
N
PE

L1

L2
L3
PE

L1

L2
L3

N

1) Se puede instalar el tornillometálico incluido en la entrega del convertidor para conectar el filtro EMC interno.

Para conocer la ubicación de los tornillos, consulte Desconexión del varistor tierra-fase
o conexión del filtro EMC (página 100).
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￭ Desconexión del varistor tierra-fase o conexión del filtro EMC

Antes de continuar, consulte Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con
el sistema de conexión a tierra (página 98).

• Desconecte el varistor retirando el tornillo del metálico VAR.

• Para conectar el filtro EMC, retire el tornillo EMCplástico y sustitúyalo por el tornillo
de metal incluido en la entrega del bastidor.

Ubicación del tornillo EMC/VAR

Bastidores R0…R2

Bastidor R4Bastidor R3
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￭ Directrices para instalar el convertidor en una red TT

El convertidor se puede conectar a una red TT bajo estas condiciones:

1. Hay un interruptor diferencial en el sistema de alimentación

2. El filtro EMC interno está desconectado. De no ser así, su corriente de fuga hará
que se dispare el interruptor diferencial.

Nota:

• ABB no garantiza el rendimiento de EMC, puesto que está desconectado el filtro
EMC interno.

• ABB no garantiza el funcionamiento del detector de fugas a tierra integrado en el
convertidor.

• Engrandes sistemas, el dispositivo de corriente residual (diferencial) puededispa-
rarse sin un motivo real.

￭ Identificacióndel sistemadeconexióna tierrade la reddealimentación
eléctrica

ADVERTENCIA:
Solo un electricista profesional puede hacer el trabajo que se indica en este
apartado. En función del lugar de la instalación, el trabajo puede clasificarse in-
cluso comotrabajobajo tensión.Continúe solamente si disponede la certificación
de electricista profesional. Siga los reglamentos locales. Si los ignora, pueden
producirse lesiones o incluso la muerte.

Para identificar el sistema de conexión a tierra, examine la conexión del transformador
de alimentación. Consulte los diagramas eléctricos aplicables del edificio. Si eso no
fuera posible, mida estas tensiones en el cuadro de distribución y use la tabla para
definir el tipo de sistema de conexión a tierra.

1. Tensión de entrada entre líneas (UL-L)

2. Tensión de entrada entre la línea 1 y tierra (UL1-G)

3. Tensión de entrada entre la línea 2 y tierra (UL2-G)

4. Tensión de entrada entre la línea 3 y tierra (UL3-G)
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En la siguiente tabla se muestran las tensiones entre la línea y tierra en relación con la
tensión entre líneas, para cada sistema de conexión a tierra.

Tipo de red de alimentación eléctricaUL3-GUL2-GUL1-GUL-L

RedTN-S (conectadaa tierra simétricamen-
te)0,58·X0,58·X0,58·XX

Red en triángulo con conexión a tierra en
un vértice (no simétrica)01,0·X1,0·XX

Red en triángulo con conexión a tierra en el
punto medio (no simétrica)0,5·X0,5·X0,866·XX

Redes IT (sin conexión a tierra o con cone-
xión a tierra de alta resistencia [>30 oh-
mios]) no simétricas

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

X

Red TT (la conexión de tierra de protección
para el consumidor la proporciona un elec-
trodo de toma de tierra local y hay otro
instalado independientemente en el gene-
rador).

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

Niveldevaria-
ción en fun-
cióndel tiem-

po

X
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Conexión de los cables de alimentación – Norteamérica (ca-
bleado en conductos)
Use cables aislados adecuados para instalación de conductos eléctricos. Consulte el
Código eléctrico nacional y la normativa local.

￭ Diagrama de conexiones

PE

PE

L1 L2 L3 R-
R+

UDC+ UDC-

U1 W1
PE

T1/
U

T2/
V

T3/
W

V1

1

2

3

4

5

6

7

PE

L1 L2 L3
(L) (N)

M
3

Convertidor1

Envolvente del convertidor2

Dispositivo de desconexión de la fuente de alimentación y fusibles3

Cableado de potencia de entrada4

Conductores de protección a tierra5

Cableado del motor

Nota: ABB recomienda usar un cable de apantallado simétrico (cable VFD) como cable de
motor.

6

Resistencia de frenado (opcional)7
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￭ Procedimiento de conexión

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

ConsulteDatosde los terminalespara los cablesdepotencia (página 166) para lospares
de apriete.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Instale los conductos y conéctelos a la placa de entrada de cables del armario en
el que se ha instalado el convertidor.

3. Asegúrese de que el conducto está conectado a tierra correctamente en la entrada
del cable.

4. Pele los extremos de los conductores y páselos por los conductos.

5. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor. Luego, levante la cubierta
frontal.

6. En el convertidor, pegue el adhesivo de advertencia de tensión residual en el idioma
local.

7. Conecte los conductores de protección a tierra del cableado del motor al terminal
de conexión a tierra.
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8. Conecte los conductores de fase del cableado del motor a los terminales T1/U,
T2/V y T3/W.

9. Si usa resistencia de frenado, conecte los conductores de la resistencia de frenado
a los terminales R- y UDC+.

10. Asegúresedeque los tornillosde los terminalesR- yUDC+estánapretados. También
lleve a cabo este paso aunque no conecte los cables a los terminales.

11. Conecte los conductoresdeprotección a tierra del cableadodepotencia de entrada
al terminal de conexión a tierra.

12. Conecte los conductoresde fasedel cableadodepotenciade entradaal convertidor
del modo siguiente:
• Convertidores monofásicos: conecte los conductores de fase y neutro a los

terminales L1 y L2. Por ejemplo, conecte el conductor de fase a L1 y el conductor
de neutro a L2.

• Convertidores trifásicos: conecte los conductores de fase a los terminales L1,
L2 y L3.
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13. Conecte los otros extremos de los conductores.

Conexión de los cables de control - Norteamérica
Antes de conectar los cables de control, asegúrese de que se han instalado todos los
módulos opcionales.

￭ Diagramasde conexionesdeE/Spor defecto (macro estándar deABB)
Los diagramas de conexión que figuran a continuación son aplicables a la variante es-
tándar del convertidor con el módulo RIIO-01 de E/S y EIA-485. Lamacro estándar ABB
(parámetro 96.04) se utiliza con los ajustes de parámetros por defecto.

2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Entradas y salidas analógicas

Pantalla del cable de señal (apantallamiento)SCR1

SCR
AI1

AGND
+10 V

AI2
AGND
AO1
AO2

AGND

1…10 kohm

Max. 500 ohm

Frecuencia de salida: 0 … 10 VAI12

Común del circuito de entrada analógicaAGND3

Tensión de referencia 10 V CC+10V4

No configuradoAI25

Común del circuito de entrada analógicaAGND6

Frecuencia de salida: 0 … 20 mAAO17

Intensidad del motor: 0 … 20 mAAO28

Común del circuito de salida analógicaAGND9
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2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Entradas digitales y salida de tensión auxiliar

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA3)+24V10

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Paro (0) /Marcha (1)DI113

×Avance (0) / Retroceso (1)DI214

Selección de frecuencia de salida constante4)DI315

Selección de frecuencia de salida constanteDI416

Selección de rampa 1 (0) / Selección de rampa 2
(1)5)

DI517

No configuradoDI618

Salidas de relé

Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA
3)+24V10

RO2C
RO2A
RO2B
RO3C
RO3A
RO3B

RO1C
RO1A
RO1B

+24 V
DGND
DCOM

+24 V
DGND
DCOM

Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Listo para marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO1C19

×Norm. cerradoRO1A20

×Norm. abiertoRO1B21

En marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO2C22

Norm. cerradoRO2A23

Norm. abiertoRO2B24

Fallo (-1)

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO3C25

Norm. cerradoRO3A26

Norm. abiertoRO3B27

EIA-485 integrado

Bus de campo integrado (EIA-485)B+29
B+
A-

DGND

A-30

DGND31

Interruptor de terminación. ON = activado. 1 = de-
sactivado.

TERMS100
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2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Función "Safe Torque Off"

×Safe torque off. Conexión de fábrica. Ambos cir-
cuitos deben estar cerrados para que el converti-
dor pueda ponerse en marcha.

SGND34

OUT1

SGND
IN1
IN2

×IN135

×IN236

×OUT137

Entrada/salida de tensión auxiliar

Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA
3)+24V42

+24 V
DGND
DCOM

Salida de tensión auxiliar comúnDGND43

Común de todas las señales digitalesDCOM44

1) Tamaño de terminal: 0,14 … 1,5 mm2 (26…16 AWG) Par de apriete: 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in)
2) × = unidad base, vacía = módulo RIIO-01
3) La suma de la intensidad de salida de los terminales de 24 V de la unidad base y el módulo RIIO-01 no debe

superar los 250 mA.
4) Frecuencia de salida del convertidor:

Operación/ParámetroDI4DI3

Frecuencia de salida ajustada con AI100

28.26 Frec Constante 101

28.27 Frec Constante 210

28.28 Frec Constante 311

5) Consulte los parámetros 28.72, 28.73, 28.74 y 28.75.

￭ Diagrama de conexiones de bus de campo por defecto

Losdiagramasdeconexiones sonaplicables a la unidadbase conunmóduloadaptador
de bus de campoopcional. Lamacro estándar ABB (parámetro 96.04) se utiliza con sus
ajustes de parámetros por defecto.

2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Salida de tensión auxiliar y entradas digitales

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA+24V10
+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Paro (0) /Marcha (1)DI113

×Avance (0) / Retroceso (1)DI214

108 Instalación eléctrica – Norteamérica



2)DescripciónTerminal 1)Conexión

Salidas de relé

×Salida de tensión aux. +24 V CC, máx. 250 mA+24V10

RO1C
RO1A
RO1B

+24 V
DGND
DCOM

×Salida de tensión auxiliar comúnDGND11

×Común de todas las señales digitalesDCOM12

×Listo para marcha

250 V CA / 30 V CC, 2 A

ComúnRO1C19

×Norm. cerra-
do

RO1A20

×Norm. abier-
to

RO1B21

Función "Safe Torque Off"

×Safe torque off. Conexión de fábrica. Ambos cir-
cuitos deben estar cerrados para que el converti-
dor pueda ponerse en marcha.

SGND34

OUT1

SGND
IN1
IN2

×IN135

×IN236

×OUT137

Conexión de bus de campo

+K457 FCAN-01 CANopenDSUB9

Consulte el manual del
adaptador de bus de
campo aplicable.

+K454 FPBA-01 Profibus DPDSUB9

+K469 FECA-01 EtherCATRJ45 × 2

+K475FENA-21 Ethernet/IP, Profinet,ModbusTCPRJ45 × 2

+K470 FEPL-02 Ethernet PowerlinkRJ45 × 2

+K451 FDNA-01 DeviceNetBloque de
terminales

+K462 FCNA-01 ControlNet8P8C × 2

+K490 FEIP-21 Adaptador Modbus/IP de dos
puertos

RJ45 × 2

+K491 FMBT-21 Adaptador Modbus/TCP de dos
puertos

RJ45 × 2

+K492 FPNO-21 Adaptador Profinet ES de dos
puertos

RJ45 × 2

1) Tamaño de terminal: 0,14 … 1,5 mm2 (26…16 AWG) Par de apriete: 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in)
2) × = unidad base, vacía = módulo de bus de campo

￭ Procedimiento de conexión del cable de control

Realice las conexiones de acuerdo con lamacro de control (parámetro 96.04) utilizado.

Mantenga trenzados los pares de hilos de señal lo más cerca posible de los terminales
para evitar acoplamientos inductivos.
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ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor y, a continuación, levante la
cubierta frontal.

3. Pele una parte de la pantalla externa del cable de control para la conexión a tierra.

4. Use unabrida para cable para conectar la pantalla externa a la pestañade conexión
a tierra. Para la conexión a tierra a 360º, use bridas para cables metálicas.

5. Pele los conductores del cable de control.

6. Conecte los conductores a los terminales de control correspondientes. Apriete las
conexiones de los terminales a 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in).

7. Conecte las pantallas y los cables de conexión a tierra al terminal SCR. Apriete las
conexiones de los terminales 0,5 … 0,6 N·m (4,4 … 5,3 lbf·in).

8. Fije mecánicamente los cables de control por fuera del convertidor.

￭ Información adicional sobre las conexiones del control

Conexión de bus de campo integrado EIA-485

La red EIA-485 utiliza cable de par trenzado apantallado con una impedancia caracte-
rística de 100…130 ohmios para la señalización de datos. La capacitancia distribuida
entre los conductores es inferior a 100 pF por metro (30 pF por pie). La capacitancia
distribuida entre los conductores y la pantalla es inferior a 200 pF por metro (60 pF
por pie). Se acepta el uso de pantallas de lámina o trenzadas.
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Conecte el cable del terminal EIA-485 en el módulo de E/S RIIO-01. Siga estas instruc-
ciones de cableado:

• Conecte las pantallas de los cables entre sí en cada convertidor, pero no las conecte
al convertidor.

• Conecte las pantallas de los cables solo en el terminal de conexión a tierra en el
controlador de automatización.

• Conecte el conductor de tierra de señal (DGND) al terminal “Referencia de tierra
de la señal” enel controladordeautomatización. Si el controladordeautomatización
no cuenta con un terminal “Referencia de tierra de la señal”, conecte el conductor
de tierra de señal a la pantalla del cable mediante una resistencia de 100 ohmios,
que, preferentemente, se encuentre cerca del controlador de automatización.

A continuación se muestran ejemplos de conexión.

Con terminal “Referencia de tierra de la señal”

G R - +

1

D
G

N
D

2

D
G

N
D

2

D
G

N
D

23 3 3

ON

1

ON

1

ON

1

B+ A- B+ A- B+ A-
Sin terminal “Referencia de tierra de la señal”

G - +

B+ A-

D
G

N
D

1 2

B+ A-

D
G

N
D

2

B+ A-

D
G

N
D

2

100 ohm

3 3 3

ON

1

ON

1

ON

1

Controlador de automatización1

Convertidor2

Terminación por switch. Los dispositivos de los extremos del bus de campo deben tener
terminación ON. Los demás dispositivos deben tener terminación OFF.

3
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Configuración PNP para entradas digitales

Las figuras siguientesmuestran las conexiones de la alimentación interna y externa de
+24 V para la configuración PNP (fuente).

Fuente de alimentación externa, +24 V (con
BAPO-01)

Fuente de alimentación interna, +24 V

0 V DC

+24 V DC DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

Configuración NPN para entradas digitales

Las figuras siguientesmuestran las conexiones de la alimentación interna y externa de
+24 V para la configuración NPN (disipador).

Fuente de alimentación externa, +24 V (con
BAPO-01)

Fuente de alimentación interna, +24 V

0 V DC

+24 V DC

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

+24 V
DGND
DCOM
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Conexión para obtener 0...10 V de la salida analógica 2 (AO2)

Para obtener 0...10 Vde la salida analógica AO2, conecte una resistencia de 500ohmios
(o dos resistencias de 1 kohmio en paralelo) entre AO2 y AGND. La figura siguiente
muestra algunos ejemplos.

AO2

AGND
500 ohm

0…
10

 V AO2

AGND
1 kohm

0…
10

 V

1 kohm

Salida analógica 2. Salida por defecto 0…20 mA.AO2

Común analógicas.AGND

Ejemplos de conexión de sensores de dos y tres hilos

Las figuras proporcionan ejemplos de conexión con un sensor/transmisor de dos o
tres hilos alimentado por la salida de tensión auxiliar del convertidor.

P

I

-

+

4…20 mA AI2
AGND

+24V
DGND

Medición o referencia del valor real del proceso, 0(4) … 20 mA, Rin = 137 ohmios. Si la
alimentación del sensor se lleva a cabo a través del circuito de salida de corriente, use
una señal de 4 … 20 mA, no de 0… 20 mA.

AI2

AGND

Salida de tensión auxiliar, no aislada, +24 V CC, máx. 250 mA+24 V

DGND

P

I
-

+

OUT (0)4…20 mA AI2
AGND

+24V
DGND

Medición o referencia del valor real del proceso, 0(4)…20 mA, Rin = 137 ohmiosAI2

AGND

Salida de tensión auxiliar, no aislada, +24 V CC, máx. 250 mA+24 V

DGND
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EA y SA (o EA, DI y +10 V) como interfaz del sensor de temperatura del motor
PTC

ADVERTENCIA:
IEC61800-5-1 requiere aislamientodobleo reforzadoentre laspartesbajo tensión
y las partes del equipo eléctrico a las que pueda accederse cuando:

• las partes accesibles no son conductoras, o

• laspartes accesibles sonconductoras, peronoestán conectadasal conductor
de protección a tierra.

Siga este requisito cuando planifique la conexión del sensor de temperatura del
motor al convertidor.

Para cumplir la norma de seguridad del convertidor IEC 61800-5-1:

Si el sensor de temperatura del motor tiene un aislamiento reforzado respecto a los
bobinadosdelmotor, puedeconectarlodirectamentea la interfazdeE/Sdel convertidor.
En este apartado se muestran dos alternativas para la conexión de E/S directa. Si el
sensor no tiene aislamiento reforzado, debe usar otro tipo de conexión para cumplir
la normade seguridad. Véase Implementaciónde la conexióndel sensorde temperatura
del motor (página 64).

Consulte elManual de firmwareparaobtener informaciónsobre la funcióndeprotección
térmica del motor relacionada y los ajustes de parámetros necesarios.

Conexión PTC 1

Se pueden conectar de 1 a 3 sensores PTC en serie a una entrada analógica y una salida
analógica. Asegúrese de que la tensión no supere la tensiónmáximapermitida a través
del sensor. La salida analógica proporciona una intensidad de excitación constante de
1,6 mA a través del sensor. La resistencia del sensor crece a medida que aumenta la
temperatura del motor, al igual que la tensión en el sensor. La función de medición de
temperatura calcula la resistencia del sensor y genera una indicación si detecta sobre-
calentamiento. Deje sin conectar el extremo de la pantalla de cable del sensor.
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T T T

AI
AGND

AO
AGND

2

1
5

4

3

Bobinado del motor1

Aislamiento doble o reforzado2

Sensores PTC de 1 a 33

Entradaanalógica. Cambieel tipodeentradaanalógicaaV (voltios) enel grupodeparámetros
12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de la señal, etc., con los
parámetros 35.11…35.24. Como tipo de sensor, seleccione: E/S analógicas de PTC.

4

Salida analógica. Seleccione elmodo de excitación como salida analógica en el grupo de pa-
rámetros 13 AO estándar.

5

Conexión PTC 2

Si no hay disponible ninguna salida analógica para la conexión PTC, es posible usar una
conexión divisora de tensión. Asegúrese deque la tensión no supere la tensiónmáxima
permitida a travésdel sensor. Los sensores PTC 1...3 se conectan en serie a la referencia
de 10 V y a las entradas digitales y analógicas. La tensión sobre la resistencia interna
de la entrada digital varía según la resistencia de los sensores PTC. La función de me-
dición de temperatura lee la tensión de entrada digital mediante la entrada analógica
y calcula la resistencia del PTC.
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T T T

DI
AI

+10 V

DGND
DCOM

2
3

5

4

1

Sensores PTC de 1 a 31

Aislamiento doble o reforzado2

Bobinado del motor3

Entrada digital y entrada analógica. Cambie el tipo de entrada analógica a V (voltios) en el
grupo de parámetros 12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de
la señal, etc., con los parámetros 35.11…35.24. Como tipo de sensor, seleccione: Árbol divisor
de tensiónAI/DI dePTC. Asegúresedeque la entradadigital noesté configuradaparaningún
otro uso mediante parámetros.

4

Tensión de referencia de 10 V5

AI1 y AI2 como entradas de sensor Pt100, Pt1000, Ni1000, KTY83 y KTY84

ADVERTENCIA:
IEC61800-5-1 requiere aislamientodobleo reforzadoentre laspartesbajo tensión
y las partes del equipo eléctrico a las que pueda accederse cuando:

• las partes accesibles no son conductoras, o

• laspartes accesibles sonconductoras, peronoestán conectadasal conductor
de protección a tierra.

Siga este requisito cuando planifique la conexión del sensor de temperatura del
motor al convertidor.

Para cumplir la norma de seguridad del convertidor IEC 61800-5-1:

Si el sensor de temperatura del motor tiene un aislamiento reforzado respecto a los
bobinadosdelmotor, puedeconectarlodirectamentea la interfazdeE/Sdel convertidor.
En este apartado se muestra la conexión. Si el sensor no tiene aislamiento reforzado,
debe usar otro tipo de conexión para cumplir la norma de seguridad. Véase Implemen-
tación de la conexión del sensor de temperatura del motor (página 64).

Puede conectar los sensores de medición de temperatura (uno, dos o tres sensores
Pt100; uno, dos o tres sensores Pt100, o bien un Ni1000, KTY83 o KTY84) entre una
entrada y una salida analógicas, tal como semuestra a continuación. Asegúrese de que
la tensión no supere la tensiónmáximapermitida a través del sensor. Deje sin conectar
el extremo de la pantalla de cable del sensor.
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VéaseelManual de firmwareparaobtener informaciónacercade la función relacionada
de protección térmica del motor.

T T T

AI
AGND

AO
AGND

2

1
5

4

3

Bobinado del motor1

Aislamiento doble o reforzado2

1…3 × (Pt100 o Pt1000) o 1 × (Ni1000 o KTY83 o KTY84)3

Entradaanalógica. Cambieel tipodeentradaanalógicaaV (voltios) enel grupodeparámetros
12 AI estándar. Defina el tipo de sensor de temperatura, el origen de la señal, etc., con los
parámetros 35.11…35.24. Cambie el tipo de entrada analógica a V (voltios) en el grupo de
parámetros 12 AI estándar.

4

Salida analógica. Seleccione elmodo de excitación como salida analógica en el grupo de pa-
rámetros 13 AO estándar.

5

Función "Safe Torque Off"

Para la puesta en marcha del convertidor, ambas conexiones STO (OUT1-IN1 y OUT1-
IN2) deben cerrarse. Por defecto, el bloquede terminales cuenta conpuentespara cerrar
el circuito. Retire los puentes antes de conectar un circuito Safe Torque Off externo al
convertidor. Véase el capítulo Función Safe Torque Off.

Conexión de la tensión auxiliar
El convertidordisponede terminalesde suministrodealimentaciónauxiliaresde24VCC
(±10%) tanto en la unidad base como en el módulo RIIO-01. Puede usarlos para:

• suministrar alimentación auxiliar del convertidor a los módulos de opciones o cir-
cuitos de control externos

• suministrar alimentación auxiliar externa al convertidor para mantener el control
y la refrigeración en la operación si hay una interrupción de la alimentación de en-
trada del convertidor.

Consulte en los datos técnicos las especificaciones para los terminales de suministro
de alimentación auxiliar (entrada/salida).

suministrar alimentación a módulos opcionales o circuitos de control externos:

1. Conecte la carga a una salida de alimentación auxiliar en la unidad base o en el
módulo RIIO-01 (terminales +24 V y DGND).

2. Asegúrese de que no supera la capacidad de carga de la salida o la suma de la ca-
pacidad de carga en ambas salidas.
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conectar un suministro de alimentación auxiliar externo al convertidor:

1. Instale un módulo de ampliación de alimentación BAPO-01 en el convertidor. Con-
sulte Opciones de instalación (página 91).

2. Conecte una fuente de alimentación externa a los terminales de +24 V y DGND de
la unidad base.

Si desea más información sobre el módulo BAPO-01, consulte Módulo de ampliación
de alimentación auxiliar BAPO-01 (página 249).

RC
RA
RB

+24V
DGND

DCOM
SGND

S+

DI1
DI2

S1
S2

Conexión de un PC
Puede conectar un PC al convertidor. Para comunicarse con el convertidor, el PC debe
tener instalado el software adecuado (por ejemplo, Drive composer).

Si dispone de un panel de control asistente (ACS-AP-…), utilice un cable de datos USB
(Tipo A - Tipo Mini-B, longitudmáxima 3m [9,8 pies]) para conectarlo al PC. Conecte el
cable del modo siguiente:

1. Abra la cubierta del conector USB en el panel de control.

2. Conecte el conector Mini-B del cable USB al conector USB del panel de control.

3. Conecte el conector A del cable USB al puerto USB del PC. El panel muestra el texto
"USB conectado".

Nota:Nopuede utilizar las teclas del panel de control cuando la unidad está conectada
a un PC.

Si tiene instalado un panel vacío RDUM-01 o un adaptador de bus de panel CDPI-02,
utilice un convertidor USB-RJ45 BCBL-01 para conectarlo al PC.

Tambiénesposible utilizar unadaptadorde configuraciónCCA-01 cuandoel convertidor
no está conectado a la red de alimentación o a una alimentación externa de 24 V. La
herramienta CCA-01 no funciona si el convertidor está alimentado.

Opciones de instalación
El convertidor dispone de dos ranuras para módulos opcionales:

• Opcional de montaje frontal: ranura del módulo de comunicación debajo de la cu-
bierta frontal.
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• Opcional de montaje lateral: ranura del módulo de ampliación multifunción en el
lateral del convertidor.

Consulte el manual del módulo de bus de campo aplicable para las instrucciones de
instalación. Si desea información sobre otros módulos opcionales, consulte:

• Módulo de ampliación de salida de relé BREL-01 (página 259)

• Módulo de ampliación de alimentación auxiliar BAPO-01 (página 249)

• Módulo de ampliación de E/S BIO-01 (página 253).

￭ Instalación de un opcional de montaje frontal

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Retire el tornillo de la cubierta frontal del convertidor y, a continuación, levante la
cubierta frontal.

3. Si el módulo opcional tiene una pestaña de fijación, tire de ella.

4. Alinee cuidadosamente el módulo opcional con la ranura del módulo opcional y
presione hasta que encaje en su lugar.

5. Apriete el tornillo a 0,5 N·m (4,4 lbf·in).

6. Si el módulo opcional tiene una pestaña de fijación, presione hasta que quede
bloqueado.

7. Conecte los cables de control. Consulte las instrucciones de conexión del cable de
control.
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Nota: Si tiene un módulo opcional BIO-01, puede añadir un módulo de bus de campo
adicional sobre este.

￭ Instalación de un opcional lateral

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad eléctrica (página 18)
antes de iniciar los trabajos.

2. Extraiga los dos tornillos de la abrazadera de conexión a tierra más cercana a la
parte frontal en la parte inferior del convertidor.
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3. Alinee cuidadosamente el opcional demontaje lateral con los conectores en el lado
derecho del convertidor.

4. Presione el módulo opcional hasta su posición final.

5. Apriete el tornillo del módulo opcional a 1 N·m (8,8 lbf·in).

6. Fije la barra de conexión a tierra a la parte inferior del opcional de montaje lateral
y a la pestaña de conexión a tierra frontal en el convertidor. Apriete los tornillos a
1 N·m (8,8 lbf·in).

7. Conecte los cables de control. Consulte las instrucciones de conexión del cable de
control.

5

6

7

2
3

4
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Lista de comprobación de la
instalación

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene una lista de comprobación de la instalación eléctrica ymecánica
del convertidor.

Lista de comprobación
Examine la instalación mecánica y eléctrica del convertidor de frecuencia antes de la
puesta en marcha. Repase la lista de comprobación junto con otra persona.

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

ADVERTENCIA:
Pare el convertidor y siga lospasosdescritos enel apartadoMedidasdeseguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

Asegúrese de que:

Las condiciones medioambientales de funcionamiento cumplen las especificaciones de
condiciones ambientales del convertidor y los requisitos de clasificación de protección
(código IP).

8
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Asegúrese de que:

La tensión de alimentación coincide con la tensión nominal de entrada del convertidor de
frecuencia. Véase la etiqueta de designación de tipo.

La resistencia de aislamiento del cable de potencia de entrada, del cable de motor y del
motor se mide conforme a la normativa local y los manuales del convertidor.

El convertidor debe estar correctamente instalado en una pared vertical uniforme e igní-
fuga

El aire de refrigeración puede entrar y salir del convertidor sin problemas.

Si el convertidor está conectado a una red que no sea una red TN-S conectada a tierra si-
métricamente: Ha realizado todas lasmodificaciones requeridas (por ejemplo, puede ser
necesaria la desconexión del filtro EMC o del varistor tierra-fase) en las instrucciones de
instalación eléctrica.

Los fusibles de CA y el dispositivo de desconexión principal adecuados están instalados.

Existe unoomásconductoresdeproteccióna tierradimensionadosadecuadamente entre
el convertidor y el cuadrodedistribución, el conductor seha conectadoal terminal correcto
y el terminal se ha apretado con el par correcto.

La conexión a tierra también se ha medido según la normativa.

Se ha conectado el cable de potencia de entrada a los terminales adecuados, el orden de
las fases es el correcto y se han apretado los terminales con el par correcto.

Existe un conductor de protección a tierra dimensionado adecuadamente entre el motor
y el convertidor. El conductor está conectado al terminal correcto y este se ha apretado
con el par correcto.

La conexión a tierra también se ha medido según la normativa.

Se ha conectado el cable de motor a los terminales correctos, el orden de las fases es el
correcto y se han apretado los terminales con el par correcto.

El recorrido del cable de motor se mantiene alejado de otros cables.

No se han conectado condensadores de compensación del factor de potencia al cable de
motor.

Si se ha conectado una resistencia de frenado externa al convertidor: Existe uno o más
conductores de protección a tierra dimensionados adecuadamente entre la resistencia
de frenado y el convertidor, el conductor se ha conectado al terminal correcto y los termi-
nales sehanapretado conel par correcto. La conexión a tierra también sehamedido según
la normativa.

Si hay una resistencia de frenado externa conectada al convertidor: Se ha conectado el
cable de la resistencia de frenado a los terminales adecuados y los terminales están
apretados con el par correcto.

Si hayuna resistenciade frenadoexterna conectadaal convertidor: El cablede la resistencia
de frenado se ha dispuesto separado del resto de cables.
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Asegúrese de que:

Los cables de motor se han conectado a los terminales correctos y los terminales se han
apretado con el par correcto.

Si se va a utilizar un bypass del convertidor: El contactor directo a línea del motor y el
contactor de salida del convertidor están enclavadosmecánica o eléctricamente, es decir,
no pueden cerrarse de forma simultánea. Debe utilizarse un dispositivo de sobrecarga
térmicapara la protección cuando seutilice unbypassdel convertidor. Consulte la norma-
tiva y las reglamentaciones locales.

No hay herramientas, objetos extraños ni polvo debido a perforaciones en el interior del
convertidor.

La zona delante del convertidor está limpia: el ventilador de refrigeración del convertidor
no puede aspirar polvo o suciedad hacia el interior.

Las cubiertas del convertidor y la cubierta de la caja de terminales del motor deben estar
colocadas.

El motor y el equipo accionado están listos para la puesta en marcha.
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Mantenimiento

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene los intervalos y las instrucciones de mantenimiento.

Intervalos de mantenimiento
Las tablas siguientes muestran las tareas de mantenimiento que puede realizar el
usuario final. Para conocer la oferta de servicio de ABB, póngase en contacto con su
representante local de servicio de ABB (www.abb.com/searchchannels).

￭ Descripciones de los símbolos

DescripciónAcción

Inspección (inspección visual y mantenimiento si fuera necesario)I

Funcionamiento dentro y fuera del emplazamiento (puesta en marcha, pruebas,
mediciones u otras comprobaciones)

P

SustituciónR

9
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￭ Intervalos recomendados demantenimiento tras la puesta enmarcha
Acciones recomendadas anualmente por el usuario

Conexiones y entorno

PCalidad de la tensión de alimentación

Piezas de recambio

IPiezas de recambio

PReacondicionamiento de condensadores de circuito de CC de módulos de
recambio

Inspecciones

IApriete de terminales

IPolvo, corrosión y temperatura

PLimpieza del disipador térmico

Años desde la puesta en marcha
Tarea/Objeto de mantenimiento

21181512963

Ventiladores de refrigeración (bastidores R1…R4)

RRRVentilador de refrigeración principal

Pilas

RRPila del panel de control

Seguridad funcional

I

Véase la información de mantenimiento para
obtener información sobre la funcionesde segu-

ridad.

Prueba de función de seguridad

20 añosCaducidadde componente de seguridad (Tiem-
po de misión TM)

Nota:

• Los intervalos demantenimiento y sustitución de componentes se basan en el su-
puesto de que el equipo trabaja en las condiciones operativas ymedioambientales
especificadas. ABB recomienda realizar inspecciones anuales del convertidor para
garantizar la máxima fiabilidad y un rendimiento óptimo.

• El funcionamiento prolongado cerca de las especificaciones máximas o en condi-
ciones ambientales extremas podría requerir intervalos de mantenimiento más
cortosparadeterminadoscomponentes. Póngaseencontactoconsu representante
de servicio local de ABB para obtener recomendaciones adicionales sobre mante-
nimiento.
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Componentes de seguridad funcional
El tiempo de misión de los componentes de seguridad funcional es de 20 años, lo que
equivale al tiempo durante el que las tasas de fallos de los componentes electrónicos
semantienen constantes. Esto es aplicable a los componentes de circuito Safe Torque
Off de serie, así como todos losmódulos, relés y, normalmente, cualquier otro compo-
nente que forme parte de los circuitos de seguridad funcional.

El vencimiento del tiempo demisión pone fin a la certificación y la clasificación SIL/PL
de la función de seguridad. Existen las siguientes opciones:

• Renovación del convertidor en su conjunto y de todos los módulos opcionales y
componentes de seguridad funcional.

• Renovación de los componentes del circuito de seguridad funcional. En la práctica,
esto solo resulta económico en los convertidores demayor tamaño equipados con
tarjetas de circuito y otros componentes como relés que pueden sustituirse.

Tenga en cuenta que algunos de los componentes ya podrían haberse renovado antes
de ese plazo, reiniciando su tiempo de misión. Sin embargo, el tiempo de misión res-
tante del circuito en su conjunto es determinado por su componente más antiguo.

Contacte con su representante de Servicio local de ABB si desea más información.

Limpieza del disipador térmico
Las aletas del disipador del módulo de convertidor acumulan polvo del aire de refrige-
ración. El convertidor muestra avisos y fallos por sobrecalentamiento si el disipador
noestá limpio. Encasonecesario, limpieel disipadorde la forma indicadaacontinuación.

ADVERTENCIA:
Utilice el equipo de protección individual requerido. Use guantes de protección
y ropa de manga larga. Algunas piezas tienen bordes afilados.

ADVERTENCIA:
Utilice una aspiradora con tubo yboquilla antiestáticos, y llevepuesta unapulsera
de conexión a tierra. El uso de una aspiradora normal crea descargas electrostá-
ticas que pueden dañar las tarjetas de circuitos.

1. Pare el convertidor y siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

2. Retire los ventiladores de refrigeración delmódulo. Véanse las instrucciones facili-
tadas por separado.

3. Proteja los equipos adyacentes del polvo.

4. Aplique aire comprimido sin trazas de aceite, limpio y seco de abajo a arriba y, de
forma simultánea, utilice una aspiradora en la salida de aire para captar el polvo.

5. Instale de nuevo el ventilador de refrigeración.
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Sustitución de los ventiladores de refrigeración
Estas instrucciones solo se aplican a convertidores con bastidores R1…R4. Los conver-
tidores con bastidor R0 no tienen ventilador de refrigeración.

El parámetro 05.04 Contador ventil. conectadomuestra el tiempo de funcionamiento
del ventilador de refrigeración. Después de sustituir el ventilador, restaure el contador
del ventilador. Véase el Manual de firmware.

ABB puede suministrarle ventiladores de recambio. Utilice únicamente recambios es-
pecificados por ABB.

￭ Sustitución del ventilador de refrigeración en los bastidores R1…R3

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Pare el convertidor y siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

2. Use un destornillador plano adecuado para abrir la cubierta del ventilador.

3. Extraiga la cubierta del ventilador del convertidor con precaución. La cubierta del
ventilador soporta el ventilador de refrigeración.

2

3

4. Retire el cable de potencia del ventilador de la ranura de cables del convertidor.

5. Desconecte el cable de potencia del ventilador.

4

5
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6. Libere las presillas del ventilador y extraiga el ventilador de la cubierta.

7. Instale el nuevo ventilador en la cubierta. Asegúrese de que el flujo de aire se dirige
en la dirección correcta. El flujo de aire fluye hacia dentro desde la parte inferior
del convertidor y sale por la parte superior de este.

6
7

8. Conecte el cable de potencia del ventilador.

9. Coloqueel cabledepotenciadel ventilador en la ranurapara cablesdel convertidor.

8
9

10. Coloque con precaución la cubierta del ventilador en el convertidor. Asegúrese de
que el cable de potencia del ventilador se posiciona correctamente.

11. Presione la cubierta para bloquearlo en su posición.

10

11
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￭ Sustitución del ventilador de refrigeración en el bastidor R4

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

1. Pare el convertidor y siga los pasos descritos en el apartadoMedidas de seguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

2. Use un destornillador plano adecuado para abrir la cubierta del ventilador.

2

3. Levante la cubierta del ventilador y colóquela a un lado.

3

4. Levante y tire del ventilador desde su base.

5. Desconecte el cable de potencia del ventilador del conector de cables de la amplia-
ción.

4

5
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6. Reemplace el ventilador. La flecha que indica la dirección de flujo de aire debe
apuntar hacia arriba.

7. Conecte el cable de potencia del ventilador.

6
7

8. Coloque de nuevo la cubierta del ventilador en el bastidor.

9. Presione la cubierta para bloquearlo en su posición.

8 9

Condensadores
El circuitodeCC intermediodel convertidor contienevarioscondensadoreselectrolíticos.
El tiempo de funcionamiento, la carga, y la temperatura ambiente afectan al tiempo
de servicio de los condensadores. El tiempode servicio de los condensadores se puede
ampliar reduciendo la temperatura ambiente.

El fallo deun condensador suele ir seguidodedaños en la unidad ydeun fallo de fusibles
del cable de entrada, o de un disparo por fallo. Si sospecha la existencia de un fallo de
condensador, contacte con ABB.

￭ Reacondicionamiento de los condensadores

Los condensadores deben reacondicionarse si el convertidor de frecuencia no se ha
encendido (estando almacenado o sin usar) durante un año omás. La fecha de fabrica-
ción se indica en la etiqueta de designación de tipo. Para más información sobre el
reacondicionamiento de los condensadores, consulte Instrucciones de reforma del
condensador (3BFE64059629 [inglés]).
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Datos técnicos

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene las especificaciones técnicas del convertidor, incluidas las espe-
cificaciones, los tamaños y los requisitos técnicos, así como las disposiciones para
cumplir los requisitos relativos al marcado CE, UL y otros marcados.

Especificaciones eléctricas

￭ Especificaciones IEC

Basti-
dor

Especificaciones de salidaIntensidad de
entrada

Tipo IEC
ACS480-
04-…

Uso en trabajo
pesado

Uso en trabajo
ligero

Uso nominalIntensi-
dad
máx.

Con
reac-
tancia

Sin
reac-
tancia

PHdIHdPLdILdPnInImaxI1nI1n

kWAkWAkWAAAA

Monofásico UN = 230 V

R00,251,80,372,30,372,43,24,25,302A4-1

R00,372,40,553,50,553,74,36,47,003A7-1

R10,553,70,754,60,754,86,78,38,904A8-1

R10,754,81,16,61,16,98,611,911,506A9-1

R11,16,91,57,41,57,812,413,514,707A8-1

R21,57,82,29,32,29,814,017,019,809A8-1

10
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Basti-
dor

Especificaciones de salidaIntensidad de
entrada

Tipo IEC
ACS480-
04-…

Uso en trabajo
pesado

Uso en trabajo
ligero

Uso nominalIntensi-
dad
máx.

Con
reac-
tancia

Sin
reac-
tancia

PHdIHdPLdILdPnInImaxI1nI1n

kWAkWAkWAAAA

R22,29,83,011,63,012,217,621,125.612A2-1

Trifásico Un = 230 V

R10,251,80,372,30,372,43,22,43,402A4-2

R10,372,40,553,50,553,74,33,74,503A7-2

R10,553,70,754,60,754,86,74,85.704A8-2

R10,754,81,16,61,16,98,66,97,806A9-2

R11,16,91,57,51,57,812,47,89,307A8-2

R11,57,82,29,32,29,814,09,812,809A8-2

R22,29,83,011,63,012,217,612,216,012A2-2

R33,012,24,016,74,017,522,017,520.717A5-2

R34,017,55,524,25,525,031,525,027,225A0-2

R45,525,07,530,87,532,045,032,034,9032A-2

R47,532,011,046,211,048,057,648,047.8048A-2

Trifásico Un = 400 V

R10,551,80,752,50,752,63,22,63,502A7-4

R10,752,61,13,11,13,34,73,34,803A4-4

R11,13,31,53,81,54,05,94,06,104A1-4

R11,54,02,25,32,25,67,25,68,505A7-4

R12,25,63,06,83,07,210,17,210,107A3-4

R13,07,24,08,94,09,413,09,412,909A5-4

R24,09,45,512,05,512,616,912,616,512A7-4

R35,512,67,516,27,517,022,717,023,4018A-4

R37,517,011,023,811,025,030,625,031,8026A-4

R411,025,015,030,515,032,045,032,040.7033A-4

R415,032,018,536,018,538,057,638,049.0039A-4

R418,538,022,042,822,045,068,445,055,7046A-4

R422,045,022,048,022,050,081,050,055,7050A-4
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￭ Especificaciones UL (NEC)

BastidorEspecificaciones de salidaIntensidaddeentra-
da

Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-… Uso en trabajo pe-

sado
Usoen trabajo lige-

ro
Intensi-
dadmáx.

Conreac-
tancia

Sin reac-
tancia

PHdIHdPLdILdImaxI1LdI1Ld

CVACVAAAA

Monofásico UN = 230 V

R00,331,80,52,33,24,05,502A3-1

R00,52,30,753,54,36,17,403A5-1

R10,753,51,04,66,78,09,104A6-1

R11,04,61,56,68,611,412,606A6-1

R11,56,62,07,412,412,814,907A4-1

R22,07,43,09,314,016,121,009A3-1

R23,09,33,011,617,620,121,011A6-1

Trifásico Un = 230 V

R10,331,80,52,33,22,33,502A3-2

R10,52,40,753,54,33,54,803A5-2

R10,753,21,04,66,74,65,804A6-2

R11,04,61,56,68,66,68,406A6-2

R11,56,62,07,512,47,59,407A5-2

R23,09,33,011,617,611,613,111A6-2

R33,011,65,016,722,016,721,0017A-2

R35,016,77,524,231,524,230,5024A-2

R47,524,210,030,845,030,837.4031A-2

R410,030,815,046,257,646,253,2046A-2

Trifásico Un = 480 V

R10,751,61,02,13,22,12,702A1-4

R11,02,11,53,04,73,03,903A0-4

R11,53,02,03,45,93,44,503A5-4

R12,03,53,04,87,24,86,604A8-4

R13,04,83,06,010,16,06,206A0-4

R13,06,05,07,613,07,69,807A6-4

R25,07,67,511,016,911,013,9011A-4
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BastidorEspecificaciones de salidaIntensidaddeentra-
da

Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-… Uso en trabajo pe-

sado
Usoen trabajo lige-

ro
Intensi-
dadmáx.

Conreac-
tancia

Sin reac-
tancia

PHdIHdPLdILdImaxI1LdI1Ld

CVACVAAAA

R37,511,010,014,022,714,018,8014A-4

R310,014,015,021,030,621,026,6021A-4

R415,021,020,027,045,027,033,7027A-4

R420,027,025,034,057,634,041,3034A-4

R430,040,030,042,081,042,046,9042A-4

￭ Definiciones

Las especificaciones son válidas con una temperatura ambiente máxima de 50 °C
(122 °F), con la frecuencia de conmutación del convertidor por defecto de 4 kHz (pará-
metro 97.01) y con una altitud de instalación inferior a 1000 m (3281 ft).

Un Tensión nominal de entrada del convertidor. Para el rango de tensión de
entrada U1, consulte Especificación de la red eléctrica (página 169).

I1n Intensidadnominal de entrada conPndepotencia típica delmotor. Inten-
sidaddeentrada rmscontinua, para el dimensionadode cables y fusibles.

I1Ld Intensidad de entrada en trabajo ligero (rms) con potencia típica del
motor PLd, para el dimensionado de cables y fusibles.

Imax Intensidad de salida máxima. Disponible durante 2 segundos cada 10
minutos cuando la frecuencia de salida es inferior a 9 Hz.De lo contrario,
la intensidad máxima es de 1,5 × IHd. El valor de intensidad máxima (pa-
rámetro 30.17) también puede limitar el valor.

In Intensidad de salida nominal. Intensidadmáxima de salida rms continua
(sin sobrecarga).

Pn Potencia típica del motor en uso nominal (sin sobrecarga). Las especifi-
caciones en kilovatios se aplican a la mayoría de los motores IEC de
4 polos.

ILd Intensidad de salida rms continua. Permite una sobrecarga del 10% du-
rante 1 minuto cada 10 minutos.

PLd Potencia típica del motor en trabajo ligero (sobrecarga del 10%). Las
especificaciones en kilovatios se aplican a lamayoría de losmotores IEC
de 4 polos. Las especificaciones en caballos de vapor se aplican a la ma-
yoría de los motores NEMA de 4 polos.

IHd Intensidad de salida rms continua. Permite una sobrecarga del 50% du-
rante 1 minuto cada 10 minutos.
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PHd Potencia típica del motor en trabajo intenso (con sobrecarga del 50%).
Las especificaciones en kilovatios se aplican a lamayoría de losmotores
IEC de 4 polos. Las especificaciones en caballos de vapor se aplican a la
mayoría de los motores NEMA de 4 polos.

￭ Dimensionado

ABB recomienda la herramienta DriveSize para seleccionar la combinación de converti-
dor,motor y reductor (https://new.abb.com/drives/software-tools/drivesize). También
puede usar las tablas de especificaciones.

La intensidad nominal mínima recomendada del motor es el 40 % de la intensidad no-
minal de salida del convertidor (In) . Si el motor tiene una especificación de intensidad
nominal inferior, el convertidor no podrá medir la intensidad del motor con precisión.

Derrateo de la salida
La capacidadde carga (In, ILd, IHd) disminuye endeterminadas condicionesde funciona-
miento. En estas condiciones de funcionamiento, en las que se requiere la potencia
máximadelmotor, hayquesobredimensionar el convertidordemaneraque la intensidad
de salidaderrateada total sea suficiente paraque elmotor alcance lamáximapotencia.

En un entorno en el que sea necesario aplicar más de un tipo de derrateo (por ejemplo,
gran altitud y temperaturas elevadas), los efectos del derrateo son acumulativos.

Nota:

• Imáx no se derratea.

• Es posible que también haya que derratear la capacidad de carga del motor.

• También puede utilizar la herramienta DriveSize para el derrateo.

Consulte Derrateo por temperatura ambiente (página 141), Derrateo por altitud (pági-
na 142) yDerrateopor frecuencia de conmutación (página 142) para los valoresdederra-
teo.

Ejemplo 1, IEC: cómo calcular la intensidad derrateada

El tipode convertidor esACS480-04-018A-4, que tiene una intensidadde salida nominal
(IN) de 17 A a 400 V. Calcule la intensidad de salida de convertidor derrateada con una
frecuencia de conmutación de 4 kHz, a 1500 m de altitud y 55 °C de temperatura am-
biental.

Derrateo por frecuencia de conmutación: no se requiere derrateo a 4 kHz.

Derrateo por altitud: el factor de derrateo para 1500 m es

Derrateo por temperatura ambiente: el factor de derrateo para una temperatura am-
biente de 55 °C es
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Multiplique la intensidad nominal de salida del convertidor por todos los factores de
derrateoaplicables. En este ejemplo, la intensidadde salidaderrateadadel convertidor
es

Ejemplo 1, UL (NEC): cómo calcular la intensidad derrateada

El tipo de convertidor es ACS480-04-014A-4, que tiene una intensidad de salida para
uso ligero (ILd) de 14A a480V. Calcule la intensidadde salida de convertidor derrateada
con una frecuencia de conmutación de 4 kHz, a 1829 m (6000 ft) de altitud y 55 °C
(131 °F) de temperatura ambiental.

Derrateo por frecuencia de conmutación: no se requiere derrateo a 4 kHz.

Derrateo por altitud: el factor de derrateo para 1829 m (6000 ft) es

Derrateo por temperatura ambiente: el factor de derrateo para una temperatura am-
biente de 55 °C (131 °F) es

Multiplique la intensidad de salida del convertidor por todos los factores de derrateo
aplicables. En este ejemplo, la intensidad de salida derrateada del convertidor es

Ejemplo 2, IEC: cómo calcular el convertidor requerido

La aplicación requiere una intensidad nominal de motor de 6,0 A con una frecuencia
de conmutaciónde8 kHz. La tensiónde suministro es 400V, el convertidor está situado
a 1800 m de altitud y la temperatura ambiental es 35 °C.

Derrateo por altitud: El factor de derrateo para 1800 m es

Derrateo por temperatura ambiente: no se requiere derrateo para una temperatura
ambiente de 35 °C.

Para determinar si la intensidad de salida derrateada de un convertidor es suficiente
para la aplicación,multiplique la intensidadnominal de salida (In) por todos los factores
dederrateo aplicables. Por ejemplo, el tipode convertidor ACS480-04-12A7-4 tiene una
intensidad nominal de salida de 12,6 A a 400 V.

Derrateo por frecuencia de conmutación: El factor de derrateo para este tipo de con-
vertidor es de 0,68 a 8 kHz. Calcule la intensidad nominal de salida derrateada del
convertidor:

En este ejemplo, la intensidad de salida derrateada es suficiente, ya que es superior a
la intensidad requerida.
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Ejemplo 2, UL (NEC): cómo calcular el convertidor requerido

La aplicación requiere un máximo de 12,0 A de intensidad del motor con un 10% de
sobrecarga de unminuto cada 10 minutos (ILd) con una frecuencia de conmutación de
8 kHz. La tensión de suministro es 480 V, el convertidor está situado a 1676m (5500 ft)
de altitud y la temperatura ambiental es 35 °C (95 °F).

Derrateo por altitud: El factor de derrateo para 5500 ft es

Derrateo por temperatura ambiente: no se requiere derrateo para una temperatura
ambiente de 35 °C (95 °F).

Para determinar si la intensidad de salida derrateada de un convertidor es suficiente
para la aplicación, multiplique la intensidad de salida en uso ligero del convertidor (I
Ld) por todos los factores de derrateo aplicables. Por ejemplo, el tipo de convertidor
ACS480-04-21A-4 tiene una intensidad nominal de salida de 21 A a 480 V.

Derrateo por frecuencia de conmutación: El factor para este tipo de convertidor es de
0,67 a 8 kHz. Calcule la intensidad nominal de salida derrateada del convertidor:

En este ejemplo, la intensidad de salida derrateada es suficiente, ya que es superior a
la intensidad requerida.

￭ Derrateo por temperatura ambiente

DerrateoTemperaturaBastidor

Sin derrateoMenos de 50 °C
(122 °F)Todo

La intensidadde salida se reduce un 1%por cadagradoCelsius
adicional (1,8 °F).

50 … 60 °C

(122 … 140 °F)

R1…R3

La intensidadde salida se reduce un 1%por cadagradoCelsius
adicional (1,8 °F) en:

Tipos IEC

50 … 60 °C

(122 … 140 °F)

R4

• ACS480-04-033A-4
• ACS480-04-046A-4
Tipos UL (NEC)

• ACS480-04-027A-4
La intensidadde salida se reduceun2%por cadagradoCelsius
adicional (1,8 °F) en:

Tipos IEC

• ACS480-04-039A-4
• ACS480-04-050A-4
Tipos UL (NEC)

• ACS480-04-034A-4
• ACS480-04-042A-4
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￭ Derrateo por altitud

Convertidores de 230 V: A altitudes de 1000… 2000 m (3281 … 6562 ft) sobre el nivel
del mar, el derrateo es del 1% por cada 100 m (328 ft) adicionales por encima de los
1000 m (3281 ft) sobre el nivel del mar.

Convertidores de 400/ 480 V: A altitudes de 1000… 4000 m (3281 … 13 123 ft) sobre
el nivel del mar, el derrateo es del 1% por cada 100 m (328 ft) adicionales por encima
de los 1000 m (3281 ft) sobre el nivel del mar. Además:

• Se permite una altitudmáxima de 4000m (13 123 ft) para estas redes de conexión
a tierra: TN-S, TT. Se permite una altitud máxima de 2000 m (6562 ft) para estas
redes de conexión a tierra: conexión a tierra en un vértice, conexión a tierra en el
punto medio, IT (sin conexión a tierra).

• Por encima de 2000m (6562 ft), la tensiónmáxima permitida para la salida de relé
RO1 se reduce. A 4000 m (13 123 ft), es de 30 V.

• Por encima de 2000m (6562 ft), la máxima diferencia de potencial que se permite
entre los relés adyacentes del módulo de ampliación de relés BREL-01 (opcional
+L511) se reduce. A 4000 m (13 123 ft), es de 30 V.

La intensidad de salida derrateada se calcula multiplicando la intensidad indicada en
la tabla de especificaciones por el factor de derrateo k, que para x metros o pies es:

￭ Derrateo por frecuencia de conmutación

El derrateo de la intensidad de salida del convertidor es necesario cuando se utilizan
frecuenciasde conmutaciónmínimaselevadas. Si cambia el parámetro97.02 Frecuencia
de conmutaciónmínima., calcule la intensidad derrateada. Multiplique la intensidad de
salida del convertidor por el factor de derrateo aplicable de la tabla.

La modificación del valor del parámetro 97.01 Frec. Portadora Referencia no requiere
derrateo.

BastidorR4: Si la aplicaciónes cíclica y la temperatura ambiente semantiene constante
por encima de 40 °C (104 °F), conserve el parámetro 97.02 Frec. Portadora Mínima en
suvalorpredeterminado (1,5 kHz). Las frecuenciasdeconmutaciónmásaltasdisminuyen
la vida útil del producto o el rendimiento en el rango de temperaturas 40 … 60 °C
(104 … 140 °F).

Factor de derrateoTipo IEC

ACS480-
04-… 12 kHz8 kHz< 4 kHz

Monofásico UN = 230 V

0,660,801,002A4-1

0,660,801,003A7-1
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Factor de derrateoTipo IEC

ACS480-
04-… 12 kHz8 kHz< 4 kHz

0,680,811,004A8-1

0,680,811,006A9-1

0,740,851,007A8-1

0,740,851,009A8-1

0,690,821,012A2-1

Trifásico Un = 230 V

0,730,841,002A4-2

0,730,841,003A7-2

0,730,841,004A8-2

0,730,841,006A9-2

0,700,831,007A8-2

0,700,831,009A8-2

0,610,761,012A2-2

0,610,761,017A5-2

0,600,751,025A0-2

0,590,751,0032A-2

0,600,741,0048A-2

Trifásico Un = 400 V

0,480,651,002A7-4

0,480,651,003A4-4

0,480,651,004A1-4

0,480,651,005A7-4

0,480,651,007A3-4

0,480,651,009A5-4

0,510,681,012A7-4

0,510,681,0018A-4

0,510,671,0026A-4

0,490,651,0033A-4

0,490,651,0039A-4

0,490,661,0046A-4

0,490,661,0050A-4
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Factor de derrateoTipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

12 kHz8 kHz< 4 kHz

Monofásico UN = 230 V

0,660,801,002A3-1

0,660,801,003A5-1

0,680,811,004A6-1

0,680,811,006A6-1

0,740,851,007A4-1

0,740,851,009A3-1

0,690,821,011A6-1

Trifásico Un = 230 V

0,730,841,002A3-2

0,730,841,003A5-2

0,730,841,004A6-2

0,730,841,006A6-2

0,700,831,007A5-2

0,610,761,011A6-2

0,610,761,0017A-2

0,600,751,0024A-2

0,590,751,0031A-2

0,600,741,0046A-2

Trifásico Un = 480 V

0,480,651,002A1-4

0,480,651,003A0-4

0,480,651,003A5-4

0,480,651,004A8-4

0,480,651,006A0-4

0,480,651,007A6-4

0,510,681,0011A-4

0,510,681,0014A-4

0,510,671,0021A-4

0,490,651,0027A-4
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Factor de derrateoTipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

12 kHz8 kHz< 4 kHz

0,490,651,0034A-4

0,490,661,0042A-4

￭ Derrateo en caso de pérdida de fase

En caso de pérdida de fase, el convertidor funcionará según los ajustes del parámetro
31.21 Pérdida de fase de alimentación. Si no se selecciona ninguna acción, la intensidad
de salida se limitará al 50%cuando se detecte la pérdida de fase. No se generan avisos
ni fallos.

Fusibles
En las tablas se enumeran los fusibles para la protección contra cortocircuitos del cable
depotencia de entradaodel convertidor. El tiempode fusióndependede la impedancia
de la redde alimentación y la sección transversal y la longituddel cable de alimentación.

Nouse fusibles conespecificacionesde intensidad superiores a las indicadas en la tabla.
Puede utilizar fusibles de otros fabricantes siempre que cumplan las especificaciones
y su curva de fusión no sobrepase la que se indica en la tabla.

￭ Fusibles IEC

Es posible utilizar cualquiera de los dos tipos siempre que funcionen con la rapidez
suficiente.

Fusibles gG (IEC)

Asegúrese de que el tiempo de fusión del fusible sea inferior a 0,5 segundos. Siga los
reglamentos locales.

Fusibles gGIntensidad
mín. de

cortocircuito1)

Tipo IEC
ACS480-04-…

Tamaño IEC
60269

Tipo ABBEspecificación
de tensión

I2tIntensidad
nominal

VA2sAA

Monofásico Un = 230 V

000OFAF000H10500380108002A4-1

000OFAF000H10500380108003A7-1

000OFAF000H165007201612804A8-1

000OFAF000H2050015002020006A9-1

000OFAF000H2550025002520007A8-1

000OFAF000H3250025003225609A8-1
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Fusibles gGIntensidad
mín. de

cortocircuito1)

Tipo IEC
ACS480-04-…

Tamaño IEC
60269

Tipo ABBEspecificación
de tensión

I2tIntensidad
nominal

VA2sAA

000OFAF000H3550070003532012A2-1

Trifásico Un = 230 V

000OFAF000H650011064802A4-2

000OFAF000H10500360108003A7-2

000OFAF000H10500360108004A8-2

000OFAF000H165007401612806A9-2

000OFAF000H165007401612807A8-2

000OFAF000H165007401612809A8-2

000OFAF000H2550025002520012A2-2

000OFAF000H3250045003225617A5-2

000OFAF000H50500155005040025A0-2

000OFAF000H635002000063504032A-2

000OFAF000H10050065000100800048A-2

Trifásico Un = 400 V

000OFAF000H650011064802A7-4

000OFAF000H650011064803A4-4

000OFAF000H10500360108004A1-4

000OFAF000H10500360108005A7-4

000OFAF000H165007401612807A3-4

000OFAF000H165007401612809A5-4

000OFAF000H2550025002520012A7-4

000OFAF000H32500450032256018A-4

000OFAF000H505001550050400026A-4

000OFAF000H635002000063504033A-4

000OFAF000H805003600080640039A-4

000OFAF000H10050065000100800046A-4

000OFAF000H10050065000100800050A-4

1) Mínima intensidad de cortocircuito permitida de la red de potencia eléctrica
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Fusibles gR (IEC)

Fusibles gRIntensidad
mín. de

cortocircuito1)

Tipo IEC
ACS480-04-…

Tamaño IEC
60269

Tipo
Bussmann

Especificación
de tensiónI2tIntensidad

nominal

VA2sAA

Monofásico UN = 230 V

00170M2695690275328002A4-1

00170M2695690275328003A7-1

00170M26966904904012804A8-1

00170M269769010005020006A9-1

00170M269869018006320007A8-1

00170M269869018006325609A8-1

00170M269869018006332012A2-1

Trifásico Un = 230 V

00170M2694690125254802A4-2

00170M2695690275328003A7-2

00170M2695690275328004A8-2

00170M26966904904012806A9-2

00170M26966904904012807A8-2

00170M26966904904012809A8-2

00170M269769010005020012A2-2

00170M269869018006325617A5-2

00170M269969036008040025A0-2

00170M27006906650100504032A-2

00170M270269022500160800048A-2

Trifásico Un = 400 V

00170M2694690125254802A7-4

00170M2694690125254803A4-4

00170M2695690275328004A1-4

00170M2695690275328005A7-4

00170M26966904904012807A3-4

00170M26966904904012809A5-4

00170M269769010005020012A7-4

00170M2698690180063256018A-4
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Fusibles gRIntensidad
mín. de

cortocircuito1)

Tipo IEC
ACS480-04-…

Tamaño IEC
60269

Tipo
Bussmann

Especificación
de tensiónI2tIntensidad

nominal

VA2sAA

00170M2699690360080400026A-4

00170M27006906650100504033A-4

00170M270169012000125640039A-4

00170M270269022500160800046A-4

00170M270269022500160800050A-4

1) Mínima intensidad de cortocircuito permitida de la red de potencia eléctrica

￭ Fusibles UL (NEC)

FusiblesTipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

Especificacio-
nes máximas
de los fusibles
para instala-
ción de gru-

po 1)

Tipo
Tipo Buss-
mann/

Edison

Especificación
de tensión

Intensidad no-
minal

AVA

Monofásico UN = 230 V

10UL clase TJJN/TJN103001002A3-1

10UL clase TJJN/TJN103001003A5-1

25UL clase TJJN/TJN203002004A6-1

25UL clase TJJN/TJN203002006A6-1

25UL clase TJJN/TJN253002507A4-1

35UL clase TJJN/TJN253002509A3-1

35UL clase TJJN/TJN353003511A6-1

Trifásico Un = 230 V

25UL clase TJJS/TJS6600602A3-2

25UL clase TJJS/TJS106001003A5-2

25UL clase TJJS/TJS106001004A6-2

25UL clase TJJS/TJS156001506A6-2

25UL clase TJJS/TJS156001507A5-2

30UL clase TJJS/TJS206002011A6-2

40UL clase TJJS/TJS3060030017A-2
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FusiblesTipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

Especificacio-
nes máximas
de los fusibles
para instala-
ción de gru-

po 1)

Tipo
Tipo Buss-
mann/

Edison

Especificación
de tensión

Intensidad no-
minal

AVA

40UL clase TJJS/TJS4060040024A-2

100UL clase TJJS/TJS5060050031A-2

100UL clase TJJS/TJS7060070046A-2

Trifásico Un = 480 V

25UL clase TJJS/TJS6600602A1-4

25UL clase TJJS/TJS6600603A0-4

25UL clase TJJS/TJS6600603A5-4

25UL clase TJJS/TJS106001004A8-4

25UL clase TJJS/TJS106001006A0-4

25UL clase TJJS/TJS156001507A6-4

30UL clase TJJS/TJS2060020011A-4

40UL clase TJJS/TJS2560025014A-4

40UL clase TJJS/TJS3560035021A-4

100UL clase TJJS/TJS4560045027A-4

100UL clase TJJS/TJS6060060034A-4

100UL clase TJJS/TJS6060060042A-4

1) Protección contra cortocircuitodel circuito secundariopara instalacióndegrupomediante fusibles: adecuada
para la instalación de grupos de motores en un circuito que pueda proporcionar no más de 65 000 amperios
simétricos rms, con un máximo de 480 V, si cuenta con la protección de fusibles de clase T.
Se especifica el mismo tamaño de fusibles para varios tipos de convertidor consecutivos. Esto es posible ya
que la estructura física de los tipos de convertidor es idéntica.

1. Los fusibles deben proporcionarse como parte de la instalación, no se incluyen en
la configuración base del convertidor y deben ser proporcionados por terceros.

2. No deben utilizarse fusibles con intensidades nominalesmayores que las especifi-
cadas.

3. Los fusibles conhomologaciónUL recomendadosporABBson laprotección reque-
rida para el circuito derivado por NEC.

4. Deben utilizarse fusibles con homologación UL 248, del tamaño recomendado o
inferior, de acción rápida, retardo de tiempo o alta velocidad paramantener la ho-
mologaciónULdel convertidor. Puede utilizarse unaprotección adicional. Consulte
la normativa y los reglamentos locales.
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5. Puede utilizarse un fusible de clase diferente en la especificación de fallos superior
donde la Ipico y la I2t del nuevo fusible no sean superiores a las del fusible especifi-
cado.

6. Pueden utilizarse fusibles de acción rápida, retardo de tiempo o alta velocidad con
homologación UL 248 de otros fabricantes si cumplen los mismos requisitos de
clase y especificación estipulados en las normas anteriores.

7. Al instalar un convertidor, siga las instruccionesde instalacióndeABB, los requisitos
del NEC y los códigos locales.

8. Se pueden utilizar fusibles alternativos si cumplen determinadas características.
Para los fusibles permitidos, consulte las tablas de fusibles alternativos en este
manual.

Fusibles UL (NEC) alternativos

Fusibles de acción rápida UL 248-15 Clase TFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

Trifásico Un = 230 V

TSJ6A6T6JLLS006JJS-6600602A3-2

TSJ10A6T10JLLS010JJS-106001003A5-2

TSJ10A6T10JLLS010JJS-106001004A6-2

TSJ20A6T20JLLS020JJS-206002006A6-2

TSJ20A6T20JLLS020JJS-206002007A5-2

TSJ25A6T25JLLS025JJS-256002511A6-2

TSJ35A6T35JLLS035JJS-3560035017A-2

TSJ40A6T40JLLS040JJS-4060040024A-2

TSJ60A6T60JLLS060JJS-6060060031A-2

TSJ100A6T100JLLS100JJS-100600100046A-2

Trifásico Un = 480 V

TJS6A6T6JLLS006JJS-6600602A1-4

TJS6A6T6JLLS006JJS-6600603A0-4

TJS10A6T10JLLS010JJS-106001003A5-4

TJS10A6T10JLLS010JJS-106001004A8-4

TJS20A6T20JLLS020JJS-206002006A0-4

TJS20A6T20JLLS020JJS-206002007A6-4

TJS25A6T25JLLS025JJS-2560025011A-4
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Fusibles de acción rápida UL 248-15 Clase TFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

TJS35A6T35JLLS035JJS-3560035014A-4

TJS40A6T40JLLS040JJS-4060040021A-4

TJS60A6T60JLLS060JJS-6060060027A-4

TJS80A6T80JLLS080JJS-8060080034A-4

TJS100A6T100JLLS100JJS-100600100042A-4

Fusibles UL 248-8 Clase J de acción rápidaFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

Trifásico Un = 230 V

JFL6A4J6JLS6JKS-6600602A3-2

JFL10A4J10JLS10JKS-106001003A5-2

JFL10A4J10JLS10JKS-106001004A6-2

JFL20A4J20JLS20JKS-206002006A6-2

JFL20A4J20JLS20JKS-206002007A5-2

JFL25A4J25JLS25JKS-256002511A6-2

JFL35A4J35JLS35JKS-3560035017A-2

JFL40A4J40JLS40JKS-4060040024A-2

JFL60A4J60JLS60JKS-6060060031A-2

JFL100A4J100JLS100JKS-100600100046A-2

Trifásico Un = 480 V

JFL6A4J6JLS6JKS-6600602A1-4

JFL6A4J6JLS6JKS-6600603A0-4

JFL10A4J10JLS10JKS-106001003A5-4

JFL10A4J10JLS10JKS-106001004A8-4

JFL20A4J20JLS20JKS-206002006A0-4

JFL20A4J20JLS20JKS-206002007A6-4

JFL25A4J25JLS25JKS-2560025011A-4

JFL35A4J35JLS35JKS-3560035014A-4

JFL40A4J40JLS40JKS-4060040021A-4
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Fusibles UL 248-8 Clase J de acción rápidaFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

JFL60A4J60JLS60JKS-6060060027A-4

JFL80A4J80JLS80JKS-8060080034A-4

JFL100A4J100JLS100JKS-100600100042A-4

Fusibles UL 248-8 clase J de alta velocidadFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

Trifásico Un = 230 V

JHL6HSJ6LDFJ006DFJ-6600602A3-2

JHL10HSJ10LDFJ010DFJ-106001003A5-2

JHL10HSJ10LDFJ010DFJ-106001004A6-2

JHL20HSJ20LDFJ020DFJ-206002006A6-2

JHL20HSJ20LDFJ020DFJ-206002007A5-2

JHL25HSJ25LDFJ025DFJ-256002511A6-2

JHL35HSJ35LDFJ035DFJ-3560035017A-2

JHL40HSJ40LDFJ040DFJ-4060040024A-2

JHL60HSJ60LDFJ060DFJ-6060060031A-2

JHL100HSJ100LDFJ100DFJ-100600100046A-2

Trifásico Un = 480 V

JHL6HSJ6LDFJ006DFJ-6600602A1-4

JHL6HSJ6LDFJ006DFJ-6600603A0-4

JHL10HSJ10LDFJ010DFJ-106001003A5-4

JHL10HSJ10LDFJ010DFJ-106001004A8-4

JHL20HSJ20LDFJ020DFJ-206002006A0-4

JHL20HSJ20LDFJ020DFJ-206002007A6-4

JHL25HSJ25LDFJ025DFJ-2560025011A-4

JHL35HSJ35LDFJ035DFJ-3560035014A-4

JHL40HSJ40LDFJ040DFJ-4060040021A-4

JHL60HSJ60LDFJ060DFJ-6060060027A-4
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Fusibles UL 248-8 clase J de alta velocidadFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

JHL80HSJ80LDFJ080DFJ-8060080034A-4

JHL100HSJ100LDFJ100DFJ-100600100042A-4

Fusibles de acción rápida UL 248-4 Clase CCFusibleTipo UL
(NEC)

ACS480-04-… EdisonMersen /
Ferraz

Shawmut
LittelfuseBussmann

Especificación
de tensión

Intensidad
máx.

VA

Trifásico Un = 230 V

HCLR6ATMR6KLKR6KTK-R-6600602A3-2

HCLR10ATMR10KLKR10KTK-R-106001003A5-2

HCLR10ATMR10KLKR10KTK-R-106001004A6-2

HCLR20ATMR20KLKR20KTK-R-206002006A6-2

HCLR20ATMR20KLKR20KTK-R-206002007A5-2

HCLR25ATMR25KLKR25KTK-R-256002511A6-2

Trifásico Un = 480 V

HCLR6ATMR6KLKR6KTK-R-6600602A1-4

HCLR6ATMR6KLKR6KTK-R-6600603A0-4

HCLR10ATMR10KLKR10KTK-R-106001003A5-4

HCLR10ATMR10KLKR10KTK-R-106001004A8-4

HCLR20ATMR20KLKR20KTK-R-206002006A0-4

HCLR20ATMR20KLKR20KTK-R-206002007A6-4

HCLR25ATMR25KLKR25KTK-R-2560025011A-4

Fusible cúbico de acción
rápida UL 248-17 Clase

CF

FusibleTipo UL (NEC)
ACS480-04-…

Bussmann
Especificaciónde tensiónIntensidad máx.

VA

Trifásico Un = 230 V

FCF6RN600602A3-2

FCF10RN6001003A5-2
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Fusible cúbico de acción
rápida UL 248-17 Clase

CF

FusibleTipo UL (NEC)
ACS480-04-…

Bussmann
Especificaciónde tensiónIntensidad máx.

VA

FCF10RN6001004A6-2

FCF20RN6002006A6-2

FCF20RN6002007A5-2

FCF25RN6002511A6-2

FCF35RN60035017A-2

FCF40RN60040024A-2

FCF60RN60060031A-2

FCF100RN600100046A-2

Trifásico Un = 480 V

FCF6RN600602A1-4

FCF6RN600603A0-4

FCF10RN6001003A5-4

FCF10RN6001004A8-4

FCF20RN6002006A0-4

FCF20RN6002007A6-4

FCF25RN60025011A-4

FCF25RN60035014A-4

FCF40RN60040021A-4

FCF60RN60060027A-4

FCF80RN60080034A-4

FCF100RN600100042A-4

Protección contra cortocircuito alternativa

￭ Microinterruptores automáticos (IEC)

Nota: Los microinterruptores automáticos con o sin fusibles no han sido evaluados
para el uso como protección contra cortocircuitos en entornos de Norteamérica (UL).

Las características de protección de los interruptores automáticos dependen del tipo,
estructura y ajustes de los interruptores. También existen limitaciones en relación con
la capacidad de cortocircuito de la red de alimentación eléctrica. Su representante de
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Servicio de ABB podrá ayudarle a seleccionar el interruptor automático cuando se co-
nozcan las características de la red de alimentación.

ADVERTENCIA:
Debido al principio de funcionamiento inherente y a la estructura de los interrup-
tores automáticos, independientementedel fabricante, esposible que seproduz-
canescapesdegases calientes ionizadosde la envolventedel interruptor en caso
de cortocircuito. Para garantizar el uso segurode la unidad, debeprestarse espe-
cial atención a la instalación ymontaje de los interruptores. Siga las instrucciones
del fabricante.

Puede usar los interruptores automáticos especificados por ABB. También puede usar
otros interruptores automáticos con el convertidor si proporcionan las mismas carac-
terísticas eléctricas. ABB no asume ninguna responsabilidad por el correcto funciona-
miento y la protección de interruptores no especificados por ABB. Además, si no se
respetan las recomendaciones efectuadas por ABB, es posible que el convertidor de
frecuencia presente anomalías que no cubre la garantía.

Red SCC 1)Microinterruptor automáticoBasti-
dor

Tipo IEC
ACS480-
04-… kATipo ABB

Monofásico UN = 230 V

5S 201P-B 10 NAR002A4-1

5S 201P-B 10 NAR003A7-1

5S 201P-B 16 NAR104A8-1

5S 201P-B 20 NAR106A9-1

5S 201P-B 25 NAR107A8-1

5S 201P-B 25 NAR209A8-1

5S 201P-B 32 NAR212A2-1

Trifásico Un = 230 V

5S 203P-Z 6 NAR102A4-2

5S 203P-Z 8 NAR103A7-2

5S 203P-Z 10 NAR104A8-2

5S 203P-Z 16 NAR106A9-2

5S 203P-Z 16 NAR107A8-2

5S 203P-Z 25 NAR109A8-2

5S 203P-Z 25 NAR212A2-2

5S 203P-Z 32 NAR317A5-2

5S 203P-Z 50 NAR325A0-2

5S 203P-Z 63 NAR4032A-2
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Red SCC 1)Microinterruptor automáticoBasti-
dor

Tipo IEC
ACS480-
04-… kATipo ABB

5Póngase en contacto con ABBR4048A-2

Trifásico Un = 400 V

5S 203P-B 6R102A7-4

5S 203P-B 6R103A4-4

5S 203P-B 8R104A1-4

5S 203P-B 10R105A7-4

5S 203P-B 16R107A3-4

5S 203P-B 16R109A5-4

5S 203P-B 25R212A7-4

5S 203P-B 32R3018A-4

5S 203P-B 50R3026A-4

5S 203P-B 63R4033A-4

5S 803S-B 80R4039A-4

5S 803S-B 100R4046A-4

5S 803S-B 100R4050A-4

1) Intensidad nominal de cortocircuito condicional máxima permitida (IEC 61800-5-1) de la red eléctrica.

￭ Microinterruptores automáticos (UL)

Los convertidores ACS480 son aptos para su uso en un circuito con una capacidad
máxima de 10 kA amperios simétricos (RMS) a un máximo de 240 V o 480Y/277 V
cuando estén protegidos por los interruptores automáticos apropiados que figuran
en las siguientes tablas. No se requiere protección adicional con UL cuando se utilicen
los interruptores automáticos incluidos aquí. No es necesario que los interruptores
automáticos estén en la misma envolvente que el convertidor.

Volumen mínimo de envolvente
1) 2)

Microinterruptor automáticoBasti-
dorACS480-

04-…
in3Tipo ABB

Monofásico UN = 230 V

1850SU202M-C10R002A4-1

1850SU202M-C10R003A7-1

1850SU202M-C20R104A8-1

1850SU202M-C20R106A9-1

1850SU202M-C20R107A8-1
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Volumen mínimo de envolvente
1) 2)

Microinterruptor automáticoBasti-
dorACS480-

04-…
in3Tipo ABB

1850SU202M-C32R209A8-1

1850SU202M-C32R212A2-1

Trifásico Un = 230 V

1850SU203M-C16R102A4-2

1850SU203M-C16R103A7-2

1850SU203M-C16R104A8-2

1850SU203M-C16R106A9-2

1850SU203M-C25R107A8-2

1850SU203M-C25R109A8-2

1850SU203M-C25R212A2-2

1850SU203M-C50R317A5-2

1850SU203M-C50R325A0-2

--R4032A-2

--R4048A-2

Trifásico Un = 400 V

1850SU203M-C10R102A7-4

1850SU203M-C10R103A4-4

1850SU203M-C10R104A1-4

1850SU203M-C10R105A7-4

1850SU203M-C16R107A3-4

1850SU203M-C16R109A5-4

1850SU203M-C25R212A7-4

1850SU203M-C50R3018A-4

1850SU203M-C50R3026A-4

--R4033A-4

--R4039A-4

--R4046A-4

1) Los convertidores para los que se indica un volumenmínimode envolvente deben instalarse en una envolvente
mayor o igual que el volumen mínimo de envolvente especificado en esta tabla.

2) Cuando se instalen varios convertidores con un volumenmínimo de envolvente en la misma envolvente, el vo-
lumenmínimo vendrá determinado por el más amplio de los volúmenesmínimos de envolvente de los conver-
tidores que se vaya a instalar, más el volumen de cada convertidor adicional.
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￭ Controlador manual del motor de combinación autoprotegido – Tipo
E EE. UU. (UL (NEC))

Puede usar los protectores de motor manuales ABB Tipo E MS132 y S1-M3-25, MS165-
xx yMS5100-100 comoalternativa a los fusibles recomendados comomediodeprotec-
ción de los circuitos derivados. Esto cumple el Código Eléctrico Nacional de EE. UU.
(NEC). Cuando se selecciona en la tabla el protector de motor manual ABB Tipo E co-
rrecto y se usa para la protección del circuito derivado, el convertidor puede utilizarse
en un circuito capaz de entregar hasta 65 kA rms amperios simétricos a la tensión no-
minalmáximadel convertidor. Véase en la tabladeespecificacionesdeMMPel volumen
mínimode armario de los convertidores de tipo abierto IP20/ULmontados en armario.

Si usa un protector de motor manual para la protección contra cortocircuito en el cir-
cuito derivado del convertidor, instale el convertidor en un armario metálico.

Nota: La homologación UL del convertidor y las combinaciones MMP se aplica única-
mente a los convertidores que estén montados en armarios de metal con un tamaño
adecuadoquepuedan contener todo fallo de componentesdel convertidor. Los conver-
tidores para montaje en pared con kits UL de tipo 1 (opcional) no están contemplados
en la homologación UL de combinaciones de convertidores con MMP.

ADVERTENCIA:
Use fusibles para la protección contra cortocircuitos de un convertidor para
montaje en pared con el kit UL tipo 1 (opcional). Pueden producirse lesiones
graves, incendios o daños en los equipos, debido al uso deMMP en lugar de fusi-
bles.

Mínimo volumen de armario 4)

Tipo MMP 1) 2) 3)BastidorTipo UL (NEC)
ACS480-04-…

in3dm3

Monofásico UN = 230 V

185030,3MS132-6.3 y S1-M3-25R002A3-1

185030,3MS132-10 y S1-M3-25R003A5-1

185030,3MS165-16R104A6-1

185030,3MS165-16R106A6-1

185030,3MS165-20R107A4-1

185030,3MS165-25R209A3-1

185030,3MS165-32R211A6-1

Trifásico Un = 230 V

185030,3MS132-6.3 y S1-M3-25R102A3-2

185030,3MS132-10 y S1-M3-25R103A5-2

185030,3MS132-10 y S1-M3-25R104A6-2

185030,3MS165-16R106A6-2
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Mínimo volumen de armario 4)

Tipo MMP 1) 2) 3)BastidorTipo UL (NEC)
ACS480-04-…

in3dm3

185030,3MS165-16R107A5-2

185030,3MS165-20R211A6-2

185030,3MS165-32R3017A-2

185030,3MS165-42R3024A-2

457775,0MS165-54R4031A-2

457775,0MS5100-100 / MS165-80R4046A-2

Trifásico Un = 480 V

185030,3MS132-6.3 y S1-M3-25 5)R102A1-4

185030,3MS132-6.3 y S1-M3-25 5)R103A0-4

185030,3MS132-10 y S1-M3-25 5)R103A5-4

185030,3MS132-10 y S1-M3-25 5)R104A8-4

185030,3MS165-16R106A0-4

185030,3MS165-16R107A6-4

185030,3MS165-20R2011A-4

185030,3MS165-32R3014A-4

185030,3MS165-42R3021A-4

457775,0MS165-54R4027A-4

457775,0MS165-65R4034A-4

457775,0MS5100-100 / MS165-80R4042A-4

1) Todos los protectores de motor manuales enumerados son de tipo E autoprotegidos hasta 65 kA, excepto
MS165-80, que es de tipo E autoprotegido hasta 50 kA. Consulte la publicación de ABBManual Motor Starters
(1SBC100214C0201) para obtener información completa sobre los datos técnicos de los protectores demotor
manuales ABB tipo E. Para usar estos protectores demotor manuales en la protección de circuitos derivados,
deben ser protectores de motor manuales de Tipo E con homologación UL, de lo contrario sólo pueden utili-
zarse comoseccionadordemotor. Un “seccionadordemotor” es undispositivo seccionador ubicado inmedia-
tamente aguas abajo del motor en el lado de carga del panel.

2) Sistemas estrella 480Y/277 V solamente: Los dispositivos de protección contra cortocircuito con especifica-
cionesde tensión combinadas (p. ej. 480Y/277VCA) sólopuedenaplicarse en redes con conexióna tierra firme
donde la tensión de línea a tierra no supere el valor más bajo de ambas especificaciones (p. ej. 277 V CA), y la
tensión entre líneas no supere el valor más alto de ambas especificaciones (p. ej. 480 V CA).

3) Losprotectores demotormanuales podrían requerir el ajuste del límite dedesconexión establecido en fábrica
para configurarlo al valor de Amperios de entrada del convertidor, o por encima, para evitar disparos inespe-
rados. Si el protector demotor manual está establecido en el nivel de desconexión demáxima intensidad y se
producen disparos inesperados, seleccione el siguiente tamaño de MMP. (MS132-10 es el mayor tamaño de
los bastidores MS132 que satisfacen el Tipo E a 65 kA; el siguiente tamaño superior es MS165-16).

4) Para todos los convertidores, el armario se debe dimensionar para ajustarse a las consideraciones térmicas
específicas de la aplicación, ademásde ofrecer espacio libre para la refrigeración. Consulte los datos técnicos.
Para UL solamente: el volumen de armario mínimo se indica en la lista de UL cuando se usan con MMP de ABB
Tipo E que se muestra en la tabla. Los fusibles deben usarse para convertidores de pared instalados con un
kit UL tipo 1.

5) Requiere el uso del terminal de alimentación del lado de la red S1-M3-25 con el protector de motor manual
para satisfacer la clase de autoprotección Tipo E.
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Dimensiones y pesos

Dimensiones y pesos (IP20 / UL de tipo abierto)Basti-
dor

PesoM2M1DWH3H2H1

lbkginmminmminmminmminmminmminmm

3,61,77,521911,97508,22082,9736,71708,82238,1205R0

3,61,77,521911,97508,22082,9736,71708,82238,1205R1

4,92,27,521912,95758,22083,8976,71708,82238,1205R2

5,52,57,521915,831488,22086,81726,71708,72208,1205R3

12,45,67,521919,212348,421310,32626,71709,52408,1205R4

Dimensiones y pesos (kit UL tipo 1 instalado)Basti-
dor

PesoM2M1DWH3H2H1

lbkginmminmminmminmminmminmminmm

4,62,17,521911,97508,22082,9739,824711,32858,1205R0

4,62,17,521911,97508,22082,9739,824711,62938,1205R1

6,02,77,521912,95758,22084,41119,824711,62938,1205R2

7,13,27,521915,831488,22087,418610,326113,03298,1205R3

15,16,97,521919,212348,421311,228412,331215,43918,1205R4

W M1

M2

Ø 5 [.21]

Ø 10 [.40]

Ø 5 [.21]

D

H
2 H
1 H
3

H1 Altura trasera

H2 Altura

H3 Altura frontal

W Anchura

D Profundidad

M1 Distancia de orificios de montaje
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M2 Distancia de orificios de montaje

Espacio libre necesario

Requisito de espacio libreBastidor

LadosParte inferiorParte superior 1)

inmminmminmm

00375375Todo

1) Convertidores con el kit de UL tipo 1 opcional: 50 mm (2 in), medidos desde la parte superior de la cubierta.

Pérdidas, datos de refrigeración y ruido
Los convertidores con bastidor R0 disponen de refrigeración por convección natural.
Los convertidores con bastidores R1…R4 tienen un ventilador de refrigeración. La di-
rección del caudal de aire es de abajo a arriba.

BastidorRuidoCaudal de airePérdidadepotencia típica1)Tipo IEC
ACS480-04-…

dB(A)CFMm3/hBTU/hW

Monofásico UN = 230 V

R0< 30--1133302A4-1

R0< 30--1674903A7-1

R16333572296704A8-1

R16333573179306A9-1

R163335736210607A8-1

R25937633149209A8-1

R259376339211512A2-1

Trifásico Un = 230 V

R16333571333902A4-2

R16333571945703A7-2

R16333572467204A8-2

R163335737911106A9-2

R163335735810507A8-2

R163335747814009A8-2

R259376350814912A2-2

R3667512890426517A5-2

R36675128135839825A0-2

R469881501194350032A-2
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BastidorRuidoCaudal de airePérdidadepotencia típica1)Tipo IEC
ACS480-04-…

dB(A)CFMm3/hBTU/hW

R469881501914561048A-2

Trifásico Un = 400 V

R16333571504402A7-4

R16333571885503A4-4

R16333572126204A1-4

R16333573119105A7-4

R163335734110007A3-4

R163335747814009A5-4

R259376356316512A7-4

R36675128884259018A-4

R366751281331390026A-4

R469881501351396033A-4

R469881501696497039A-4

R469881501986582046A-4

R469881502293672050A-4

1) Pérdidas depotencia típicas cuandoopera al 90%de la frecuencia nominal delmotor y al 100%de la intensidad
de salida nominal del convertidor.

BastidorRuidoCaudal de airePérdidadepotencia típica1)Tipo UL
(NEC)

ACS480-04-… dB(A)CFMm3/hBTU/hW

Monofásico UN = 230 V

R0< 30--1133302A3-1

R0< 30--1674903A5-1

R16333572296704A6-1

R16333573179306A6-1

R163335736210607A4-1

R25937633149209A3-1

R259376339211511A6-1

Trifásico Un = 230 V

R16333571333902A3-2

R16333571945703A5-2

R16333572467204A6-2

R163335737911106A6-2
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BastidorRuidoCaudal de airePérdidadepotencia típica1)Tipo UL
(NEC)

ACS480-04-… dB(A)CFMm3/hBTU/hW

R163335735810507A5-2

R259376350814911A6-2

R36675128904265017A-2

R366751281358398024A-2

R469881501194350031A-2

R469881501914561046A-2

Trifásico Un = 480 V

R16333571504402A1-4

R16333571885503A0-4

R16333572126203A5-4

R16333573119104A8-4

R163335734110006A0-4

R163335747814007A6-4

R2593763563165011A-4

R36675128884259014A-4

R366751281331390021A-4

R469881501351396027A-4

R469881501696497034A-4

R469881502293672042A-4

1) Pérdidas depotencia típicas cuandoopera al 90%de la frecuencia nominal delmotor y al 100%de la intensidad
de salida nominal del convertidor.

Tamaños comunes de cables de potencia
La tabla en este apartadomuestra los tamaños habituales del cable de alimentación y
de los conductores para el uso a la intensidad nominal del convertidor.

Nota: La norma IEC/EN 61800-5-1 exige el uso de dos conductores de conexión a tierra
independientes para una conexión fija, si la sección transversal del conductor de cone-
xión a tierra es inferior a 10 mm2 Cu.

Basti-
dor

Tamaño del conductor, Cu (AWG)Tamaño del cable, Cu (mm2) 1)Tipo IEC
ACS480-
04-…

Monofásico UN = 230 V

R0143×1,5 + 1,502A4-1
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Basti-
dor

Tamaño del conductor, Cu (AWG)Tamaño del cable, Cu (mm2) 1)Tipo IEC
ACS480-
04-…

R0143×1,5 + 1,503A7-1

R1143×1,5 + 1,504A8-1

R1143×1,5 + 1,506A9-1

R1143×1,5 + 1,507A8-1

R2143×2,5 + 2,509A8-1

R2143×2,5 + 2,512A2-1

Trifásico Un = 230 V

R1143×1,5 + 1,502A4-2

R1143×1,5 + 1,503A7-2

R1143×1,5 + 1,504A8-2

R1143×1,5 + 1,506A9-2

R1143×1,5 + 1,507A8-2

R1143×2,5 + 2,509A8-2

R2143×2,5 + 2,512A2-2

R3103×6 + 617A5-2

R3103×6 + 625A0-2

R483×10 + 10032A-2

R443×25 + 16048A-2

Trifásico Un = 400 V

R1143×1,5 + 1,502A7-4

R1143×1,5 + 1,503A4-4

R1143×1,5 + 1,504A1-4

R1143×1,5 + 1,505A7-4

R1143×1,5 + 1,507A3-4

R1143×2,5 + 2,509A5-4

R2143×2,5 + 2,512A7-4

R3103×6 + 6018A-4

R3103×6 + 6026A-4

R483×10 + 10033A-4

R463×16 + 16039A-4

R443×25 + 16046A-4
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Basti-
dor

Tamaño del conductor, Cu (AWG)Tamaño del cable, Cu (mm2) 1)Tipo IEC
ACS480-
04-…

R443×25 + 16050A-4

1) Cable de cobre simétrico, apantallado, de tres fases.

Basti-
dor

Tamaño del conductor, Cu (AWG)Tamaño del cable, Cu (mm2) 1)Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

Monofásico UN = 230 V

R0143×1,5 + 1,502A3-1

R0143×1,5 + 1,503A5-1

R1143×1,5 + 1,504A6-1

R1143×1,5 + 1,506A6-1

R1143×1,5 + 1,507A4-1

R2143×2,5 + 2,509A3-1

R2143×2,5 + 2,511A6-1

Trifásico Un = 230 V

R1143×1,5 + 1,502A3-2

R1143×1,5 + 1,503A5-2

R1143×1,5 + 1,504A6-2

R1143×1,5 + 1,506A6-2

R1143×1,5 + 1,507A5-2

R2143×2,5 + 2,511A6-2

R3143×6 + 6017A-2

R3103×6 + 6024A-2

R483×10 + 10031A-2

R443×25 + 16046A-2

Trifásico Un = 480 V

R1143×1,5 + 1,502A1-4

R1143×1,5 + 1,503A0-4

R1143×1,5 + 1,503A5-4

R1143×1,5 + 1,504A8-4

R1143×1,5 + 1,506A0-4

R1143×2,5 + 2,507A6-4
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Basti-
dor

Tamaño del conductor, Cu (AWG)Tamaño del cable, Cu (mm2) 1)Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-…

R2143×2,5 + 2,5011A-4

R3103×6 + 6014A-4

R3103×6 + 6021A-4

R483×10 + 10027A-4

R463×16 + 16034A-4

R443×25 + 16042A-4

1) Cable de cobre simétrico, apantallado, de tres fases.

Datos de los terminales para los cables de potencia

PEL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R-, R+/
UDC+

Tipo IEC
ACS480-
04-…

Pardeaprie-
te

Máximo (só-
lido/trenza-

do)

Mínimo(sóli-
do/trenza-

do)

Pardeaprie-
te

Máximo

(sólido/flexi-
ble)

Mínimo

(sólido/flexi-
ble)

N·mmm2mm2N·mmm2mm2

Monofásico UN = 230 V

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,502A4-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,503A7-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,504A8-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,506A9-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,507A8-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,509A8-1

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,512A2-1

Trifásico Un = 230 V

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,502A4-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,503A7-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,504A8-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,506A9-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,507A8-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,509A8-2

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,512A2-2

1,26/44/2,51,2…1,510/60,5/0,517A5-2
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PEL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R-, R+/
UDC+

Tipo IEC
ACS480-
04-…

Pardeaprie-
te

Máximo (só-
lido/trenza-

do)

Mínimo(sóli-
do/trenza-

do)

Pardeaprie-
te

Máximo

(sólido/flexi-
ble)

Mínimo

(sólido/flexi-
ble)

N·mmm2mm2N·mmm2mm2

1,26/44/2,51,2…1,510/60,5/0,525A0-2

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5032A-2

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5048A-2

Trifásico Un = 400 V

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,502A7-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,503A4-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,504A1-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,505A7-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,507A3-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,509A5-4

1,26/44/2,50,5…0,64/2,50,5/0,512A7-4

1,26/44/2,51,2…1,510/60,5/0,5018A-4

1,26/44/2,51,2…1,510/60,5/0,5026A-4

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5033A-4

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5039A-4

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5046A-4

2,925/1610/62,5…3,725/160,5/0,5050A-4

PEL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R-, R+/
UDC+

Tipo UL
(NEC)
ACS480-
04-… Pardeaprie-

te
MáximoMínimoPardeaprie-

te
MáximoMínimo

lbf·inAWGAWGlbf·inAWGAWG

Monofásico UN = 230 V

10,610125101802A3-1

10,610125101803A5-1

10,610125101804A6-1

10,610125101806A6-1

10,610125101807A4-1

10,610125101809A3-1
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PEL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R-, R+/
UDC+

Tipo UL
(NEC)
ACS480-
04-… Pardeaprie-

te
MáximoMínimoPardeaprie-

te
MáximoMínimo

lbf·inAWGAWGlbf·inAWGAWG

10,610125101811A6-1

Trifásico Un = 230 V

10,610125101802A3-2

10,610125101803A5-2

10,610125101804A6-2

10,610125101806A6-2

10,610125101807A5-2

10,610125101811A6-2

10,6101211…13618017A-2

10,6101211…13618024A-2

25,74822…32218031A-2

25,74822…32218046A-2

Trifásico Un = 480 V

10,610125101802A1-4

10,610125101803A0-4

10,610125101803A5-4

10,610125101804A8-4

10,610125101806A0-4

10,610125101807A6-4

10,6101251018011A-4

10,6101211…13618014A-4

10,6101211…13618021A-4

25,74822…32218027A-4

25,74822…32218034A-4

25,74822…32218042A-4
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Nota:

• El tamaño de cablemínimo especificado no tiene necesariamente suficiente capa-
cidad de intensidad a carga máxima.

• Los terminales no aceptan un conductor de un tamaño superior al tamañode cable
máximo especificado.

• El número máximo de conductores por terminal es 1.

Datos de los terminales para los cables de control
En esta tabla se muestran los datos del terminal de cables de control de la variante de
convertidor estándar, es decir, la unidad base con módulo de E/S y EIA-485 RIIO-01.

ParTamaño de cable

lbf·inN·mAWGmm2

4,4…5,30,5…0,626…160,14…1,5

Especificación de la red eléctrica

Rango de tensiones de entrada:

Convertidores ACS480-04-xxxx-1: 200...240 V CAmonofásica -15%...+10
%.

Tensión (U1)

Convertidores ACS480-04-xxxx-2: 200...240 V CA trifásica -15 %...+10 %.

Convertidores ACS480-04-xxxx-4: 380...480 V CA trifásica -15 %...+10 %.

Redes de baja tensión públicas. Red TN-S conectada a tierra simétrica-
mente, IT (sin conexión a tierra), triángulo con conexión a tierra en un
vértice. Consulte a ABB antes de conectarse a otras redes (por ejemplo,
TT o redes en triángulo conectadas a tierra en el punto medio).

Tipo de red

65 kA cuando está protegido por fusibles indicados en las tablas de fusi-
bles.

Intensidad nominal de
cortocircuito condicio-
nal Icc(IEC 61800-5-1)

EE. UU. y Canadá: el uso del convertidor es compatible con circuitos que
no proporcionen más de 100 kA simétricos (rms) a un máximo de 480 V
cuando está protegido por los fusibles indicados en la tabla de fusibles.

Intensidad nominal
máximadecortocircui-
to permitida (SCCR)

(UL 61800-5-1, CSA
C22.2 N.º 274-13)

Véase Cumplimiento de los límites de corriente de armónicos en una red
pública (IEC/EN 61000 3-2, IEC/EN 61000-3-12) (página 179).

Límites de corrientes
de armónicos en la red
pública

(IEC/EN 61000-3-2,
IEC/EN 61000-3-12)
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Véase Reactancias de entrada (página 207) para consultar las directrices
generales sobre el uso de la reactancia.

Reactancia de entrada

Use una reactancia de entrada si la capacidad de cortocircuito de la red
en los terminales del convertidor es superior a la especificada en esta
tabla:

R3, R4R0, R1, R2Tensión de entrada

->1,5 kAMonofásica 200 … 240 V

>7,5 kA>5,0 kATrifásica 200 … 240 V

>10 kA>5,0 kATrifásica 380 … 480 V

En este manual puede encontrar una lista de reactancias aprobadas.
Puede usar una reactancia para varios convertidores si la capacidad de
cortocircuito en los terminales del convertidor se reduce al valor de la
tabla.

47…63 Hz, tasa máxima de variación del 2%/sFrecuencia (f1)

Máx. ± 3% de la tensión nominal de entrada entre fasesDesequilibrio

0,98 (con carga nominal)Factor de potencia
fundamental (cos phi)

Datos de la conexión del motor

Motores de inducción CA asíncronos, motores síncronos de imanes per-
manentes o motores síncronos de reluctancia ABB (motores SynRM)

Tipo de motor

0…U1, trifásica simétricaTensión (U2)

La salida del motor está protegida frente a cortocircuitos, según IEC
61800-5-1 y UL 61800-5-1.

Protección contra cor-
tocircuito (IEC 61800-
5-1, UL 61800-5-1)

0 … 500 HzFrecuencia (f2)

0,01 HzResoluciónde frecuen-
cia

Consulte las especificaciones eléctricas ofrecidas en este manual.Intensidad

2, 4, 8 o 12 kHzFrecuenciadeconmuta-
ción

￭ Longitud del cable de motor

Funcionalidad operativa y longitud del cable de motor

El convertidor se ha diseñado para funcionar con un rendimiento óptimo con estas
longitudes máximas del cable de motor. Los valores son válidos para la frecuencia de
conmutación de 4 kHz.
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Nota: Las emisionesde radiofrecuencia por radiación y conducciónde estas longitudes
de los cables de motor no cumplen los requisitos de EMC de la norma IEC/EN 61800-
3.

Longitud máxima del cable de motorBastidor

ftm

Convertidor estándar, sin opciones externas

328100R0…R4

Nota: En sistemasmultimotor, la suma de todas las longitudes de los cables demotor
no debe exceder la longitud de cable de motor máxima proporcionada en la tabla.

Compatibilidad EMC y longitud del cable de motor

Para cumplir los límites de la norma IEC/EN 61800-3, no supere estas longitudesmáxi-
mas de cable de motor. Son válidas para la frecuencia de conmutación de 4 kHz.

Longitud máxima del cable de motor, 4 kHzBastidor

C3C2C1 1)

ftmftmftm

Con filtro EMC interno

Monofásica 200 … 240 V

33103310--R0

33103310--R1

33103310--R2

Trifásica 380 … 480 V

98303310--R1

66203310--R2

98303310--R3

98303310--R4

Con filtro EMC externo opcional

Monofásica 200 … 240 V

331033103310R0

331033103310R1

------R2

Trifásica 200 … 240 V

66206620--R1
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Longitud máxima del cable de motor, 4 kHzBastidor

C3C2C1 1)

ftmftmftm

66206620--R2

66206620--R3

66206620--R4

Trifásica 380 … 480 V

131401314013140R1

131401314013140R2

131401314013140R3

983098309830R4

1) Categoría C1 solo con emisiones conducidas. Las emisiones radiadas no son compatibles con lamedición con
elmétodoestándar demediciónde emisiones y debenmedirse de forma individual en instalaciones en armario
y maquinaria.

Datos de la conexión de la resistencia de frenado

La salida de la resistencia de frenado dispone de una protección condi-
cional frente a cortocircuitos, mediante IEC/EN 61800-5-1 y UL 61800-5-
1.

Protección contra cor-
tocircuito (IEC 61800-
5-1, IEC 60439-1,
UL 61800-5-1) Intensidad nominal de cortocircuito condicional según IEC 60439-1.

Datos de la conexión de control
Los datos son válidos para la variante de convertidor estándar (unidad base equipada
con el módulo de E/S y EIA485 (RIIO-01)).

0… 10 V CC (10% sobre el límite, 11 V CC máx.)Señal de tensión,modo
simple

Entradas analógicas
(AI1, AI2) Rin = 221,6 kohmios

0 … 20 mA (10% sobre el límite, 22 mA máx.)Señal de intensidad,
modo simple Rin = 137 ohmios

≤ 1,0%, de la escala totalImprecisión

hasta 30 V CCProtección contra so-
bretensiones

10 V CC ±1%, intensidad de carga máx. 10 mAValor de referencia del
potenciómetro
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0…20 mA (10 % sobre el límite, 22 mA máx.) en
unacargade500ohmios (AO2soloadmite inten-
sidad de salida)

Mododesalidade inten-
sidad

Salida analógica (AO1,
AO2)

0… 10 V CC (10% sobre el límite, 11 V CC máx.)
en una cargamínimade 200 kohmios (resistiva)

Modo de salida de ten-
sión

≤ 2%, de la escala totalImprecisión

+24 V CC ±10%, máx. 250 mA (desde la unidad
base o el módulo RIIO-01)

Como salidaEntrada o salida de ali-
mentación auxiliar
(+24 V, DGND)

+24 V CC ±10%, máx. 1000mA (incluida la carga
del ventilador interno)

Comoentrada (módulo
BAPO-01opcional nece-
sario)

12 … 24 V CC (alimentación int. o ext.) máx.
30 V CC.

TensiónEntradas digitales
(DI1…DI6)

PNP y NPNTipo

Rin = 2 kohmiosImpedancia de entrada

12 … 24 V CC (alimentación int. o ext.) máx.
30 V CC.

TensiónDI5 (entrada digital o
de frecuencia)

PNP y NPNTipo

Rin = 2 kohmiosImpedancia de entrada

10…16 kHzFrecuencia máx.

1 de forma C (NA + NC)TipoSalida de relé (RO1,
RO2, RO3)

250 V CA / 30 V CCTensión máxima de
conmutación

2 A (no inductiva)Intensidad máxima de
conmutación

Consulte Función Safe Torque Off (página 229)InterfazdeSafeTorque
Off (STO) (SGND, IN1,
IN2, OUT1)

Paso del conector de 5 mm, tamaño máximo del cable de 2,5 mm2

(14 AWG)
Bus de campo integra-
do EIA-485 (A+, B-,
DGND) Capa física: RS-485

Tipo de cable: cable de par trenzado apantallado con un par trenzado
paradatos y un cable ounpar para la tierra de señal, impedancia nominal
de 100 a 165 ohmios, por ejemplo Belden 9842

Velocidad de transmisión: 9,6…115,2 kbit/s

Terminación mediante interruptor

USB Tipo A– tipo Mini-B alimentación, longitud circuito de control del
cable 3 m (9,8 ft)

Conexión panel de
control - PC
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Datos de eficiencia energética (diseño ecológico)
Los datos de eficiencia energética según IEC 61800-9-2 están disponibles en la herra-
mienta de diseño ecológico (https://ecodesign.drivesmotors.abb.com/).

No se proporcionan datos de eficiencia energética para los convertidores de 1~230 V.
Los convertidores de entradamonofásica no están incluidos en el ámbitode aplicación
de los requisitos de diseño ecológico de la UE (Reglamento UE/2019/1781) o los requi-
sitos de diseño ecológico del Reino Unido (Norma SI 2021 N.º 745).

Clases de protección

IP20. El convertidor debe instalarse en un armario para cumplir los requi-
sitos de protección contra contactos.

Grado de protección
(IEC/EN 60529)

UL tipo abierto. Sólo para uso en interiores. Hay disponible un kit de UL
tipo 1 como opción.

Tipos de envolvente
(UL 61800-5-1)

lllCategoríadesobreten-
sión (IEC 60664-1)

lClases de protección
(IEC/EN 61800-5-1)

Condiciones ambientales
A continuación se indican los límites ambientales del convertidor. El convertidor deberá
emplearse en interiores con ambiente controlado.
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Transporteenel emba-
laje protector

Almacenamiento en el
embalaje protector

Funcionamiento insta-
lado para uso estacio-
nario

Requisito

--Unidades 230 V:
0 … 2000 m
(0 … 6562 ft) sobre el
nivel delmar (conderra-
teo de salida por enci-
made 1000m [3281 ft])

Altitud del lugar de
instalación

Unidades 400/480 V:
0 … 4000 m
(0 … 13 123 ft) sobre el
nivel delmar (conderra-
teo de salida por enci-
made 1000m [3281 ft])

Véase Derrateo de la
salida (página 139).

-40 … +70 °C ±2%-40… +70 °C ±2%-10 … +60 °C
(14 … 140 °F). Para el
bastidor R0,
-10 … +50 °C
(14 … 122 °F).

Temperaturaambiente

(-40 … +158 °F ±2%)(-40 … +158 °F ±2%)

Si la temperatura es
superior a 50 °C
(122 °F), se requiere de-
rrateodesalida.Consul-
te Derrateo de la sali-
da (página 139).

No se permite escar-
cha.

Máx. 95%Máx. 95%5… 95%Humedad relativa

No se permite condensación. En presencia de gases corrosivos, la hume-
dad relativa máxima permitida es del 60%.

IEC 60721-3-2: 1997IEC 60721-3-1: 1997IEC 60721-3-3: 2002Niveles de contamina-
ción (IEC 60721-3-x)

Clase 2C2Clase 1C2Clase 3C2- Gases químicos

Clase 2S2Clase 1S3 (el embalaje
debe admitirlo, en caso
contrario 1S2)

Clase 3S2. No se permi-
te polvo conductor.

- Partículas sólidas

--Grado de contamina-
ción 2

Grado de contamina-
ción (IEC/EN 61800-5-
1)
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Transporteenel emba-
laje protector

Almacenamiento en el
embalaje protector

Funcionamiento insta-
lado para uso estacio-
nario

Requisito

--frecuencia 10…150Hz;Vibración sinusoidal

amplitud ±0,075 mm
(0,003 in),
10…57,56 Hz;

(IEC 60068-2-6, Test Fc
2007-12)

aceleración máxima
constante 10 m/s2

(33 ft/s2), 57,56 … 150
Hz; barrido: 1 oct/min;

10 ciclos de barrido en
cada eje con STO acti-
vo;

incertidumbre ±5,0%;

montaje normal

Según ISTA 1A.Según ISTA 1A.No permitidoGolpe/(IEC60068-2-27,
ISTA 1A) Máx. 100 m/s2

(330 ft/s2), 11 ms.
Máx. 100 m/s2

(330 ft/s2), 11 ms.

76 cm (30 in)76 cm (30 in)-Caída libre

Condiciones de almacenamiento
Almacene el convertidor en entornos cerrados con humedad controlada. Mantenga el
convertidor en su embalaje.

Materiales

￭ Convertidor

Véanse las Instrucciones de reciclaje e información medioambiental del ACx480
(3AXD50000102372 [inglés]).

￭ Paquete de convertidor

• Cartón

• Celulosa moldeada

• PE (envase de película de suspensión, bolsa de plástico).

￭ Materialesde embalaje parapiezasde recambio, accesorios yopciones
• Cartón

• Papel kraft

• PP (flejes)

• PE (película, envoltorio de burbujas)
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• Contrachapado, madera (solo para componentes pesados).

Losmateriales varían en función de la forma, del tamaño y del tipo de artículo. El emba-
laje habitual consiste en una caja de cartón con relleno papel o envoltorio de burbujas.
Los materiales de embalaje seguros contra ESD se utilizan en tarjetas de circuito im-
preso y productos similares.

￭ Materiales de los manuales

Los manuales de productos están impresos en papel reciclado. Los manuales de pro-
ductos están disponibles en Internet.

Eliminación
Las partes principales del convertidor pueden reciclarse para conservar los recursos
naturales y la energía. Losmateriales y laspartesdel productodebenserdesmantelados
y separados.

Normalmente, pueden reciclarse todos los metales, como el acero, aluminio, cobre y
sus aleaciones, así como losmetalespreciosos. Losplásticos, la goma, el cartón yotros
materiales de embalaje pueden utilizarse en procesos de valorización energética.

Las tarjetas de circuito impreso y los condensadores de CC requieren un tratamiento
selectivo de conformidad con las directrices IEC 62635.

Como ayuda para el reciclaje, la mayoría de las piezas de plástico están marcadas con
un código de identificación apropiado. Además, los componentes que contienen sus-
tancias extremadamente preocupantes (SVHC, por sus siglas en inglés) figuran en la
base de datos SCIP de la Agencia Europea de Sustancias y Mezclas Químicas. SCIP es
la basededatosde información sobre sustancias preocupantes en artículos como tales
oenobjetoscomplejos (productos) creadaenvirtudde laDirectivamarcosobre residuos
(2008/98/CE). Para más información, póngase en contacto con su distribuidor local
de ABB o consulte la base de datos SCIP de la Agencia Europea de Sustancias yMezclas
Químicas para averiguar qué SVHC se utilizan en el convertidor y dónde se encuentran
tales componentes.

Póngase en contacto con su distribuidor local de ABB para obtener más información
sobre aspectos medioambientales. El tratamiento al final de la vida útil del producto
debe seguir las normas nacionales e internacionales.

Para obtener más información acerca de los servicios de final de la vida útil de ABB,
véase new.abb.com/service/end-of-life-services.

Normas aplicables
El convertidor de frecuencia cumple las normas siguientes:

Seguridad de las máquinas. Partes de los sistemas de mando relativas
a la seguridad. Parte 1: principios generales de diseño.

EN ISO 13849-1:2015

Seguridad de las máquinas. Partes de los sistemas de mando relativas
a la seguridad – Parte 2: Validación

EN ISO 13849-2:2012
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Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 1:
Requisitosgenerales.Disposicionesdeobligadocumplimiento: el encar-
gado del montaje final del equipo es responsable de la instalación

• de un dispositivo de paro de emergencia
• un dispositivo de desconexión de la fuente de alimentación

EN 60204-1:2006 +
A1:2009 + AC:2010

Seguridad de las máquinas. Seguridad funcional de sistemas de mando
eléctricos, electrónicos y programables relativos a la seguridad.

EN 62061:2005 +
AC:2010 + A1:2013 +
A2:2015

Accionamientos eléctricos de potencia de velocidad variable. Parte 3:
Requisitos EMC y métodos de ensayo específicos.

EN 61800-3:2004 +
A1:2012

IEC 61800-3:2004 +
A1:2011

Accionamientos eléctricos de potencia de velocidad variable. Parte 5-1:
Requisitos de seguridad eléctricos, térmicos y energéticos

IEC/EN 61800-5-
1:2007+AMD1:2016

EN 61800-5-
1:2007+A1:2017+A11:2021

Accionamientos eléctricos de potencia de velocidad variable. Parte 9-2:
Ecodiseñopara los accionamientoseléctricosdepotencia, arrancadores
de motores, electrónica de potencia y sus aplicaciones. Indicadores de
eficiencia energética para accionamientos eléctricos de potencia y
arrancadores de motores.

IEC 61800-9-2:2017

UL estándar para accionamientos eléctricos de potencia de velocidad
variable. Parte 5-1: requisitosde seguridadeléctricos, térmicos y energé-
ticos

ANSI/UL 61800-5-
1:2015

Accionamientos de velocidad variableCSA C22.2 n.º 274-17

Marcado
Todo elmarcado aplicable semuestra en la etiqueta de designación de tipo del conver-
tidor.

Marcado CE

El producto cumple la legislación de la Unión Europea aplicable. Para cumplir los requi-
sitos EMC, consulte la información adicional acerca del cumplimiento de la directiva
EMC del convertidor (IEC/EN 61800-3).

Marcado UKCA (UK Conformity Assessed)

El producto cumple con la legislacióndel ReinoUnidoaplicable (Decretos Legislativos).
El marcado es obligatorio para los productos comercializados en Gran Bretaña (Ingla-
terra, Gales y Escocia).

Marcado TÜV Safety Approved (seguridad funcional)

El producto contiene la función "Safe Torque Off" y posiblemente otras funciones de
seguridad (opcionales) que están certificadas por TÜV según las normas de seguridad
funcional correspondientes. Es aplicable a convertidores e inversores, no es aplicable
a unidades o módulos de alimentación, freno o convertidores CC/CC.
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Marcado de homologación UL para EE. UU. y Canadá

El producto ha sido probado y evaluado con las normas norteamericanas correspon-
dientes porUnderwriters Laboratories. La homologación es válida con tensiones nomi-
nales hasta 600 V.

Marcado RCM

El producto cumple los requisitos de Australia y Nueva Zelanda específicos para EMC,
telecomunicaciones y seguridad eléctrica. Para cumplir los requisitos EMC, consulte la
información adicional acerca del cumplimiento de la directiva EMC del convertidor
(IEC/EN 61800-3).

Marcado CMIM

Elproductocumple lanormamarroquídeseguridadpara la comercializaciónde juguetes
y productos eléctricos.

Marcado EAC (conformidad euroasiática)

El producto cumple el reglamento técnicode laUniónaduanera euroasiática. Elmarcado
EAC es necesario en Rusia, Bielorrusia y Kazajistán.

Símbolo de productos electrónicos informáticos (EIP), incluido el período de uso res-
petuoso con el medio ambiente (EFUP).

El producto cumple la norma de la industria electrónica de la República Popular China
(SJ/T 11364-2014) sobre sustancias peligrosas. El EFUP es de 20 años. La declaración
de conformidad RoHS II de China está disponible en https://library.abb.com.

Marca WEEE

Al final de su vida útil, el producto debería entrar en el sistema de reciclaje en un punto
de recogida adecuado y no ser eliminado con la basura ordinaria.

Marca KC

El producto cumple con la cláusula 3 del artículo 58-2 de la Ley de Ondas de Radio del
Registro Coreano de Equipos de Radiodifusión y Comunicaciones.

￭ Cumplimiento de los límites de corriente de armónicos en una red pú-
blica (IEC/EN 61000 3-2, IEC/EN 61000-3-12)

Convertidor trifásico de 230 V, 400 V o 480 V con reactancia de entrada

El convertidor cumple la norma IEC 61000-3-12 a condición de que la relación de corto-
circuito Rsce seamayor o igual al valor 350 en el punto de interfaz entre la alimentación
del usuario y del sistema público. Es responsabilidad del instalador o del usuario del
equipo consultar, si fuera necesario, al operador de la red de distribución para asegu-
rarse de que la relación de cortocircuito Rsce es mayor o igual a 350.
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El valor Rsce cumplirá el requisito si la potencia del cortocircuito en el punto de interfaz
entre la alimentación del usuario y el sistema público es igual o superior al valor Scs
según se calcula a continuación:

donde:

Límite mínimo de potencia del cortocircuitoScs

Relación de cortocircuitoRsce

Potencia de entrada del equipo (convertidor)Seq

Intensidad nominal de entrada del convertidor con la inductancia de entradaI1n

Tensión de entrada del convertidorU1

Convertidor trifásico de 230 V, 400 V o 480 V sin reactancia de entrada

Véase Convertidor monofásico de 230 V con o sin reactancia de entrada (página 180).

Convertidor monofásico de 230 V con o sin reactancia de entrada

Realice una evaluación de la corriente de armónicos de todo el sistema del que forma
parte el convertidor y asegúrese de que no se superan los límites de corriente de armó-
nicos en el punto de interfaz entre la alimentación del usuario y del sistema público. En
función de los resultados, considere la posibilidad de utilizar la reactancia de entrada
con el convertidor. Si la evaluación no es posible, puede conectar el convertidor a la red
pública si dispone de un permiso del operador de la red.

Utilice siempre la reactancia de entrada si la capacidad de cortocircuito de la red en
los terminales de entrada del convertidor supera el límite especificado para el conver-
tidor. VéaseReactancia de entrada (página 170) en el apartadoEspecificaciónde la red
eléctrica (página 169).

Conformidad EMC (IEC/EN 61800-3:2004 + A1:2012)

￭ Definiciones

EMC es la abreviatura de compatibilidad electromagnética. Se trata de la capacidad
del equipo eléctrico/electrónico de funcionar sin problemas dentro de un entorno
electromagnético. A su vez, estos equipos no deben interferir con otros productos o
sistemas situados a su alrededor.

El primer entorno incluye establecimientos conectados a una red de baja tensión que
alimenta a edificios empleados con fines domésticos.

El segundo entorno incluye establecimientos conectados a una red que no alimenta
instalaciones domésticas.

Convertidorde categoríaC1: convertidorde tensiónnominal inferior a 1000V, destinado
a ser usado en el primer entorno.
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Convertidor de categoría C2: convertidor con tensión nominal inferior a 1000 V y desti-
nado a ser instalado y puesto en marcha únicamente por un profesional cuando se
utiliza en el primer entorno.

Nota:Unprofesional esunapersonauorganizaciónque tiene las capacidadesnecesarias
para instalar y/oponer enmarcha sistemasde convertidor depotencia, incluyendo sus
aspectos de EMC.

Convertidor de categoría C3: convertidor con tensión nominal inferior a 1000 V y desti-
nado a ser utilizado en el segundo entorno y no en el primero.

Convertidor de categoría C4: convertidor con tensión nominal igual o superior a 1000V
o intensidad nominal igual o superior a 400 A o destinado a ser utilizado en sistemas
complejos en el segundo entorno.

￭ Categoría C1

El convertidor cumple los límitesdeemisiones conducidasde lanormacon las siguientes
disposiciones:

1. El filtro interno EMC opcional se selecciona según Filtros EMC externos y el filtro
se instala tal y como se especifica en el manual del filtro EMC.

2. Los cables de control y motor se seleccionan según se especifica en este manual.
Se siguen las recomendaciones sobre EMC.

3. La longitud máxima del cable de motor no supera el valor máximo especificado.
Véase Compatibilidad EMC y longitud del cable de motor (página 171)

4. El convertidor se instala según las instrucciones (IEC) de este manual.

Este producto puede provocar interferencias de frecuencias de radio. En un entorno
residencial o doméstico, es posible que se necesiten medidas de mitigación comple-
mentarias, además de los requisitos enumerados más arriba para el cumplimiento de
las normas CE.

￭ Categoría C2

Esto es aplicable a los convertidores con un filtro EMC C2 interno. El filtro se incluye en
todos los tipos de convertidores. Sin embargo, en el caso de los tipos de convertidor
UL (NEC), el filtro está desconectado de fábrica. Si es necesario, el usuario puede co-
nectar el filtro.

El convertidor de frecuencia cumple la norma con las siguientes disposiciones:

1. Los cables de control y motor se seleccionan según se especifica en este manual.
Se siguen las recomendaciones sobre EMC.

2. La longitud máxima del cable de motor no supera el máximo especificado. Véase
Compatibilidad EMC y longitud del cable de motor (página 171)

3. El convertidor se instala según las instrucciones (IEC) de este manual.

Este producto puede provocar interferencias de frecuencias de radio. En un entorno
residencial o doméstico, es posible que se necesiten medidas de mitigación comple-
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mentarias, además de los requisitos enumerados más arriba para el cumplimiento de
las normas CE.

ADVERTENCIA:
No instale un convertidor con el filtro EMC interno conectado a una red de cone-
xión a tierra que no sea compatible con las versiones ese filtro EMC (por ejemplo,
una red IT). La red de alimentación se conecta al potencial de tierra a través de
los condensadores del filtro EMC interno, lo que puede conllevar peligro o daños
en el convertidor.

ADVERTENCIA:
Para evitar radiointerferencias, no use un convertidor de categoría C2 en una red
pública de baja tensión que alimente instalaciones domésticas.

￭ Categoría C3

El convertidor tiene un filtro EMC C2 interno de manera estándar. No hay disponible
ningún filtro EMC C3 para la categoría C3.

￭ Categoría C4

Si no es posible cumplir con las disposiciones de la categoría 2 o 3, se pueden cumplir
los requisitos de la norma del siguiente modo:

1. Se garantiza que no se propaga una emisión excesiva a las redes de baja tensión
próximas. En algunos casos basta con la supresión inherente causada por los
transformadores y los cables. En caso de duda puede utilizarse un transformador
de alimentación con apantallamiento estático entre el bobinado primario y el se-
cundario.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

4

6

Red de media tensión1

Red próxima2

Punto de medición3

Baja tensión4
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Equipo(víctima)5

Equipo6

Transformador de alimentación7

Pantalla estática8

Convertidor9

2. Se elabora un plan EMC para la prevención de perturbaciones en la instalación.
Puede consultar una plantilla en Guía técnica n.º 3: Instalación y configuración
conformes a EMC para un sistema de accionamiento eléctrico (3AFE61348280 [in-
glés]).

3. Los cables de control y motor se seleccionan según se especifica en este manual.
Para conseguir el mejor rendimiento EMC, se siguen las recomendaciones sobre
EMC.

4. El convertidor se instala según las instrucciones de este manual.

ADVERTENCIA:
No instale un convertidor con el filtro EMC interno conectado a una red de cone-
xión a tierra que no sea compatible con las versiones ese filtro EMC (por ejemplo,
una red IT). La red de alimentación se conecta al potencial de tierra a través de
los condensadores del filtro EMC interno, lo que puede conllevar peligro o daños
en el convertidor.

ADVERTENCIA:
Para evitar radiointerferencias, no use un convertidor de categoría C4 en una red
pública de baja tensión que alimente instalaciones domésticas.

Lista de comprobación UL

ADVERTENCIA:
El funcionamiento de este convertidor requiere las instrucciones detalladas de
instalación y funcionamiento proporcionadas en los manuales de hardware y
software. Esos manuales se proporcionan en formato electrónico en el paquete
del convertidor o en Internet. Conserve los manuales con el convertidor en todo
momento. Se pueden solicitar al fabricante copias impresas de los manuales.

• Compruebe que en la etiqueta de designación de tipo del convertidor se incluye el
marcado aplicable.

• PELIGRO -Riesgodedescargaseléctricas.Trasdesconectar la potenciadeentrada,
espere siempre 5 minutos a que se descarguen los condensadores del circuito in-
termedio antes de trabajar en el convertidor de frecuencia, el motor o el cable de
motor.
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• El convertidor de frecuencia deberá emplearse en interiores con ambiente contro-
lado. El convertidor deberá ser instalado en una atmósfera limpia de conformidad
con la clasificación de la envolvente. El aire de refrigeración deberá estar limpio y
libre de materiales corrosivos y de polvo conductor de electricidad.

• La temperatura ambientemáxima es de 50 °C a la intensidad nominal de salida. La
intensidadde salida sederrateapara una temperaturade50…60 °Cen convertido-
res con un tamaño de bastidor R1…R4.

• El convertidor es adecuado para circuitos que no proporcionen más de
100 000 amperios simétricos rms a un máximo de 480 V (tipos de convertidor de
480 V) o 240 Vmáx. (tipos de convertidor de 240 V) cuando está protegido por los
fusiblesUL indicados en este capítulo. La especificaciónde amperios de las protec-
cionesbasa enpruebasde fallo realizadas conarreglo a la normaUL correspondien-
te.

• El uso del convertidor es compatible con circuitos que no proporcionen más de
65 000 amperios simétricos rms, con un máximo de 480Y/277 V (tipos de conver-
tidor de480V), cuandoestáprotegidopor el controlador demotor de combinación
de a tipo E especificado por ABB.

• Los cables situadosenel circuitodelmotordeben tener unaespecificaciónmínima
de 75 °C en instalaciones realizadas conforme a la norma UL.

• El cable de entrada debe estar protegido mediante fusibles UL o protectores de
motormanuales de tipo E de ABB que se indican en estemanual. Los fusibles o los
protectoresmanuales demotor proporcionan protección a los circuitos derivados
de conformidad con el Código Eléctrico Nacional de EE. UU. (NEC) y con el Código
Eléctrico Canadiense. Siga también todos los códigos provinciales aplicables.

ADVERTENCIA:
La apertura del sistema de protección del circuito derivado podría ser una
indicación de que se ha interrumpido una corriente de fallo a tierra. Para re-
ducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, se deben examinar y sus-
tituir, si están dañadas, las piezas que transportan intensidad y otros com-
ponentes del dispositivo.

• La protección integral de estado sólido contra cortocircuitos del convertidor no
protege los circuitos derivados. Se debe proporcionar la protección de circuitos
derivadosdeconformidadconelCódigoEléctricoNacional deEE.UUyconcualquier
normativa local aplicable.

• El convertidorproporcionaprotección frentea la sobrecargadelmotor. Paraobtener
información sobre los ajustes, véase el manual de firmware.
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Exenciones de responsabilidad

￭ Exención de responsabilidad genérica

El fabricante no tendrá obligación sobre cualquier producto que (i) se haya reparado
oalterado incorrectamente; (ii) haya sufridounuso indebido, negligenteounaccidente;
(iii) se haya usado de unmododiferente al indicado en las instrucciones del fabricante;
o (iv) haya fallado debido al desgaste normal.

￭ Exención de responsabilidad sobre seguridad cibernética

Este producto está diseñado para la conexión y comunicación de información y datos
a través de una interfaz de red. Es responsabilidad exclusiva del Cliente proporcionar
y garantizar continuamente una conexión segura entre el producto y la red del Cliente
o cualquier otra red (si fuera el caso). El Cliente establecerá ymantendrá unasmedidas
adecuadas (tales como—perosin limitarseaello—instalacióndecortafuegos, aplicación
demedidasdeautenticación, encriptacióndedatos, instalacióndeprogramasantivirus,
etc.) para proteger el producto, la red, su sistema y la interfaz contra cualquier tipo de
fallo de seguridad, acceso no autorizado, interferencia, intrusión, fugas y/o robo de
datos o información.

ABB y sus asociados no asumen responsabilidad por daños y/o pérdidas relacionadas
con fallos de seguridad, accesos no autorizados, interferencias, intrusiones, fugas y/o
robos de datos o información.

Declaraciones de conformidad

Enlace a laDeclaraciónde conformidadcon laDirectiva 2006/42/CE
sobre máquinas 3AXD10000594964

Vínculo aDeclaracióndeconformidaddeacuerdocon losReglamen-
tos (de seguridad) de suministro de maquinaria del Reino Unido

2008 3AXD10001329531
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Planos de dimensiones

Contenido de este capítulo
El capítulo contiene los gráficos de dimensiones del convertidor. Las dimensiones se
indican en milímetros y pulgadas.
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Bastidor R0

￭ Bastidor R0 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R0 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
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Bastidor R1

￭ Bastidor R1 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R1 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R1 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
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￭ Bastidor R1 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado
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Bastidor R2

￭ Bastidor R2 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R2 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R2 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
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￭ Bastidor R2 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado
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Bastidor R3

￭ Bastidor R3 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R3 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R3 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
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￭ Bastidor R3 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado
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Bastidor R4

￭ Bastidor R4 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R4 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
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￭ Bastidor R4 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
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￭ Bastidor R4 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado
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Reactancias de entrada

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe cómo seleccionar e instalar reactancias de entrada para el con-
vertidor. El capítulo contiene también los datos técnicos de las reactancias de entrada.

¿Cuándo es necesaria una reactancia de entrada?
Determine casopor caso lanecesidaddeuna reactanciadeentradaexternaen la entrada
de alimentación del convertidor. Las reactancias de entrada se utilizan para:

• proteger el convertidor en redes con alta capacidad de cortocircuito. Véase Reac-
tancia de entrada (página 170) en el apartadoEspecificación de la red eléctrica (pá-
gina 169).

• para reducir las emisiones de la corriente de armónicos. Véase Cumplimiento de
los límites de corriente de armónicos enuna redpública (IEC/EN610003-2, IEC/EN
61000-3-12) (página 179).

• para reducir el valor de rms de la intensidad de entrada. Véase Intensidadmáxima
de entrada (página 207).

• para reducir las interferencias de baja frecuencia y las perturbaciones de la alimen-
tación

• en configuraciones comunes de CC.

Intensidad máxima de entrada
La intensidad de entrada (I1) del convertidor depende de estos elementos:

• la potencia real en el eje y la eficiencia del motor
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• potencia de salida (o entrada) a través de la conexión de CC a otros convertidores
en la configuración de CC común

• efectode la impedancia de la red (capacidadde cortocircuito) en el contenido total
de armónicos de la intensidad de entrada. Véase Especificación de la red eléctri-
ca (página 169) para obtener más información.

A continuación, se indican los valoresmáximosde intensidadde entrada continua (rms)
permitidospara losdistintos tiposde convertidor. Si la intensidaddeentrada continua
real es superior (p. ej., debido a una eficiencia muy baja del motor), es posible utilizar
una reactancia de entrada para reducir el valor de rms de la intensidad de entrada.

￭ IEC

Trifásica

400 V CA

Trifásica

230 V CA

Monofásica

230 V CA

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

AAA

3,502A7-43,402A4-25,502A3-1

4,803A4-44,503A7-27,403A5-1

6,104A1-45.704A8-29,104A8-1

8,505A7-47,806A9-212,606A6-1

10,107A3-49,307A8-214,907A4-1

12,909A5-412,809A8-221,009A3-1

16,512A7-416,012A2-221,011A6-1

23,4018A-420.717A5-2--

31,8026A-427,225A0-2--

40.7033A-437.4032A-2--

49.0039A-453,2048A-2--

55,7046A-4----

55,7050A-4----

￭ UL (NEC)

Trifásica

480 V CA

Trifásica

200…240 V CA

Monofásica

200…240 V CA

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

AAA

2,702A1-43,502A3-25,502A3-1

3,903A0-44,803A5-27,403A5-1
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Trifásica

480 V CA

Trifásica

200…240 V CA

Monofásica

200…240 V CA

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

I1
ACS480-…

AAA

4,503A5-45,804A6-29,104A6-1

6,604A8-48,406A6-212,606A6-1

6,206A0-49,407A5-214,907A4-1

9,807A6-413,111A6-221,009A3-1

13,9011A-421,0017A-221,011A6-1

18,8014A-430,5024A-2--

26,6021A-437.4031A-2--

33,7027A-453,2046A-2--

41,3034A-4----

46,3042A-4----

Selección de una reactancia de entrada
Seleccione la reactancia de entrada en función del tipo de convertidor.

Tipo de reactancia de entradaBasti-
dor

ACS480-…

C
H
K
-0
7

C
H
K
-0
6

C
H
K
-0
5

C
H
K
-0
4

C
H
K
-0
3

C
H
K
-0
2

C
H
K
-0
1

C
H
K
-D
1

C
H
K
-C
1

C
H
K
-B
1

C
H
K
-A
1

Monofásico UN = 230 V

xR002A4-1

xR003A7-1

xR104A8-1

xR106A9-1

xR107A8-1

xR209A8-1

xR212A2-1

Trifásico Un = 230 V

xR102A4-2
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Tipo de reactancia de entradaBasti-
dor

ACS480-…

C
H
K
-0
7

C
H
K
-0
6

C
H
K
-0
5

C
H
K
-0
4

C
H
K
-0
3

C
H
K
-0
2

C
H
K
-0
1

C
H
K
-D
1

C
H
K
-C
1

C
H
K
-B
1

C
H
K
-A
1

xR103A7-2

xR104A8-2

xR106A9-2

xR107A8-2

xR109A8-2

xR212A2-2

xR317A5-2

xR325A0-2

xR4032A-2

xR4048A-2

Trifásico Un = 400 V

xR102A7-4

xR103A4-4

xR104A1-4

xR105A7-4

xR107A3-4

xR109A5-4

xR212A7-4

xR318A4-4

xR326A4-4

xR4033A-4

xR4039A-4

xR4046A-4

xR4050A-4

El grado de protección del convertidor de entrada es IP20. Véase Dimensiones (pági-
na 212) para conocer las dimensiones, los tamaños de cable y los pares de apriete.
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Directrices para la instalación de una reactancia de entrada
Siga estas directrices cuando instale la reactancia de entrada:

• Si también se instala un filtro CEM externo, conecte la reactancia de entrada entre
la alimentación y el filtro.

• Para un funcionamiento óptimo de la reactancia, fije el convertidor y la reactancia
en la misma superficie conductora.

• Asegúrese de que la reactancia no impide que la corriente de aire atraviese el mó-
dulo de convertidor, y de que el aire caliente que asciende desde la reactancia no
se introduce por la entrada de ventilación del módulo de convertidor.

• Procure que el cable entre el convertidor y la reactancia sea lo más corto posible.

ADVERTENCIA:
La reactancia de entrada está caliente cuando se utiliza y durante algún tiempo
después de su uso.

￭ Diagrama de conexiones

2

3

4

1

L1 L2 L3 PE

PEWVU

X Y Z

PEU1 V1 W1

Alimentación de CA1

Reactancia de entrada2

Filtro EMC externo (si lo hubiese)3

Convertidor4
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Dimensiones

Tipo de reactancia de entrada

CHK-08CHK-07CHK-06CHK-05CHK-04CHK-03CHK-02CHK-01

249
(9,80)

249
(9,80)

207
(8,15)

207
(8,15)

150
(5,91)

150
(5,91)

150
(5,91)

120
(4,72)

Dim A mm (in.)

346
(13,62)

326
(12,83)

326
(12,83)

272
(10,71)

175
(6,89)

175
(6,89)

175
(6,89)

146
(5,75)

Dim B mm (in.)

167
(6,57)

167
(6,57)

154
(6,06)

154
(6,06)

100
(3,94)

100
(3,94)86 (3,39)79 (3,11)Dim C mm (in.)

235
(9,25)

235
(9,25)

193
(7,60)

193
(7,60)

105
(4,13)

105
(4,13)

105
(4,13)77 (3,03)Dim Dmm (in.)

147
(5,79)

125
(4,92)

169
(6,65)

118
(4,65)

148
(5,83)

148
(5,83)

148
(5,83)

114
(4,49)

Dim E mm (in.)

M6M6M6M6M5M5M5M5Tamaño del torni-
llo F

16
(35)

14
(31)

12
(26,5)

10
(22)

5,2
(11,5)

5,4
(11,9)

3,8
(8,4)

1,8
(4,0)

Peso kg (lbs)

25…5025…501,5…351,5…350,5…100,5…100,5…100,5…10
Tamaño de cable

(6…0)(6…0)(16…0)(16…0)(20…6)(20…6)(20…6)(20…6)
Terminales princi-
pales

mm2 (AWG)

6
(53)

6
(53)

3,2
(28)

3,2
(28)

1,5
(13)

1,5
(13)

1,5
(13)

1,5
(13)

Par de apriete

Terminales princi-
pales

N·m (lbf·in)
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M8M6M6M6M5M5M5M4Terminales del
chasis/PE

15
(135)

8
(70)

8
(70)

8
(70)

4
(35)

4
(35)

4
(35)

3
(26)

Par de apriete

Terminales del
chasis/PE

N·m (lbf·in)
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Filtros EMC externos

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe cómo elegir filtros CEM externos para el convertidor.

Selección del filtro EMC externo
Si usa un filtro EMC externo, debe desconectar el filtro EMC interno. Consulte las ins-
trucciones de instalación eléctrica.

Seleccione el filtro EMC externo según el tipo de convertidor:

Tipo de filtro EMCTipo IEC
ACS480-…

Código de pedido SchaffnerCódigo de pedido ABB

Monofásico UN = 230 V

FS 21754-6.1-07RFI-1102A4-1

FS 21754-16.1-07RFI-1203A7-1

FS 21754-16.1-07RFI-1204A8-1

FS 21754-16.1-07RFI-1206A9-1

FS 21754-16.1-07RFI-1207A8-1

Trifásico Un = 230 V

FN 3258-16-44RFI-3202A4-2

FN 3258-16-44RFI-3203A7-2

FN 3258-16-44RFI-3204A8-2

FN 3258-16-44RFI-3206A9-2
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Tipo de filtro EMCTipo IEC
ACS480-…

Código de pedido SchaffnerCódigo de pedido ABB

FN 3258-16-44RFI-3207A8-2

FN 3258-16-44RFI-3209A8-2

FN 3258-30-33RFI-3312A2-2

FN 3258-30-33RFI-3317A5-2

FN 3258-30-33RFI-3325A0-2

FN 3258-100-35RFI-34032A-2

FN 3258-100-35RFI-34048A-2

Trifásico Un = 400 V

FN 3258-16-44RFI-3202A7-4

FN 3258-16-44RFI-3203A4-4

FN 3258-16-44RFI-3204A1-4

FN 3258-16-44RFI-3205A7-4

FN 3258-16-44RFI-3207A3-4

FN 3258-16-44RFI-3209A5-4

FN 3258-30-33RFI-3312A7-4

FN 3258-30-33RFI-33018A-4

FN 3258-30-33RFI-33026A-4

FN 3258-100-35RFI-34033A-4

FN 3258-100-35RFI-34039A-4

FN 3258-100-35RFI-34046A-4

FN 3258-100-35RFI-34050A-4

Tipo de filtro EMCTipo UL
(NEC)

ACS480-… Código de pedido SchaffnerCódigo de tipo ABB

Monofásico UN = 230 V

FS 21754-6.1-07RFI-1102A3-1

FS 21754-16.1-07RFI-1203A5-1

FS 21754-16.1-07RFI-1204A6-1

FS 21754-16.1-07RFI-1206A6-1

FS 21754-16.1-07RFI-1207A4-1

Trifásico Un = 230 V

FN 3258-16-44RFI-3202A3-2
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Tipo de filtro EMCTipo UL
(NEC)

ACS480-… Código de pedido SchaffnerCódigo de tipo ABB

FN 3258-16-44RFI-3203A5-2

FN 3258-16-44RFI-3204A6-2

FN 3258-16-44RFI-3206A6-2

FN 3258-16-44RFI-3207A5-2

FN 3258-30-33RFI-3311A6-2

FN 3258-30-33RFI-33017A-2

FN 3258-30-33RFI-33024A-2

FN 3258-100-35RFI-34031A-2

FN 3258-100-35RFI-34046A-2

Trifásico Un = 480 V

FN 3268-16-44RFI-3202A1-4

FN 3268-16-44RFI-3203A0-4

FN 3268-16-44RFI-3203A5-4

FN 3268-16-44RFI-3204A8-4

FN 3268-16-44RFI-3206A0-4

FN 3268-16-44RFI-3207A6-4

FN 3268-30-33RFI-33011A-4

FN 3268-30-33RFI-33014A-4

FN 3268-30-33RFI-33021A-4

FN 3258-100-35RFI-34027A-4

FN 3258-100-35RFI-34034A-4

FN 3258-100-35RFI-34042A-4

Véase también Compatibilidad EMC y longitud del cable demotor y Conformidad EMC
(IEC/EN61800-3:2004+A1:2012) (página 180). Para obtener información sobre cumpli-
miento, véase Categoría C1 (página 181).
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Frenado por resistencia

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe cómoseleccionar la resistencia de frenado y sus cables, proteger
el sistema, conectar la resistencia de frenado y activar el frenado por resistencia.

Seguridad

ADVERTENCIA:
No trabaje en la resistencia de frenado ni en el cable de la resistencia cuando el
convertidor reciba energía. Hay una tensiónpeligrosa en el circuito de la resisten-
cia, incluso si el chopper de frenadono funcionao si estádeshabilitadomediante
un parámetro.

Principio de funcionamiento
El chopper de frenadogestiona la energía adicional generada por elmotor durante una
desaceleración rápida. La energía adicional aumenta la tensión del bus de CC del con-
vertidor. El chopper conecta la resistenciade frenadoal busdeCCsiempreque la tensión
rebase el límite definido por el programa de control. El consumo de energía por las
pérdidas de la resistencia reduce la tensión hasta que la resistencia pueda ser desco-
nectada.

Selección de la resistencia de frenado
Los convertidores integranunchopperde frenadocomoequipoestándar. La resistencia
de frenado se selecciona utilizando la tabla y las ecuaciones que se muestran en este
apartado.

14
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1. Determine la potencia de frenadomáxima PRmax necesaria para la aplicación. PRmax
debe ser inferior a PBRmax. Consulte Referencia de las resistencias de frenado (pá-
gina 221).

2. Calcule la resistencia R con la Ecuación 1.

3. Calcule la energía ERpulse con la Ecuación 2.

4. Seleccione la resistencia de manera que se cumplan las condiciones siguientes:
• La potencia nominal de la resistencia debe ser superior o igual a PRmax.
• La resistencia R debe hallarse entre las Rmin y Rmax facilitadas en la tabla para

el tipo de convertidor utilizado.
• La resistencia debepoder disipar la energía ERpulsodurante el ciclo de frenadoT.

Ecuaciones para la selección de la resistencia:

Ecuación 1

Si la tensión de alimentación del convertidor está entre 200 ... 240 V:

Si la tensión de alimentación del convertidor está entre 380 y 415 V:

Si la tensión de alimentación del convertidor está entre 415 ... 480 V:

Ecuación 2

Ecuación 3

ton
PRmax

PRave

T

Para la conversión utilice 1 CV = 746 W.

R Valor calculado de la resistencia de frenado (ohmios). Asegúrese de que:
Rmin < R < Rmax

PRmax potencia máxima durante el ciclo de frenado (W).

PRave potencia media durante el ciclo de frenado (W).

ERpulse energía conducida en la resistencia durante un único pulso de frenado
(J).
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ton Tiempo de frenado (un ciclo) (s)

T Tiempo del ciclo de frenado (s)

ADVERTENCIA:
No utilice una resistencia de frenado con un valor de resistencia por debajo del
valor especificadopara el convertidor concreto. El convertidor y el chopper interno
no pueden hacerse cargo de la sobreintensidad provocada por el reducido valor
de resistencia.

￭ Referencia de las resistencias de frenado

Ejemplode tiposde re-
sistencias 1) 2)

PBRmaxPBRcontRmaxRmin
Tipo IEC
ACS480-
04-…

DanothermCVkWCVkWohmioohmio

Monofásico UN = 230 V

CBH 360 C T 406 210R0,500,380,330,2546832,502A4-1

o0,740,560,500,3731632,503A7-1
CAR 200 D T 406 210R

1,100,830,750,5521332,504A8-1

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

1,501,101,000,7514532,506A9-1

2,201,701,501,1096,532,507A8-1

CBR-V 560 D HT 406
39R UL

3,002,302,001,5069,932,509A8-1

4,403,303,002,2047,119,512A2-1

Trifásico Un = 230 V

CBH 360 C T 406 210R0,500,380,330,254743902A4-2

o0,740,560,500,373193903A7-2
CAR 200 D T 406 210R

1,100,830,750,552173904A8-2

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

1,501,131,000,751453906A9-2

2,201,651,501,101053907A8-2

CBR-V 560 D HT 406
39R UL

3,002,252,001,50712009A8-2

4,403,302,002,20522012A2-2

CBT-H 560 D HT 406
19R

6,004,503,003,00381617A5-2

8,006,005,004,00281625A0-2

CBT-V 760 GH T 282 8R11,008,257,505,50203032A-2

15,0011,2510,007,50143048A-2
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Ejemplode tiposde re-
sistencias 1) 2)

PBRmaxPBRcontRmaxRmin
Tipo IEC
ACS480-
04-…

DanothermCVkWCVkWohmioohmio

Trifásico Un = 400 V

CBH 360 C T 406 210R1,100,830,750,556289902A7-4

o1,501,131,000,754289903A4-4
CAR 200 D T 406 210R

2,201,651,501,102859904A1-4

3,002,252,001,502069905A7-4

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

4,403,302,002,201395307A3-4

6,004,503,003,001025309A5-4

8,006,005,004,00763212A7-4

CBR-V 560 D HT 406
39R

11,008,257,505,505432018A-4

15,0011,2510,007,503923026A-4

CBT-H 560 D HT 406
19R

22,001715,0011,00296033A-4

CBT-H 760 D HT 406
16R

30,002320,0015,00246039A-4

37,002825,0018,50206046A-4

44,003330,0022,00206050A-4

1) El ciclo de frenado es diferente del ciclo del convertidor. Consulte la documentación del fabricante de la resis-
tencia de frenado.

2) Si se usan resistencias de frenado de otros fabricantes, las características deben corresponderse con los va-
lores mostrados en la tabla.

Ejemplode tiposde re-
sistencias 1) 2)

PBRmaxPBRcontRmaxRmin
Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-… DanothermCVkWCVkWohmioohmio

Monofásico UN = 230 V

CBH 360 C T 406 210R0,500,330,330,2546832,502A3-1

o0,740,560,500,3731632,503A5-1
CAR 200 D T 406 210R

1,100,830,750,5521332,504A6-1

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

1,501,101,000,7514532,506A6-1

2,201,701,501,1096,532,507A4-1

CBR-V 560 D HT 406
39R UL

3,02,302,001,5069,932,509A3-1

4,403,303,002,2047,119,511A6-1
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Ejemplode tiposde re-
sistencias 1) 2)

PBRmaxPBRcontRmaxRmin
Tipo UL
(NEC)

ACS480-
04-… DanothermCVkWCVkWohmioohmio

Trifásico Un = 230 V

CBH 360 C T 406 210R0,500,380,330,254743902A3-2

o0,740,560,500,373193903A5-2
CAR 200 D T 406 210R

1,100,830,750,552173904A6-2

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

1,501,131,000,751453906A6-2

2,201,651,501,101053907A5-2

CBR-V 560 D HT 406
39R UL

4,403,302,002,20522011A6-2

CBT-H 560 D HT 406
19R

6,004,503,003,003816017A-2

8,006,005,004,002816024A-2

CBT-V 760 GH T 282 8R11,008,257,505,50203031A-2

15,0011,2510,007,50143046A-2

Trifásico Un = 480 V

CBH 360 C T 406 210R1,100,830,750,556289902A1-4

o1,501,131,000,754289903A0-4
CAR 200 D T 406 210R

2,201,651,501,102859903A5-4

3,002,252,001,502069904A8-4

CBR-V 330 D T 406 78R
UL

4,403,302,002,201395306A0-4

6,004,503,003,001025307A6-4

8,006,005,004,007632011A-4

CBR-V 560 D HT 406
39R

11,008,257,505,505432014A-4

15,0011,2510,007,503923021A-4

CBT-H 560 D HT 406
19R

22,001715,0011,00296027A-4

CBT-H 760 D HT 406
16R

30,002320,0015,00246034A-4

44,003330,0022,00206042A-4

1) El ciclo de frenado es diferente del ciclo del convertidor. Consulte la documentación del fabricante de la resis-
tencia de frenado.

2) Si se usan resistencias de frenado de otros fabricantes, las características deben corresponderse con los va-
lores mostrados en la tabla.

Definiciones

PBRmax Capacidad máxima de frenado del convertidor, cuando la longitud del
pulso de frenado tiene el valor máximo de 1minuto por cada 10minutos
(PBRcont × 1,5). Debe ser superior a la potencia de frenado deseada.
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PBRcont Capacidad de frenado continua del convertidor

Rmax Valormáximode la resistenciade frenadoquepuedeproporcionar PBRcont

Rmin El mínimo valor de resistencia realizar las para la resistencia de frenado

Selección y recorrido de los cables de las resistencias de
frenado
Use un cable apantallado, especificado en los datos técnicos.

￭ Minimización de las interferencias electromagnéticas

Asegúrese de que la instalación cumple los requisitos EMC. Siga estas indicaciones
para reducir las interferencias electromagnéticas producidas por los cambios rápidos
en la tensión y en la intensidad en los cables de las resistencias:

• Apantalle el cable de la resistencia de frenado. Utilice un cable apantallado o una
envolventedemetal. Si utiliza un cable unifilar sin apantallamiento, tiéndalodentro
de un armario que suprime de forma eficiente las emisiones radiadas.

• Los cables deben instalarse apartados de otros recorridos de cables.

• Evite que los cables discurran enparalelo de formacontinuada. Ladistanciamínima
entre cables que discurren en paralelo es de 0,3 metros (1 ft).

• Cruce los otros cables en ángulos de 90°.

• Mantenga el cable lo más corto posible para minimizar las emisiones radiadas y la
carga en el chopper de frenado. Cuanto más largo sea el cable, mayores serán las
emisiones radiadas, la carga inductiva y los picos de tensión sobre los semiconduc-
tores IGBT del chopper de frenado.

￭ Longitud máxima de los cables

La longitud máxima del cable o cables de la resistencia es de 10 m (33 ft).

Selecciónde la ubicaciónde instalaciónpara las resistencias
de frenado
Proteja las resistencias de frenado abiertas (IP00) frente a contactos. Instale la resis-
tencia de frenado en un lugar en el que pueda enfriarse eficazmente. Disponga la refri-
geración de la resistencia de forma que:

• no exista peligro de sobrecalentamiento para la resistencia ni para los materiales
circundantes, y

• la temperatura del espacio en que se encuentra la resistencia no supere el valor
máximo permitido.
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ADVERTENCIA:
Los materiales cercanos a la resistencia de frenado deben ser ignífugos. La
temperatura de la superficie de la resistencia es elevada. El caudal de aire proce-
dente de la resistencia tiene centenares de grados Celsius. Si los orificios de
ventilación están conectados a un sistema de ventilación, asegúrese de que los
materiales soportan altas temperaturas. Proteja la resistencia contra posibles
contactos.

Proteccióndel sistemaencasode fallodel circuitode frenado

￭ Protección del sistema en caso de cortocircuito en el cable y la resis-
tencia de frenado

Los fusibles de alimentación del convertidor también protegerán el cable de las resis-
tencias si es idéntico al cable de alimentación.

￭ Protección del sistema contra sobrecarga térmica

El convertidor dispone de un modelo térmico de frenado que protege a la resistencia
de frenado frente a la sobrecarga. ABB recomienda habilitar el modelo térmico en el
inicio.

ABB recomiendaequipar el convertidor conuncontactorprincipal por razonesdesegu-
ridad, incluso si ha habilitado elmodelo térmico de la resistencia. Conecte el contactor
demodoque se abra si la resistencia se sobrecalienta. Esto es crucial para la seguridad;
en caso contrario, el convertidor nopodría cortar la alimentaciónprincipal si el chopper
sigue conduciendo energía en caso de fallo. A continuación se muestra un ejemplo de
diagrama de conexiones. ABB recomienda el uso de resistencias equipadas con un in-
terruptor térmico (1) dentro del conjunto de la resistencia. El interruptor indica la so-
bretemperatura.
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ABB también recomienda cablear el interruptor térmico a una entrada digital del con-
vertidor y configurar la entrada para que provoque un disparo por fallo si se indica ex-
ceso de temperatura en la resistencia.

L1 L2 L3

L1 L2 L3

K1

x +24V

x DIx

OFF

ON

1 3 5

2 4 6

1

2

13

14

3

4

Θ

1

2

3

4
5

Conexión de alimentación de entrada del convertidor con un contactor principal1

Convertidor2

Circuito de control del contactor principal3

Interruptor térmico de la resistencia de frenado4

Entrada digital. Supervisa el interruptor térmico de la resistencia de frenado.5

Instalaciónmecánica y eléctrica de la resistencia de frenado

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en cuenta
esas instrucciones pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el
equipo. Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalación,
puesta en marcha o mantenimiento.

ADVERTENCIA:
Pare el convertidor y siga lospasosdescritos enel apartadoMedidasdeseguridad
eléctrica (página 18) antes de iniciar los trabajos.

￭ Instalación mecánica

Consulte las instrucciones del fabricante de la resistencia.
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￭ Instalación eléctrica

Medición del aislamiento

Consulte las instrucciones de instalación eléctrica del convertidor.

Conexión de los cables de alimentación

Consulte las instrucciones de instalación eléctrica del convertidor.

Conexión de los cables de control

Conecte el interruptor térmico de la resistencia de frenado de la forma descrita en
Protección del sistema contra sobrecarga térmica (página 225).

Puesta en marcha
Ajuste los parámetros siguientes:

1. Desactive el control de sobretensióndel convertidor con el parámetro 30.30Control
Sobretension.

2. Ajuste la fuentedel parámetro 31.01 EventoExterno 1 Fuenteparaquehaga referen-
cia a la entradadigital a la que está cableado el interruptor térmicode la resistencia
de frenado.

3. Cambie el valor del parámetro 31.02 Evento Externo 1 Tipo a Fallo.

4. Active el chopper de frenado con el parámetro 43.06 Habilitar Chopper. Si está se-
leccionadoHabilitado conmodo térmico, ajuste también los parámetrosdeprotec-
ción contra sobrecargas de la resistencia de frenado, 43.08 y 43.09 de acuerdo con
la aplicación.

5. Compruebe el valor de resistencia del parámetro 43.10 Resistencia de Frenado.

Con estos ajustes de parámetros, el convertidor genera un fallo y se para por sí solo
debido a la sobretemperatura de la resistencia de frenado.
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Función Safe Torque Off

Contenido de este capítulo
Este capítulo describe la función Safe Torque Off (STO) del convertidor y proporciona
las instrucciones para su uso.

Descripción
La funciónSafeTorqueOff (STO) sepuedeusar, por ejemplo, comodispositivoactuador
final de los circuitos de seguridad que para el convertidor en una situación de peligro
(como un circuito de parada de emergencia). Otra aplicación habitual es la función de
prevención de arranque inesperado que permita las operaciones demantenimiento de
cortaduración, como la limpiezao los trabajos en laspartes sin tensiónde lamaquinaria,
sin desconectar la alimentación del convertidor.

Cuando se activa, la función "Safe Torque Off" inhabilita la tensión de control de los
semiconductores de potencia de la etapa de salida, impidiendo así que el convertidor
genere el par necesario para hacer girar el motor. Si el motor está en funcionamiento
cuando se activa la función Safe Torque Off, el motor se parará por eje libre.

La función Safe TorqueOff tiene una arquitectura redundante, es decir, ambos canales
deben utilizarse en la implementación de la función de seguridad. La información de
seguridad proporcionada en este manual está calculada para un uso redundante, y no
se aplica si ambos canales no se utilizan.

La función Safe Torque Off cumple con estas normas:

NombreNorma

Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas.
Parte 1: Requisitos generales

IEC 60204-1:2021

EN 60204-1:2018

15
Función Safe Torque Off 229



NombreNorma

Compatibilidad electromagnética (EMC) – Parte 6-7: Normas
generales – Requisitos de inmunidad para equipos destinados
a realizar funciones en un sistema de seguridad (seguridad fun-
cional) en instalaciones industriales.

IEC 61000-6-7:2014

Material eléctrico para medida, control y uso en laboratorio –
Requisitos de compatibilidad electromagnética (EMC) – Parte
3-1: Requisitos de inmunidad para los sistemas relativos a la se-
guridad y para los equipos previstos para realizar funciones re-
lativas a la seguridad (seguridad funcional) – Aplicaciones indus-
triales generales.

IEC 61326-3-1:2017

Seguridad funcionalde lossistemaseléctricos/electrónicos/elec-
trónicos programables relacionados con la seguridad – Parte 1:
Requisitos generales

IEC 61508-1:2010

Seguridad funcionalde lossistemaseléctricos/electrónicos/elec-
trónicos programables relacionados con la seguridad – Parte 2:
Requisitospara lossistemaseléctricos/electrónicos/electrónicos
programables relacionados con la seguridad.

IEC 61508-2:2010

Seguridad funcional. Sistemas instrumentados de seguridad
para el sector de las industrias de procesos.

IEC 61511-1:2017

Accionamientos eléctricos de potencia de velocidad variable.
Parte 5-2: Requisitos de seguridad funcional.

IEC 61800-5-2:2016

EN 61800-5-2:2007

Seguridad de las máquinas - Seguridad funcional de sistemas
de mando relativos a la seguridad

EN IEC 62061:2021

Seguridad de las máquinas. Partes de los sistemas de mando
relativas a la seguridad – Parte 1: Principios generales para el
diseño.

EN ISO 13849-1:2015

Seguridad de las máquinas. Partes de los sistemas de mando
relativas a la seguridad – Parte 2: Validación

EN ISO 13849-2:2012

Esta función también se corresponde con la Prevención de arranque inesperado según
se especifica en la norma EN ISO 14118:2018 (ISO 14118:2017) y Paro no controlado
(paro de categoría 0) según se especifica en la norma EN/IEC 60204-1.

￭ Cumplimiento de la Directiva europea sobremáquinas y los reglamen-
tos de suministro de máquinas (seguridad) del Reino Unido

Véanse los datos técnicos.
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Cableado
Consulte las especificaciones eléctricas de la conexión STO en las especificaciones
técnicas de la unidad de control.

￭ Principio de conexión

Un único convertidor ACS480, alimentación interna

OUT1 + 24 V DC

IN1

IN2

SGND

UDC+

UDC-

K 2

1

4
3

Convertidor1

Unidad de control2

Lógica de control3

Al motor4

Interruptor de activaciónK
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Un único convertidor ACS480, alimentación externa

+

  OUT1

IN1
IN2

SGND

24 V DC

UDC+

UDC-

+ 24 V DC

-

K

2
1

3 4

Convertidor1

Unidad de control2

Lógica de control3

Al motor4

Interruptor de activaciónK
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￭ Ejemplos de cableado

Un único convertidor ACS480, alimentación interna

2414

2313 Y1

A2

Y2

A1

31

32

OUT

GND
IN1

OUT1

IN2

 SGND

1

K

2

Convertidor1

PLC de seguridad2

Relé de seguridadK

Un único convertidor ACS480, alimentación externa

2414

2313 Y1

A2

Y2

A1

31

32

OUT

GND
IN1

OUT1

ÍN2

 SGND K

- +
1 224 V DC

Convertidor1

PLC de seguridad2

Relé de seguridadK
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Varios convertidores ACS480 alimentación interna

+24 V OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

K

1

1

1

2

2

2

Convertidor1

Unidad de control2

Interruptor de activaciónK
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Varios convertidores ACS480, alimentación externa

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

+24 V

24 V DC
– +

K

1

2

1

2

1

2

Convertidor1

Unidad de control2

Interruptor de activaciónK

￭ Interruptor de activación

En los diagramasde cableado, el interruptor de activación tiene la designación [K]. Esto
representaun componente, comoun interruptor accionadomanualmente, unpulsador
de paro de emergencia, los contactos de un relé de seguridad o un PLC de seguridad.
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• En casodeusar un interruptor de activación accionadomanualmente, el interruptor
debe poder bloquearse en posición abierta.

• Los contactos del interruptor o del relé deben abrirse/cerrarse dentro de un inter-
valo de 200 ms entre sí.

￭ Tipos y longitudes de los cables

• ABB recomienda utilizar cable de par trenzado con apantallamiento doble.

• Longitud máxima de los cables:
• 300m (1000 ft) entre el interruptor de activación (K) y la unidad de control del

convertidor
• 60 m (200 ft) entre los diferentes convertidores
• 60 m (200 ft) entre la fuente de alimentación externa y la primera unidad de

control.

Nota: Un cortocircuito en el cableado entre el interruptor y el terminal STO causa un
fallo peligroso. Por tanto, se recomienda el uso de un relé de seguridad (que incluya el
diagnóstico del cableado), o un método de cableado (conexión a tierra de la pantalla,
separación de canales) que reduzca o elimine el riesgo causado por el cortocircuito.

Nota:La tensiónde los terminalesdeentradaSTOdel convertidor debe ser dealmenos
13 V CC para que sea interpretada como “1”.
La tolerancia a pulsos de los canales de entrada es 1 ms.

￭ Conexión a tierra de las pantallas protectoras

• Conecte a tierra la pantalla del cableado entre la unidad de control y el interruptor
de activación sólo en la unidad de control.

• Conecte a tierra la pantalla de los cables entre dos unidades de control en una sola
unidad de control.
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Principio de funcionamiento
1. La función Safe Torque Off se activa (el interruptor de activación se abre, o los

contactos del relé de seguridad se abren).

2. Se corta la alimentaciónde las entradasSTOde la unidadde control del convertidor.

3. La unidad de control corta la tensión de control de los IGBT de salida.

4. El programa de control genera una indicación definida por el parámetro 31.22
(véase el Manual de firmware del convertidor).
El parámetro selecciona qué indicaciones genera cuando se desconectan o se
pierden una o ambas señales STO. Las indicaciones también dependen de si el
convertidor está en marcha o parado cuando esto ocurre.

Nota: Este parámetro no afecta al funcionamiento de la función STO en sí misma.
La función STOoperará sin tener en cuenta el ajuste de este parámetro: un conver-
tidor en marcha parará si se eliminan una o ambas señales STO y no se pondrá en
marchahastaquese restablezcanambasseñalesSTOyse restauren todos los fallos.

Nota: La pérdida de una señal STO siempre genera un fallo ya que se interpreta
como un funcionamiento erróneo del cableado o el hardware de la función STO.

5. El motor se para por eje libre (si está enmarcha). El convertidor no puede arrancar
de nuevomientras el interruptor de activación o los contactos del relé de seguridad
estén abiertos. Después del cierre de los contactos, puede que sea necesario reini-
ciar (en función del ajuste del parámetro 31.22). Se requiere un nuevo comando de
arranque para iniciar el convertidor.
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Puesta en marcha con prueba de validación
Para garantizar el funcionamiento seguro de una función de seguridad, se requiere
validación. El montador final de la máquina debe validar la función realizando una
prueba de validación. La prueba debe realizarse:

1. en la puesta en marcha inicial de la función de seguridad

2. después de cualquier cambio relacionado con la función de seguridad (tarjetas de
circuito, cableado, componentes, ajustes, sustitución del módulo inversor, etc.)

3. después de cualquier trabajo de mantenimiento relacionado con la función de se-
guridad

4. tras una actualización del firmware del convertidor

5. en la prueba de protección de la función de seguridad.

￭ Competencia

La prueba de validación de la función de seguridad debe realizarla una persona compe-
tente y experimentada con conocimientos sobre la función de seguridad, así como en
materia de seguridad funcional, según los requisitos de la norma IEC 61508-1, cláusula
6. Esta persona documentará y firmará los protocolos e informes de la prueba.

￭ Informes de pruebas de validación

Los informes firmados de las pruebas de validación deben almacenarse en el libro de
registro de la máquina. El informe debe incluir documentación sobre las actividades
de puesta en marcha y los resultados de las pruebas, referencias a informes de fallos
y resolución de los fallos. Cualquier nueva prueba de validación realizada debido a
cambios o mantenimiento debe quedar registrada en el libro de registro.

￭ Procedimiento de la prueba de validación

Tras el cableado de la función Safe Torque Off, valide su funcionamiento de la forma
que se indica a continuación.

Acción

ADVERTENCIA:
Siga estrictamente las instrucciones de seguridad. Si no se tienen en cuenta las
instrucciones, pueden producirse lesiones físicas o la muerte, o daños en el equipo.

Asegúrese de que el motor puede ponerse en marcha y pararse libremente durante la
puesta en marcha.

Pare el convertidor (si está en funcionamiento), desconecte la potencia de entrada y aísle
el convertidor de la línea de potencia mediante un seccionador.

Compruebe las conexiones del circuito STO con el diagrama de cableado.
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Acción

Cierre el seccionador y conecte la alimentación.

Compruebe el funcionamiento de la función STO cuando se haya parado el motor.

• Genere una orden de paro en el convertidor (si estaba en funcionamiento) y espere
hasta que el eje del motor se haya parado.

Asegúrese de que el convertidor funcione de la siguiente forma:

• Abra el circuito STO. El convertidor generará una indicación si así se ha definido para
el estado 'Parado' en el parámetro 31.22 (véase el Manual de firmware).

• Genere una orden de arranque para comprobar que la función STO bloquea el funcio-
namiento del convertidor. El motor no debería arrancar.

• Cierre el circuito STO.
• Restaure todos los fallosactivos. Pongadenuevoenmarchael convertidor y compruebe

que el motor funcione normalmente.

Compruebe el funcionamiento de la función STO cuando se haya puesto en marcha el
motor:

• Ponga en marcha el convertidor y compruebe que el motor funciona.
• Abra el circuito STO. El motor debería parar. El convertidor generará una indicación

si así se ha definido para el estado 'Enmarcha' en el parámetro 31.22 (véase el Manual
de firmware).

• Restaure todos los fallos activos e intente poner en marcha el convertidor.
• Asegúrese de que el motor siga en reposo y que el convertidor funcione de la forma

descrita arriba a la hora de comprobar el funcionamiento con el motor parado.
• Cierre el circuito STO.
• Restaure todos los fallosactivos. Pongadenuevoenmarchael convertidor y compruebe

que el motor funcione normalmente.

Compruebe el funcionamiento de la detección de fallos del convertidor. El motor puede
estar parado o en marcha.

• Abra el primer canal de entradadel circuito STO. Si elmotor estabaenmarcha, debería
pararsepor eje libre. El convertidor generauna indicaciónde fallo FA81 (véase elManual
de firmware).

• Genere una orden de arranque para comprobar que la función STO bloquea el funcio-
namiento del convertidor. El motor no debería arrancar.

• Abra el circuito STO (ambos canales).
• Ordene la restauración.
• Cierre el circuito STO (ambos canales).
• Restaure todos los fallosactivos. Pongadenuevoenmarchael convertidor y compruebe

que el motor funcione normalmente.
• Abra el segundo canal de entrada del circuito STO. Si el motor estaba en marcha, de-

bería pararse por eje libre. El convertidor genera una indicación de fallo FA82 (véase
el Manual de firmware).

• Genere una orden de arranque para comprobar que la función STO bloquea el funcio-
namiento del convertidor. El motor no debería arrancar.

• Abra el circuito STO (ambos canales).
• Ordene la restauración.
• Cierre el circuito STO (ambos canales).
• Restaure todos los fallosactivos. Pongadenuevoenmarchael convertidor y compruebe

que el motor funcione normalmente.

Documente y firme el informe de prueba de validación que da fe de que la función de se-
guridad es segura y se acepta para su funcionamiento.

Función Safe Torque Off 239



Uso
1. Abra el interruptor de activación, o active la funciónde seguridadque está cableada

a la conexión STO.

2. Se corta la alimentaciónde las entradas STOde la unidadde control del convertidor
y esta a su vez corta la tensión de control de los IGBT de salida.

3. El programa de control genera una indicación definida por el parámetro 31.22
(véase el Manual de firmware del convertidor).

4. El motor se para por eje libre (si está en marcha). El convertidor no arrancará de
nuevo mientras el interruptor de activación o los contactos del relé de seguridad
estén abiertos.

5. Desactive la función STO cerrando el interruptor de activación, o restaurando la
función de seguridad que está cableada a la conexión STO.

6. Restaure todos los fallos antes de arrancar de nuevo.

ADVERTENCIA:
La función Safe TorqueOff no desconecta la tensión de los circuitos de potencia
y auxiliar del convertidor. Por lo tanto, los trabajos demantenimiento con partes
bajo tensión del convertidor o el motor sólo pueden efectuarse tras aislar el
convertidor de la alimentaciónprincipal y de todas las demás fuentes de tensión.

ADVERTENCIA:
El convertidor no puede detectar ni memorizar ningún cambio en los circuitos
STOcuando launidaddecontrol del convertidor no recibealimentaciónocuando
la alimentación principal del convertidor está desconectada. Si ambos circuitos
STO están cerrados y una señal de arranque de tipo nivel está activa cuando se
restablece la alimentación, es posible que el convertidor arranque sin una nueva
orden de arranque. Téngalo en cuenta en la evaluación de riesgos del sistema.

Esto también es válido cuandoel convertidor solo está alimentadopor unmódulo
de ampliación de alimentación auxiliar BAPO-xx.

ADVERTENCIA:
Únicamentemotoresde imanespermanentesosíncronosde reluctancia [SynRM]):

Si se produce un fallo múltiple en los semiconductores de potencia IGBT, el con-
vertidor puede producir un par de alineamiento que gire el eje del motor al máxi-
mo, 180/p grados (en losmotores de imanes permanentes) o 180/2p grados (en
losmotores síncronos de reluctancia [SynRM]) independientemente de la activa-
ción de la función Safe Torque Off. p indica el número de pares de polos.

Notas:

• Si se detiene un convertidor mediante la función Safe Torque Off, éste cortará la
tensión de alimentación del motor y el motor se detendrá por eje libre. Si esto re-
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sulta peligrosoonoes aceptable, el convertidor y lamaquinaria deberándetenerse
con el modo de paro apropiado antes de activar la función Safe Torque Off.

• La función Safe Torque Off tiene preferencia sobre todas las funciones del conver-
tidor.

• La función Safe Torque Off no es eficaz frente al sabotaje o mal uso deliberados.

• La función Safe Torque Off se ha diseñado para reducir las condiciones peligrosas
reconocidas. A pesar de ello, no siempre es posible eliminar todos los peligros po-
tenciales. El montador final de la máquina debe informar al usuario final sobre los
riesgos residuales.
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Mantenimiento
Una vez validado el funcionamiento del circuito en la puesta enmarcha, la función STO
debe someterse a pruebas de protección periódicas. Si el modo de funcionamiento es
muy utilizado, el intervalomáximo de las pruebas de protección es 20 años. Si el modo
de funcionamiento es poco utilizado, el intervalomáximode las pruebas de protección
es 10años; véaseel apartadoDatosdeseguridad (página244). Seasumeque laspruebas
de protección detectan todos los fallos peligrosos del circuito STO. Para realizar las
pruebas de protección, siga el Procedimiento de la prueba de validación (página 238).

Nota: Véase también la Recomendación de uso CNB/M/11.050, publicada por el Grupo
de Coordinación Europea de Organismos Notificados, con respecto a los sistemas re-
lacionados con la seguridad de canal doble con salidas electromecánicas:

• Cuando el requisito de integridad de la seguridad para la función de seguridad es
SIL 3 o PL e (cat. 3 o 4), la prueba de protección para la función se debe realizar al
menos cada mes.

• Cuando el requisito de integridad de la seguridad para la función de seguridad es
SIL 2 (HFT= 1) o PLd (cat. 3), la pruebadeprotecciónpara la función sedebe realizar
al menos cada 12 meses.

La función STO del convertidor no contiene ningún componente electromecánico.

Además de la prueba de protección, es recomendable comprobar el funcionamiento
de la función al realizar otros procedimientos de mantenimiento en la maquinaria.

Incluya la prueba de funcionamiento de la función Safe Torque Off descrita arriba en
el programademantenimientode rutina de lamaquinaria accionadapor el convertidor.

Si se requiere cualquier cambiode cableadoode componentes tras la puesta enmarcha
osi se restauran losparámetros, realice laprueba indicadaenel apartadoProcedimiento
de la prueba de validación (página 238).

Utilice únicamente recambios suministrados o aprobados por ABB.

Documente todas las actividades demantenimiento y de prueba en el libro de registro
de la máquina.

￭ Competencia

Las actividades de mantenimiento y de prueba de la función de seguridad debe reali-
zarlas una persona competente y experimentada con conocimientos sobre la función
de seguridad, así como en materia de seguridad funcional, según los requisitos de la
norma IEC 61508-1, cláusula 6.
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Análisis de fallos
Las indicaciones proporcionadas durante el funcionamiento normal de la función Safe
TorqueOff se seleccionan con el parámetro 31.22 del programade control del converti-
dor.

Los diagnósticos de la función Safe Torque Off comparan el estado de los dos canales
STO. Cuando los canales no están en el mismo estado, se genera una función de fallo
y el convertidor dispara un fallo FA81 o FA82. Un intento de usar la función STO de un
modono redundante, por ejemplo, activandounsolo canal, provocará lamisma reacción.

Véase el Manual de firmware del programa de control del convertidor para más infor-
mación sobre las indicaciones generadas por el convertidor y los detalles sobre la
asignación de las indicaciones de fallo y alarma a una salida de la unidad de control
para diagnóstico externo.

Cualquier fallo de la función Safe Torque Off debe notificarse a ABB.
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Datos de seguridad
Los datos de seguridad de la función Safe Torque Off aparecen a continuación.

Nota: La información de seguridad está calculada para un uso redundante, y se aplica
solamente si ambos canales STO se utilizan.
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• La función STO es un componente de seguridad de tipo A según se define en la
norma IEC 61508-2.

• Modos de fallo relevantes:
• La función STO dispara debido a un falso fallo (fallo seguro)
• La función STO no se activa cuando se solicita
• Se ha producido una exclusión de fallo en el modo de fallos "cortocircuito en

la tarjeta de circuito impreso" (EN 13849-2, tabla D.5). El análisis asume que
cada fallo ocurre por separado. No se han analizado los fallos acumulados.

• Tiempos de respuesta de la función STO:
• Tiempo de reacción de la función STO (corte mínimo detectable): 1 ms
• Tiempo de respuesta de la función STO: 5 ms (normalmente), 15 ms (máximo)
• Tiempodedeteccióndel fallo: Los canales están en estadosdiferentes durante

más de 200 ms
• Tiempo de reacción del fallo: Tiempo de detección del fallo + 10 ms.

• Demoras de indicación:
• Retardo de la indicación de fallo de la función STO (parámetro 31.22): < 500ms
• Retardo de la indicación de advertencia de la función STO (parámetro 31.22):

< 1000 ms.

￭ Términos y abreviaturas

DescripciónReferenciaTérmino o
abreviatura

Clasificaciónde las partes demando relativas a la seguridad
en relación con su resistencia a averías y el comportamiento
subsiguiente a una avería, que se consigue mediante la
estructura de la posición de las partes, la detección de la
avería y/o su fiabilidad. Las categorías son: B, 1, 2, 3 y 4.

EN ISO 13849-1Cat.

Common Cause Failure o fallo por causa común (%)EN ISO 13849-1CCF

Cobertura de diagnóstico (%)EN ISO 13849-1DC

Hardware Fault Tolerance o tolerancia a fallos del hardwareIEC 61508HFT

Mean Time Todangerous Failure o tiempomedio para fallos
peligrosos: (número total de unidades de vida) / (número
de fallos peligrosos no detectados) durante un intervalo de
medición concreto en las condiciones descritas

EN ISO 13849-1MTTFD

Probabilidadmediade fallopeligrosobajodemanda, esdecir,
falta dedisponibilidadmediadeun sistema relacionado con
la seguridad para llevar a cabo la función de seguridad
especificada cuando se produce una demanda

IEC 61508PFDavg

Frecuencia media de fallos peligrosos por hora, es decir,
frecuencia media de un fallo peligroso de un sistema
relacionado con la seguridad para llevar a cabo la función de
seguridadespecificadaenunperíododetiempodeterminado

IEC 61508PFH
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DescripciónReferenciaTérmino o
abreviatura

Frecuencia media de fallos peligrosos por hora para el
diagnóstico de la función STO

IEC/EN 62061PFHdiag

Performance Level o nivel de rendimiento. Los niveles a…e
corresponden a SIL

EN ISO 13849-1PL

Pruebaperiódica realizadaparadetectar fallos enun sistema
relacionado con la seguridad de modo que, si es necesario,
una reparaciónpueda restaurar el sistemaaunestado "como
nuevo" o lo más cerca a este estado que sea posible en la
práctica.

IEC 61508, IEC
62061

Prueba de
protección

Capacidad sistemática (1…3)IEC 61508SC

Safe Failure Fraction o fracción de fallo seguro (%)IEC 61508SFF

Safety Integrity Level o nivel de integridad de seguridad
(1…3)

IEC 61508SIL

Función "Safe Torque Off"IEC/EN 61800-5-2STO

Rango de prueba de protección. T1 es un parámetro que se
utiliza paradefinir la tasade fallos probabilística (PFHoPFD)
para el subsistema o la función de seguridad. Es necesaria
la realización de una prueba de protección a un intervalo
máximo de T1 para mantener la validez de la capacidad SIL.
Debeobservarse elmismo intervalo paramantener la validez
de la capacidad PL (EN ISO 13849).

IEC 61508-6T1

Véase también el apartado Mantenimiento.

Tiempo de misión: el periodo de tiempo que cubre el uso
previsto de la función o el dispositivo de seguridad. Una vez
transcurrido el tiempo de misión, se debe sustituir el
dispositivo de seguridad. Tenga en cuenta que ninguno de
los valores TM proporcionados pueden considerarse una
garantía.

EN ISO 13849-1TM

Tasa de fallos peligrosos (por hora) para el diagnóstico de
la función STO

IEC 61508-6λDiag_d

Tasa de fallos seguros (por hora) para el diagnóstico de la
función STO

IEC 61508-6λDiag_s

￭ Certificado TÜV

El certificado TÜV está disponible en Internet.
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Módulo de ampliación de ali-
mentación auxiliar BAPO-01

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene una descripción y datos técnicos del módulo de ampliación de
alimentación auxiliar BAPO-01 opcional.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en
cuenta esas instrucciones podrían producirse daños en el equipo, lesiones
físicas o incluso, la muerte.

Descripción del hardware
El módulo de ampliación de alimentación auxiliar BAPO-01 (opcional +L534) permite el
uso una fuente de alimentación externa de 24 V CC con el convertidor. Se usa una
fuente de alimentación externa para mantener con energía la tarjeta de control del
convertidor durante un corte de suministro.

El módulo BAPO-01 tiene conexiones internas que proporcionan alimentación de res-
paldo a la tarjeta de control (E/S, bus de campo). Hay una fuente de alimentación para
el convertidor flyback deCC aCCdentro delmódulo. Esta fuente de alimentación toma
24 V CC como entrada y envía 5 V CC a la tarjeta de control para mantener los enlaces
de procesador y comunicación en todo momento.

16
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Nota: El módulo BAPO-01 no es una batería.

Si modifica los parámetros del convertidor cuando la tarjeta de control recibe energía
delmódulo BAPO-01, fuerce que se guarde el parámetro configurando el valor del pará-
metro 96.07 Guardar parámetro manualmente como (1) Guardar. En caso contrario, no
se guardarán los datos modificados.

￭ Disposición

4

1

2

3

5

Módulo BAPO-011

Orificio del tornillo de bloqueo2

Conector interno X1003

Conector interno X1024

Carril de conexión a tierra5
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Instalación mecánica
VéaseOpcionesde instalación (página 91) y laGuía de instalación rápidade losmódulos
BAPO, BREL, BRES y BTAC (3AXD50000837946 [inglés]).

Instalación eléctrica
Conecte la fuente de alimentación externa a los terminales +24 V y DGND en el conver-
tidor. Consulte las instrucciones de instalación eléctrica del convertidor.

No conecte una fuentede alimentación externade 24VCCa varios convertidores. Cada
convertidor debe estar alimentado por una única fuente de alimentación de 24 V CC o
una salida separada de 24 V CC de una fuente de alimentación auxiliar.

24VDC (+)

GND (-)
+24V 

DGND

BAPO-01

1 2

3

4 5

Fuente de alimentación externa1

Convertidor2

+24 V interna3

Fuente de alimentación principal4

+5 V interna5
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Puesta en marcha
Para configurar el módulo BAPO-01:

1. Encienda el convertidor.

2. Ajuste el parámetro 95.04 Aliment Tarjeta Control a 1 (tensión externa de 24 V).

Datos técnicos
Especificaciónde tensióne intensidadpara la fuentedealimentación:+24VCC±10%,
máx. 1000 mA (incluida la carga del ventilador interno).

Pérdida de potencia: pérdidas de potencia con una carga máxima de 4 W.

Dimensiones:

26 [1.024]
11.3 [0.444]
16 [0.63] 86.1 [3.391]

17
1.

6 
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.7
54

]
18

1.
3 

[7
.1

38
]

42.2 [1.662] 13.3 [0.524]
68.5 [2.697]

52.5 [2.067

2.5 [0.098] 6 
[0

.2
4]

4.
5 

[0
.1

77
]
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Módulo de ampliación de E/S
BIO-01

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene una descripción y datos técnicos del módulo de ampliación de
E/S BIO-01 opcional.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en
cuenta esas instrucciones podrían producirse daños en el equipo, lesiones
físicas o incluso, la muerte.

Descripción del hardware

￭ Descripción general del producto

El módulo opcional BIO-01 (opcional +L515) es un módulo de ampliación de E/S para
usar con un módulo adaptador de bus de campo. El módulo BIO-01 puede instalarse
entre el convertidor y el módulo de bus de campo.

El módulo BIO-01 presenta dos entradas digitales (DI4 y DI5) y una entrada analógica
(AI1). También tiene dos terminales (S1 y S2) que pueden configurarse con los conmu-
tadores delmódulo. S1 puede configurarse comosalida analógica (AO1) o salida digital
(DO1). S2 puede configurarse como salida digital (DO1) o entrada digital (DI3).

17
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￭ Disposición

1. Pestaña de fijación1

2

3

4

5

2. Ranura del módulo
opcional

3. Tornillo del chasis

4. Conector de E/S

5. Conmutadores para
configurar los termina-
les S1 y S2

Instalación mecánica
Consulte las instrucciones de instalación eléctrica del convertidor.

Antes de instalar el módulo opcional BIO-01, asegúrese de que el deslizador del tornillo
del chasis está en la posición superior. Tras instalar el módulo opcional, apriete el tor-
nillo del chasis y desplace el deslizador a la posición inferior.

El kit demódulo BIO-01 opcional se suministra con una placa de fijación de cablesmás
alta. Use esta placa de fijación de cables para conectar a tierra los cables conectados
al módulo BIO-01 opcional.

Configuración de terminales
Debe configurar los terminales S1 y S2 antes de instalar el módulo de bus de campo.
Consulte la tabla siguiente para ver las configuraciones posibles:

ResultadoAjuste

Configuraciónsopor-
tada

El terminal S2 funcio-
na como

El terminal S1 funcio-
na como

Conmutador
S2

Conmutador
S1

SíEntrada digital DI3Salida digital DO1DI3 (por de-
fecto)

DO1 (por de-
fecto)

SíEntrada digital DI3Salida analógica AO1DI3 (por de-
fecto)

AO1

SíSalida digital DO1Salida analógica AO1DO1AO1

No--DO1DO1 (por de-
fecto)
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Si se cambia la configuración de los conmutadores con el convertidor alimentado, el
convertidordispararáun fallo. Una configuraciónnosoportada tambiénprovocaráque
el convertidor dispare un fallo.

Instalación eléctrica
El módulo BIO-01 presenta unos terminales de fijación de tipo resorte extraíbles. Use
casquillos en los extremos de los conductores multitrenzados.

El diagramade conexiónque semuestra a continuación es aplicable a los convertidores
con el módulo de ampliación de E/S BIO-01 cuando la macro estándar de ABB está se-
leccionada (parámetro 96.04).

1)DescripciónTerminalConexión

×Salida de tensión auxiliar +24 V CC, máx. 250 mA+24 V

OUT1

SGND
IN1
IN2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

AI1
+10V
GND
SCR

DI3
DI4
DI5
DO1

×Común de la salida de tensión auxiliarDGND

×Común de todas las señales digitalesDCOM

×Paro (0) / Marcha (1)DI1

×Avance (0) / Retroceso (1)DI2

Selección de frecuencia / velocidad constanteS2 (DI3)

Selección de frecuencia / velocidad constanteDI4

Selección de rampa 1 (0) / Selección de rampa 2 (1)DI5

No configurado (DIO1)S1 (DO1)

Referencia de frecuencia/velocidad de salida:
0 … 10 V CC

AI1

Tensión de referencia +10 V CC, (máx. 10 mA)+10V

Común del circuito analógico / común DOGND

Pantalla del cable de señalSCR

×Safe Torque Off. Ambos circuitos IN1 e IN2 deben
estar cerrados para que arranque el convertidor (co-
nexión de fábrica).

SGND

×IN1

×IN2

×OUT1

1) × = en unidad base, vacía = en módulo BIO-01.

Puesta en marcha
Elmódulo BIO-01 se identifica automáticamentemediante el firmware del convertidor.
Para configurar las entradas y salidas, consulte el Manual del firmware del convertidor.
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Datos técnicos
Datos de la conexión de control: bloques de terminales de tipo resorte. Tamaño de
cable conductor aceptado por los terminales: 0,2… 1,5mm2 (24… 16 AWG). Excepción:
máx. 0,75mm2 (18 AWG) para un conductormultitrenzado con casquillo ymanguito de
plástico.

Conexiones internas de terminales GND y SCR

OUT1

SGND
IN1
IN2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

+24 V
DGND
DCOM

DI1
DI2

AI1
+10V
GND
SCR

DI3
DI4
DI5

DIO1
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Dimensiones
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Módulo de ampliación de sali-
da de relé BREL-01

Contenido de este capítulo
Este capítulo contiene una descripción y datos técnicos del módulo de ampliación de
salida de relé BREL-01 opcional.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones de seguridad del convertidor. Si no se tienen en
cuenta esas instrucciones podrían producirse daños en el equipo, lesiones
físicas o incluso, la muerte.

Descripción del hardware

￭ Descripción general del producto

Elmódulode ampliaciónde salidade relé BREL-01 (opcional +L511) añade cuatro salidas
de relé al convertidor.

18
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￭ Disposición

1. Módulo BREL-01

8

1

2

3

4

5

6

7

9

10

2. Orificio del tornillo de fija-
ción

3. Conector X103

4. Conector X104

5. Conector X105

6. Conector X106

7. Conector interno X100

8. Conector interno X102

9. Carril de conexión a tierra

10. Tornillo de conexión a
tierra

Instalación mecánica
VéaseOpcionesde instalación (página 91) y laGuía de instalación rápidade losmódulos
BAPO, BREL, BRES y BTAC (3AXD50000837946 [inglés]).

Instalación eléctrica
Use cable de0,5…2,5mm2 (20…14AWG) conuna especificaciónde tensión suficiente.

Si conectauna carga inductiva (relé obobinade contactor,motor), proteja los contactos
del relé conun varistor, filtro RC (AC) odiodo (DC). Instale el componentedeprotección
tan cercade la carga inductiva comoseaposible. No instale componentesdeprotección
en los terminales de salida de los relés.
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DescripciónIdentificación

Salidas de relé RO4…RO7:4X103

Tensión de conmutación máx.: 250 V CA /30 V CCComúnCOM1
Intensidad máxima de conmutación: 2 A

Normalmente ce-
rrado

NC2
Aislamiento galvánico

Normalmente
abierto

NO3

5X104

ComúnCOM1

Normalmente ce-
rrado

NC2

Normalmente
abierto

NO3

6X105

ComúnCOM1

Normalmente ce-
rrado

NC2

Normalmente
abierto

NO3

7X106

ComúnCOM1

Normalmente ce-
rrado

NC2

Normalmente
abierto

NO3

Puesta en marcha
Para configurar el funcionamiento de los relés añadidos con el módulo BREL-01:

1. Encienda el convertidor.

2. Ajuste el parámetro 15.01 Tipo de módulo de ampliación a 5 (BREL).

3. Use el panel de control del convertidor y ajuste los parámetros de las salidas de
relé RO4…RO7enelmódulodeampliacióndeE/S 15. Véanse elManual del firmware
del programa de control estándar del ACS480 (3AXD50000047399 [inglés]) para
consultar los parámetros de las descripciones.

Parámetros de configuración
Los parámetros de configuración del módulo BREL-01 están en el grupo 15 Módulo de
ampliación de E/S.
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Def /
FbEq16/32

DescripciónNombre/ValorN.º

15 Módulo de ampliación de E/S

NingunoActiva el módulo de ampliación de E/S y especifica su
tipo.

Tipodemódulode
ampliación

15,01

5Opcional de relé externo BREL-01.BREL

NingunoMódulo de ampliación de E/S detectado en el
convertidor.

Módulo de
ampliación
detectado

15,02

5Opcional de relé externo BREL-01.BREL

1 = 1Muestra el estadode las salidasde relé. Esteparámetro
es de solo lectura.

RO Estado15.04

-1 = La salida de relé 4 está ACTIVADA.Bit 0 RO4

-1 = La salida de relé 5 está ACTIVADA.Bit 1 RO5

-1 = La salida de relé 6 está ACTIVADA.Bit 2 RO6

-1 = La salida de relé 7 está ACTIVADA.Bit 3 RO7

1 = 1Los estados eléctricos de las salidas digitales/de relé
se pueden forzar, por ejemplo para efectuar pruebas.
El parámetro 15.06 Datos forzados RO cuenta con un
bit para cada salida de relé o digital y su valor se aplica
siemprequeel bit correspondientededichoparámetro
es 1.

RO Seleccionar
forzado

15.05

-1 = Forzar salidade relé 4 al valor debit 0del parámetro
15.06 Datos forzados RO.

Bit 0 RO4

-1 = Forzar salida de relé 5 al valor debit 0 del parámetro
15.06 Datos forzar RO.

Bit 1 RO5

-1 = Forzar salida de relé 6 al valor debit 0del parámetro
15.06 Datos forzar RO.

Bit 2 RO6

-1 = Forzar salida de relé 7 al valor de bit 0 del parámetro
15.06 Datos forzar RO.

Bit 3 RO7

1 = 1Permite cambiar de 0 a 3 el valor de datos de una salida
digital o un relé forzados.

RODatos forzados15.06

-Forzar el valor de este bit a RO4, si así se define en el
parámetro 15.05 Selec forzar RO.

Bit 0 RO4

-Forzar el valor de este bit a RO5, si así se define en el
parámetro 15.05 Selec forzar RO.

Bit 1 RO5

-Forzar el valor de este bit a RO6, si así se define en el
parámetro 15.05 Selec forzar RO.

Bit 2 RO6

-Forzar el valor de este bit a RO7, si así se define en el
parámetro 15.05 Selec forzar RO.

Bit 3 RO7

DesenergizadaSelecciona una señal del convertidor para conectarla a
la salida de relé RO4.

RO4 Fuente15.07
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Def /
FbEq16/32

DescripciónNombre/ValorN.º

0Salida desenergizada.Desenergizada

1Salida energizada.Energizada

…Para consultar la lista completa de parámetros, consulte el Manual de
firmware del convertidor.

0,0 sDefine la demora de activación para la salida de relé
RO4.

RO4 Demora ON15,08

10 = 1 sDemora de activación para RO4.0,0 … 3000,0 s

0,0 sDefine la demoradedesactivaciónpara la salida de relé
RO4.

RO4 Demora OFF15.09

10 = 1 sDemora de desactivación para RO4.0,0 … 3000,0 s

DesenergizadaSelecciona una señal del convertidor para conectarla a
la salida de relé RO5.

RO5 Fuente15.10

0Salida desenergizada.Desenergizada

1Salida energizada.Energizada

…Para consultar la lista completa de parámetros, consulte el Manual de
firmware del convertidor.

0,0 sDefine la demora de activación para la salida de relé
RO5.

RO5 Demora ON15.11

10 = 1 sDemora de activación para RO5.0,0 … 3000,0 s

0,0 sDefine la demoradedesactivaciónpara la salida de relé
RO5.

RO5 Demora OFF15.12

10 = 1 sDemora de desactivación para RO5.0,0 … 3000,0 s

DesenergizadaSelecciona una señal del convertidor para conectarla a
la salida de relé RO6.

RO6 Fuente15.13

0Salida desenergizada.Desenergizada

1Salida energizada.Energizada

…Para consultar la lista completa de parámetros, consulte el Manual de
firmware del convertidor.

0,0 sDefine el retardo de activación para la salida de relé
RO6.

RO6 Demora ON15.14

10 = 1 sRetardo de activación para RO6.0,0 … 3000,0 s

0,0 sDefine el retardodedesactivaciónpara la salidade relé
RO6.

RO6 Demora OFF15.15

10 = 1 sRetardo de desactivación para RO6.0,0 … 3000,0 s

DesenergizadaSelecciona una señal del convertidor para conectarla a
la salida de relé RO7.

RO7 Fuente15.16
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Def /
FbEq16/32

DescripciónNombre/ValorN.º

0Salida desenergizada.Desenergizada

1Salida energizada.Energizada

…Para consultar la lista completa de parámetros, consulte el Manual de
firmware del convertidor.

0,0 sDefine la demora de activación para la salida de relé 7.RO7 Demora ON15,17

10 = 1 sDemora de activación para la salida de relé 7.0,0…3000,0 s

0,0 sDefine la demoradedesactivaciónpara la salida de relé
7.

RO7 Demora OFF15.18

10 = 1 sDemora de desactivación para la salida de relé 7.0,0…3000,0 s

Datos técnicos
Conectores externos: cuatrobloquesde terminales con fijaciónpor resortede 3patillas
(1×3), estañados, tamaño de cable de 2,5 mm2 (14 AWG), paso de 5,0 mm.

Conectores internos: el conector X102 proporciona señales de control del relé de la
tarjeta de control: cabezal de 1×8 patillas, paso de 2,54 mm, altura de 33,53 mm. El co-
nector X100 no está en uso enBREL-01: cabezal de 2×4patillas, paso de 2,54mm, altura
de 15,75 mm.
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Información adicional
—

Consultas sobre el producto y el servicio técnico
Puede dirigir cualquier consulta acerca del producto a su representante de Ser-
vicio deABB. Especifique la designación de tipo y el númerode serie de la unidad.
Puede encontrar una lista de contactos de ventas, asistencia y servicio de ABB
entrando en www.abb.com/contact-centers.

Formación sobre productos
Para obtener información relativa a la formación sobre productos ABB, entre en
new.abb.com/service/training.

Comentarios acerca de los manuales de ABB
Sus comentarios sobre nuestros manuales siempre son bienvenidos. Entre en
forms.abb.com/form-26567.

Biblioteca de documentos en Internet
En Internet podrá encontrar manuales y otros documentos sobre productos en
formato PDF en www.abb.com/drives/documents.

a7 (frozen)
PDF-A5
Created 2024-05-20, 13:42:15

https://new.abb.com/contact-centers
new.abb.com/service/training
https://forms.abb.com/form-26567?475096=3AXD50000124411%20F
www.abb.com/drives/documents


www.abb.com/drives

3AXD50000124411F

© Copyright 2024 ABB. All rights reserved.
Specifications subject to change without notice. 3A
X
D
50
0
0
0
12
4
4
11
R
ev

F
(E
S
)

20
24
-0
5-
20


	Índice
	Instrucciones de seguridad
	Contenido de este capítulo
	Uso de las advertencias y notas
	Seguridad general durante la instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento
	Seguridad eléctrica durante la instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento
	Medidas de seguridad eléctrica
	Instrucciones y notas adicionales
	Tarjetas de circuito impreso

	Conexión a tierra

	Seguridad general en funcionamiento
	Instrucciones adicionales para convertidores con motor de imanes permanentes
	Seguridad durante la instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento
	Seguridad de funcionamiento


	Introducción al manual
	Contenido de este capítulo
	Alcance
	Destinatarios previstos
	Categorización por bastidores
	Diagrama de flujo de instalación rápida y puesta en marcha
	Términos y abreviaturas
	Manuales relacionados

	Principio de funcionamiento y descripción del hardware
	Contenido de este capítulo
	Principio de funcionamiento
	Diagrama del circuito de potencia simplificado

	Variantes de producto
	Tipos de productos IEC y UL (NEC)

	Disposición
	Conexiones de control
	Unidad estándar (con RIIO‑01)
	Unidad base

	Módulos opcionales
	Opcionales del panel de control
	Kits de UL tipo 1
	Etiquetas del convertidor
	Etiqueta de designación de tipo
	Etiqueta de información del software

	Clave de designación de tipo
	Código básico
	Códigos de opcionales


	Instalación mecánica
	Contenido de este capítulo
	Alternativas de instalación
	Comprobación del lugar de instalación
	Herramientas necesarias
	Desembalaje de la entrega
	Instalación del convertidor
	Para instalar el convertidor con tornillos
	Para instalar el convertidor en un carril DIN de instalación


	Directrices para la planificación de la instalación eléctrica
	Contenido de este capítulo
	Limitación de responsabilidad
	Norteamérica

	Selección del dispositivo de desconexión de la alimentación principal
	Selección del contactor principal
	Comprobación de la compatibilidad del motor y del convertidor
	Selección de los cables de potencia
	Directrices generales
	Tamaños comunes de cables de potencia
	Tipos de cables de potencia
	Tipos de cables de potencia preferidos
	Tipos de cables de potencia alternativos
	Tipos de cables de potencia no permitidos

	Directrices adicionales, Norteamérica
	Conducto metálico

	Pantalla del cable de potencia

	Requisitos de conexión a tierra
	Requisitos adicionales de conexión a tierra – IEC
	Requisitos de conexión a tierra – UL (NEC)

	Selección de los cables de control
	Apantallamiento
	Señales en cables independientes
	Señales que pueden transmitirse por el mismo cable
	Cable de relé
	Cable del panel de control al convertidor
	Cable de la herramienta para PC

	Recorrido de los cables
	Directrices generales – IEC
	Directrices generales – Norteamérica
	Pantalla del cable/conducto de motor continuo y envolvente de metal para el equipo en el cable de motor
	Conductos independientes de los cables de control

	Implementación de la protección contra cortocircuitos y sobrecarga térmica
	Protección del convertidor y del cable de potencia de entrada en caso de cortocircuito
	Protección del motor y del cable de motor en caso de cortocircuito
	Protección del convertidor y de los cables de motor y de potencia de entrada contra sobrecarga térmica
	Protección del motor contra sobrecarga térmica
	Protección del motor frente a sobrecargas sin modelo térmico ni sensores de temperatura

	Implementación de la conexión del sensor de temperatura del motor
	Protección del convertidor contra fallos a tierra
	Compatibilidad con dispositivos de corriente residual (diferencial)

	Implementación de la función de Paro de emergencia
	Implementación de la función Safe Torque Off
	Utilización de un interruptor de seguridad entre el convertidor y el motor
	Implementación del control de un contactor entre convertidor y motor
	Protección de los contactos de las salidas de relé

	Instalación eléctrica – IEC
	Contenido de este capítulo
	Herramientas necesarias
	Medición de la resistencia de aislamiento - IEC
	Medición de la resistencia de aislamiento del convertidor
	Medición de la resistencia de aislamiento del cable de alimentación de entrada
	Medición de la resistencia de aislamiento del motor y del cable de motor
	Medición de la resistencia de aislamiento del circuito de la resistencia de frenado

	Comprobación de compatibilidad de la red de conexión a Conexión a tierra – IEC
	Filtro EMC
	Varistor tierra-fase
	Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con el sistema de conexión a tierra
	Desconexión del filtro EMC o del varistor tierra-fase
	Ubicación del tornillo EMC/VAR

	Directrices para instalar el convertidor en una red TT
	Identificación del sistema de conexión a tierra de la red de alimentación eléctrica

	Conexión de los cables de alimentación – IEC (cables apantallados)
	Diagrama de conexiones
	Procedimiento de conexión

	Conexión de los cables de control - IEC
	Diagramas de conexiones de E/S por defecto (macro estándar de ABB)
	Diagrama de conexiones de bus de campo por defecto
	Procedimiento de conexión del cable de control
	Información adicional sobre las conexiones del control
	Conexión de bus de campo integrado EIA-485
	Configuración PNP para entradas digitales
	Configuración NPN para entradas digitales
	Conexión para obtener 0...10 V de la salida analógica 2 (AO2)
	Ejemplos de conexión de sensores de dos y tres hilos
	EA y SA (o EA, DI y +10 V) como interfaz del sensor de temperatura del motor PTC
	AI1 y AI2 como entradas de sensor Pt100, Pt1000, Ni1000, KTY83 y KTY84
	Función "Safe Torque Off"


	Conexión de la tensión auxiliar
	Conexión de un PC
	Opciones de instalación
	Instalación de un opcional de montaje frontal
	Instalación de un opcional lateral


	Instalación eléctrica – Norteamérica
	Contenido de este capítulo
	Herramientas necesarias
	Medición de la resistencia de aislamiento - Norteamérica
	Medición de la resistencia de aislamiento del convertidor
	Medición de la resistencia de aislamiento del cable de alimentación de entrada
	Medición de la resistencia de aislamiento del motor y del cable de motor
	Medición de la resistencia de aislamiento del circuito de la resistencia de frenado

	Comprobación de compatibilidad de la red de conexión a Conexión a tierra – Norteamérica
	Filtro EMC
	Varistor tierra-fase
	Compatibilidad del filtro EMC y el varistor tierra-fase con el sistema de conexión a tierra
	Desconexión del varistor tierra-fase o conexión del filtro EMC
	Ubicación del tornillo EMC/VAR

	Directrices para instalar el convertidor en una red TT
	Identificación del sistema de conexión a tierra de la red de alimentación eléctrica

	Conexión de los cables de alimentación – Norteamérica (cableado en conductos)
	Diagrama de conexiones
	Procedimiento de conexión

	Conexión de los cables de control - Norteamérica
	Diagramas de conexiones de E/S por defecto (macro estándar de ABB)
	Diagrama de conexiones de bus de campo por defecto
	Procedimiento de conexión del cable de control
	Información adicional sobre las conexiones del control
	Conexión de bus de campo integrado EIA-485
	Configuración PNP para entradas digitales
	Configuración NPN para entradas digitales
	Conexión para obtener 0...10 V de la salida analógica 2 (AO2)
	Ejemplos de conexión de sensores de dos y tres hilos
	EA y SA (o EA, DI y +10 V) como interfaz del sensor de temperatura del motor PTC
	AI1 y AI2 como entradas de sensor Pt100, Pt1000, Ni1000, KTY83 y KTY84
	Función "Safe Torque Off"


	Conexión de la tensión auxiliar
	Conexión de un PC
	Opciones de instalación
	Instalación de un opcional de montaje frontal
	Instalación de un opcional lateral


	Lista de comprobación de la instalación
	Contenido de este capítulo
	Lista de comprobación

	Mantenimiento
	Contenido de este capítulo
	Intervalos de mantenimiento
	Descripciones de los símbolos
	Intervalos recomendados de mantenimiento tras la puesta en marcha

	Componentes de seguridad funcional
	Limpieza del disipador térmico
	Sustitución de los ventiladores de refrigeración
	Sustitución del ventilador de refrigeración en los bastidores R1…R3
	Sustitución del ventilador de refrigeración en el bastidor R4

	Condensadores
	Reacondicionamiento de los condensadores


	Datos técnicos
	Contenido de este capítulo
	Especificaciones eléctricas
	Especificaciones IEC
	Especificaciones UL (NEC)
	Definiciones
	Dimensionado

	Derrateo de la salida
	Derrateo por temperatura ambiente
	Derrateo por altitud
	Derrateo por frecuencia de conmutación
	Derrateo en caso de pérdida de fase

	Fusibles
	Fusibles IEC
	Fusibles gG (IEC)
	Fusibles gR (IEC)

	Fusibles UL (NEC)
	Fusibles UL (NEC) alternativos


	Protección contra cortocircuito alternativa
	Microinterruptores automáticos (IEC)
	Microinterruptores automáticos (UL)
	Controlador manual del motor de combinación autoprotegido – Tipo E EE. UU. (UL (NEC))

	Dimensiones y pesos
	Espacio libre necesario
	Pérdidas, datos de refrigeración y ruido
	Tamaños comunes de cables de potencia
	Datos de los terminales para los cables de potencia
	Datos de los terminales para los cables de control
	Especificación de la red eléctrica
	Datos de la conexión del motor
	Longitud del cable de motor
	Funcionalidad operativa y longitud del cable de motor
	Compatibilidad EMC y longitud del cable de motor


	Datos de la conexión de la resistencia de frenado
	Datos de la conexión de control
	Datos de eficiencia energética (diseño ecológico)
	Clases de protección
	Condiciones ambientales
	Condiciones de almacenamiento
	Materiales
	Convertidor
	Paquete de convertidor
	Materiales de embalaje para piezas de recambio, accesorios y opciones
	Materiales de los manuales

	Eliminación
	Normas aplicables
	Marcado
	Cumplimiento de los límites de corriente de armónicos en una red pública (IEC/EN 61000 3-2, IEC/EN 61000-3-12)
	Convertidor trifásico de 230 V, 400 V o 480 V con reactancia de entrada
	Convertidor trifásico de 230 V, 400 V o 480 V sin reactancia de entrada
	Convertidor monofásico de 230 V con o sin reactancia de entrada


	Conformidad EMC (IEC/EN 61800-3:2004 + A1:2012)
	Definiciones
	Categoría C1
	Categoría C2
	Categoría C3
	Categoría C4

	Lista de comprobación UL
	Exenciones de responsabilidad
	Exención de responsabilidad genérica
	Exención de responsabilidad sobre seguridad cibernética

	Declaraciones de conformidad

	Planos de dimensiones
	Contenido de este capítulo
	Bastidor R0
	Bastidor R0 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R0 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto

	Bastidor R1
	Bastidor R1 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R1 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R1 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
	Bastidor R1 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado

	Bastidor R2
	Bastidor R2 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R2 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R2 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
	Bastidor R2 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado

	Bastidor R3
	Bastidor R3 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R3 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R3 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
	Bastidor R3 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado

	Bastidor R4
	Bastidor R4 (frontal y lateral) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R4 (inferior y posterior) - IP20 / tipo UL abierto
	Bastidor R4 (frontal y lateral) - kit UL tipo 1 instalado
	Bastidor R4 (inferior y posterior) - kit UL tipo 1 instalado


	Reactancias de entrada
	Contenido de este capítulo
	¿Cuándo es necesaria una reactancia de entrada?
	Intensidad máxima de entrada
	IEC
	UL (NEC)

	Selección de una reactancia de entrada
	Directrices para la instalación de una reactancia de entrada
	Diagrama de conexiones

	Dimensiones

	Filtros EMC externos
	Contenido de este capítulo
	Selección del filtro EMC externo

	Frenado por resistencia
	Contenido de este capítulo
	Seguridad
	Principio de funcionamiento
	Selección de la resistencia de frenado
	Referencia de las resistencias de frenado
	Definiciones


	Selección y recorrido de los cables de las resistencias de frenado
	Minimización de las interferencias electromagnéticas
	Longitud máxima de los cables

	Selección de la ubicación de instalación para las resistencias de frenado
	Protección del sistema en caso de fallo del circuito de frenado
	Protección del sistema en caso de cortocircuito en el cable y la resistencia de frenado
	Protección del sistema contra sobrecarga térmica

	Instalación mecánica y eléctrica de la resistencia de frenado
	Instalación mecánica
	Instalación eléctrica
	Medición del aislamiento
	Conexión de los cables de alimentación
	Conexión de los cables de control


	Puesta en marcha

	Función Safe Torque Off
	Contenido de este capítulo
	Descripción
	Cumplimiento de la Directiva europea sobre máquinas y los reglamentos de suministro de máquinas (seguridad) del Reino Unido

	Cableado
	Principio de conexión
	Un único convertidor ACS480, alimentación interna
	Un único convertidor ACS480, alimentación externa

	Ejemplos de cableado
	Un único convertidor ACS480, alimentación interna
	Un único convertidor ACS480, alimentación externa
	Varios convertidores ACS480 alimentación interna
	Varios convertidores ACS480, alimentación externa

	Interruptor de activación
	Tipos y longitudes de los cables
	Conexión a tierra de las pantallas protectoras

	Principio de funcionamiento
	Puesta en marcha con prueba de validación
	Competencia
	Informes de pruebas de validación
	Procedimiento de la prueba de validación

	Uso
	Mantenimiento
	Competencia

	Análisis de fallos
	Datos de seguridad
	Términos y abreviaturas
	Certificado TÜV


	Módulo de ampliación de alimentación auxiliar BAPO-01
	Contenido de este capítulo
	Instrucciones de seguridad
	Descripción del hardware
	Disposición

	Instalación mecánica
	Instalación eléctrica
	Puesta en marcha
	Datos técnicos

	Módulo de ampliación de E/S BIO-01
	Contenido de este capítulo
	Instrucciones de seguridad
	Descripción del hardware
	Descripción general del producto
	Disposición

	Instalación mecánica
	Configuración de terminales
	Instalación eléctrica
	Puesta en marcha
	Datos técnicos

	Módulo de ampliación de salida de relé BREL-01
	Contenido de este capítulo
	Instrucciones de seguridad
	Descripción del hardware
	Descripción general del producto
	Disposición

	Instalación mecánica
	Instalación eléctrica
	Puesta en marcha
	Parámetros de configuración
	Datos técnicos

	Información adicional

